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Introducción 

Literatura es comunicar y manifestar pensamientos. impresiones y emociones 
que estón directamente engendrados por loS conciciones sociales en donde 
los creadores viven y actúan. Es el comino que nos levo o descubrir y percibór 
los sentimientos de tos seres humanos. 

Lo literatura es uno creación del hombre; creación o través de un 
lenguaje. Los textos Nterarios son el acervo de obras que el hombre ha 
creado con lo corocteristic:o de la beHezo de lo palab"o en lo expresión. 
con base en lo focultac:t QUe fue desarrollando o través de un largo 
proceso de cambio que se fue operando en su espíritu. en to formo de 
concebir al mundo y o sí mismo. odemós to hizo capaz de reflejar al mundo 
en el arte y sublimar sus instintos primitivos entrando o una esfera 
totalmente humano. 

Estos manifestaciones con cotegoño de arte literario se dieron en un 
principio sólo oralmente y mós adelante se concentraron en lo escñturo. 

Ahora bien. cado época histórico produce determinados obras de 
arte. así podemos suponer que uno obra de literatura es producto de un 
tiempo y un espacio determinado. independientemente de la cñtic:o y del 
análisis que se hagan posteriormente de ello. Debe su cotegoria "titeraña•• 
o lo sublime de las expresiones que forman su contexto y que lo hacen ser 
apreciada por sus contemporóneos~ trascender su momento histórico y o 
lo modo de uno determinado época. poro seguir siendo valorac:ta. 

El objetivo de esta tesis es demostrar que la esencia de la literatura es 
artístico y humano; tomando como referencia la obra de Jane Austen y 
resallar su incomparable creación en el medio literario bajo el método 
hermenéutico. Paro comprobar que los temas expuestos por Austen no son 
triviales. yo que ponen en evidencia los principios bósic:os de lo conducta 
humano. 

UNl\M 
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ln1roducción 

Jane Austen es ocasionalmente criticado por no reflejar lo sociedad 
político de su tiempo. "Pero el novelista no es un historiador. ni un profeta: 
es un explorador de lo existencia humono." 1Además. las obras literarios son 
el medio más transparente del pensamiento humano. En los creaciones de 
esto autora británico. brotan los fuentes de lo vida social que nutren su 
innovador estilo en lo novelo inglesa. Que me llevo a proponer o Jane 
Austen como creadora puro y no como simple cronista. 

Historiadores ingleses de lo novelo manifiestan dos fuertes complejos. 
uno ante to poesia de su país y el otro ante lo novelo europeo de to gran 
época. En Inglaterra se lamentan poi" no contar con un Lean Tolstoi y 
carecer de uno Modome Bovory. El argumento que más emplean poro 
señalar lo falto de méritos de los narradores ingleses con relación o tos rusos 
o o los franceses es su carácter insular y radical provisionolismo que tes 
impide ver uno experiencia espiritual de representación universal o creCJI" 
panoramas sociales que equivalgan o lo historio de los hombres en un 
momento determinodo.z 

En el capitulo uno se propone o to literatura como oigo inherente al 
individuo. oigo que porte esencialmente de él y requiere un inalienable 
fondo de visto. 

Y. puesto que hecho abajo cualquier intento de objetividad puro. 
establece lo dialogicidad como único posibilidad de aproximación real o 
lo verdad que no puede. de modo alguno. confundirse con et objetivo. "B 
diálogo del lector con el texto del autor. que puede ser un diálogo 
diferente según va avanzando to existencia de ese lector y que. 
paradójicamente. el texto mismo va siendo otro poro él. "3 

Por lo que. lo comprensión del proceso de comunicación necesito de 
uno praxis hermenéutico que vincule to interpretación surgido del diálogo 
con lo significación social y lo interpretación. productora de sentido. de 
textos cuyos contenidos tengan que ver con lo teoño y práctico de lo 
comunicación. Así. en et capítulo dos se exponen algunos de los 
conceptos de hermenéutico que involucran esto práctico. 

1 Kundera. l\.tllan F.l artr d• la ..,.,....._ Tusqueb F.drtorcs R:ucclona J11Íg. 56 
z Cfr-Pnt..-io. Francisco CllllUrmi y C _ _..,....._ Edictoncs CoyOi&Co&n. ~°"-ico pág. 1 
·' Vt.....-. Pitol Sc11do SirlP rwrit..-.. ~ fk .._. ... _,.._ • Vil-E-- w...: Diaru, "-te~ico.19"2 
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Introducción 

Lo experiencia hermenéutico acontece como uno dialéctica de 
pregunto y respuesto yo que la conversación es el núcleo fundamental de 
lo argumentación hermenéutico. La cual representa el verdadero hecho 
comunicativo. el diólogo mós autentico; por lo conversación los 
participantes en lo misma. buscan un acuerdo sobre el objeto o cosa de 
que trotan; cuento la opinión. los argumentos. las razones que coda 
participante individual manifiesta. "Comprender lo que alguien dice es 
ponerse de acuerdo en lo coso.''• 

Paro llegar a un acuerdo tenemos que recurrir a un medio: "El lenguaje 
es el medio en el que se realizara el acuerdo de los intertocutores y el 
consenso sobre los cosos."~ Lo que Gadamer llamo fusión de horizontes. 

Ponerse o disposición de un lenguaje común. sopesar y analizar los 
rozones del otro y. a lo vez. considerar los propios. 

El lenguaje en hermenéutica se presento como el medio universal en el 
que se realizo lo comprensión mismo. Y. en nuestro re-interpretación sólo es 
posible participar de todo comprender por medio de lo comunicación. 
puesto que el lenguaje es medio que expreso y presento al ser del hombre 
y de los cosos. 

Lo tradición lingüística sobre la cual se sostiene lo experiencia 
hermenéutico fundamentalmente radica en lo escrituro. Lo que poro 
hermenéutico tiene dos caracteñsticos importantes: en lo escñtura se pone 
en expresión el sentido de la cosa trotado como algo rnós aló de su autor 
y los momentos psicológicos que guiaron o la mismo realización de su obro: 
la escritura supero el paso del tiempo duraderamente. Lo escñturo permite 
acceder al sentido perdurable de lo tradición y lo cultura. "No es uno 
tradición que ha quedado sino algo que se nos trasmite ... cuyos signos 
estón destinados inmediatamente poro cualquier lector que esté en 
condiciones de leer1os. ""6 

-4 Gadama:r. llans-Gcoru. V•na.d y_. ...... Sahnanca. Sicucrne. 199: pig.. 461 
" lhid. pAy. 462 
.. lhid. p¡J¡t. 468 
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lntnxlucción 

El escritor. al igual que el participante en el diólogo. intenta comunicar 
lo que piensa y esto implica la atención al otro. con el que comparte 
ciertos presupuestos y con cuyo comprensión cuento. El otro se atiene al 
significado de lo dicho. es decir. lo entiende. 

Una particular comunicación expresada en lo conversación 
hennenéutica lleva a efecto en todo comprensión. Donde º--· lo 
conversación hermenéutica tendrá que elaborar un lenguaje común. igual 
que la conversación reaL. y al igual que ésto. se confundiró can la 
realización misma del comprender y Hegor o un acuerdo:'' Lo que sirve v 
se manifiesto como una concepción general de comunicación. En este 
sentido. se tiene como condición para la cristalización de lo comunicación 
la verdadero implicación de los participantes en el proceso comunicativo; 
dejar que nos modifiquen. toquen nuestra sensibiNdod. Entonces 
sobreviene el acuerdo o desacuerdo. 

Lo dicho nunca posee su verdad en si mismo. sino que remite. hociCJ 
atrós y hacia delante. a lo no dicho. "Toda declaración estó motivada: es 
decir. cuando se dice algo. es razonable preguntar. "¿por qué lo dices?" y 
sólo si se entiende eso. lo no dicho. justamente con lo dicho es inteligible un 
enunciado. Esto lo sabemos sobre todo por el fenómeno de la pregunta. 
Una pregunta cuyo motivo ignoremos no puede encontrar respuesta. 
Porque sólo la historio de la motivación abre el ómbito desde el cual se 
puede obtener y dar uno respuesta."ª 

El capítulo tres se desatTolla con el principio de la aplicación. donde se 
entiende a la hermenéutica literaria como la tarea de interpretar lo 
relación de tensión existente entre texto y presente. como un proceso. en 
el que el diálogo entre autor y lector. que analiza la distancio temporal. 
meáronte el movimiento de ida y vuelta de pregunta-respuesta. 
caracteriza el sentido siempre de una manera diferente para dar lugar a 
un encuentro. donde el trabajo reflexivo de la vida y obro de Jane Austen 
es central. Así. la o investigación como uno próctico teórico. en lo cual el 
sentido de los textos hace brotar lo significativo de los hechos al preguntar 
por ellos. y los hechos hocen consultar libros especializados para haceflos 
más comprensibles. 

7 lhid ... ig SM 
"Cfr lbid. ptóig 1 SI 
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Introducción 

A través del hilo conductor del lenguaje. ya que toda interpretación 
comprensiva y su experiencia hermenéutico muestra uno esencial 
estructura lingüística. Jane Austen lleva a su mós alta manifestación formal 
el género de la novela. refina. asimismo. los procedimientos cñticos que le 
son inherentes. 

Porque la novela nació como una formo democrótica de lo cñtica 
frente a los privilegios aristocróticos. como un arma que. frente a lo 
estructura cerrada de las expresiones artísticos de la nobleza. abría el 
campo de la expresión y otorgaba dignidad intelectual a la masa llena de 
ocupaciones y preocupaciones. penas. castigos. anhelos y grandezas. 

Si en el caso de Jane Austen la cñtica se encuentra diluida por el humor 
doméstico. la penetración con que. en tan imitado espacio. la ejett:e es lo 
manera mós sutil (femenina) y efectiva de hacer esa cñtica: la ironía. el 
instrumento de todo exceso en las posturas. el humor corno salvación de lo 
humano en cualquier problema y por supuesto el refinamiento y 
delicadeza. sin Olvidar lo puntual como adorno imprescindible. 

Cuando la creación literaria alcanza plenitud en lo estético y 
legitimidad en lo humano. se convierte en un lugar de atemporal 
encuentro de dos almas sensibles. "La literatura es vehículo sinfrónico que 
borra las distancias y las edades al conjuro de lo emoción."" 

TESIS CON 
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Literatura 

T iteratura significo sin equívocas escritura•; aunque se mencione 
.A..Jlombién a la literatura oral. pero es la escrita el sella de los expertos y 
que da lugar a la closiíocación de popular y culta. Aunque. lo propio de 
ésta. en palabras de Maño Monteforte. es "hacemos ver. hocemos 
percibir. hacer sentir algo que alude a la realidad. "2 

En sus inicios el arte verbCJI 3 estuvo ligado estrechamente a lo danza y 
a la músico. en el morco de un rilo primitivo. Es entonces cuando al 
agregar la palabra o esta ceremonia ritual nace la paesía. El gesto y la 
voz. el sonido de los instrumentos musicales preceden o la aparición de lo 
palabra y. de inmediato la acompañan " ... lo danza representa la 
conducta usual del animal - tótem. en tanto que el canto Qlorifica a los 
ancestros totémicos.'"• En su forma original. el canto no consiste a veces 
mós que en una o dos palabras (por ejemplo. el nombre del espkitu). 

º"La palabra cantada en la pocsia arcaica ritual desempeña un papel 
mágico y sÍf"nbóico: se asocia y se refiere a las representaciones 
mitológicos. e•pt'esa emociones colectivas y no en un modo alguno 
producto de inlpresiones fortuitas. Plegañas y encantamientos mógic~ 
y sagrados son los primeras fuentes de lo frase poética. la magia de lo 
palabra engendra la repetición y la métrica de algunas palabras 
desemboca en el empleo de ~ ariaciones sinonfrniccn y de expresiones 
metafóricas (en los aborígenes de Australia y en África así como en tos 
textos grabados en las pirámides del antiguo Egipfo.J"'!> 

Los acontecimientos de lo historia griega se transmitieron por medio del 
canto según afirma Aristóteles. tanto que Platón considero el canto corno 
necesario al hombre político. 

Los ditirambos. cantados por los antiguos griegos en las fiestas 
dionisiacos. eran himnos en honor de Baco o Dionisias; se cantaba y 
bailaba al son de instrumentos musicales. Los danzantes ejecutaban 
movimientos rápidos y desordenados. propios de f"oestas en que eran 
frecuentes las libaciones. 

1 Angcnot,. !\.tare T....- likraria. Editonal Siglo 1'"'C.i. Madrid. 199J. Ensayo tiluLado Sr-.~~.s. e-"Ulllll':U ,. 
ho.•cho /1t.t'rurw por Elear.ar Meletlnslcy. pag.. 17 
.:. J\..lol.rcf"nttc. IWano l.il .... ...-.. .......... ~ ........ 4 C..-ijalho 1'1-IUM=n. D F 1976 pig 23•) 
'Que surg&ó después que 13 música y las al"lcs pl*stw:as porque tlcnc como marcna pnma la palabr.l que 
n."QUIL"Tl! de un dcsarroUo compl""":iº de la lent,.~a L'ft sus f"unnas sintáctica..'i y de comunica:ión. 
' Angcnul Man:: Oh Cit .. p<ig 19 
~ lb1dcm. 
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Literatura 

A través de los momentos clásicos de la perceptiva e historia literaria. 
tales como la Poética de Aristóteles. hoHamos que éste. al dividir la poesía 
en diversos géneros. señala la epopeya. lo tragedia. la comedia y la 
ditirómbico. 6 

Por lo tanto. lo calidad estilística del arte verbal primitivo estó vinculada 
al rilo mógic:o. mientras que la poesía depende del saber mítico y sagrado. 
Por ello la poesía ritual lírico-épica es cantada y después versificada y se 
caracterizo por un estilo específico. mientras que el planteamiento del mito 
en prosa. en el marco del rito y fuera de él. es neutro desde un punto de 
vista estilístico. 

Lo poesía épica conquista progresivamente una beHeza en el estilo que. 
en las canciones heroicas o en los cuentos fantósticos. supero la de la 
poesía puramente ritual. Hay que tomar en cuenta que los formulas 
iniciales y sobre toda finales del cuento acentúan la inverosimiNtud. es 
decir. destocan el derecho a lo invención, o lo f"icción. 

A principios del siglo XIX. los romónticos alemanes observaron la 
relación entre mito y tileratura. lo poesía mitológico es insepc.-oble de lo 
esfera emocional y motora. y del hecho de que el hombre primitivo no se 
dislinga de la naturaleza que lo rodeo. Esto implica uno peBonificoción 
universal.' la difusión y lo influencio de lo mentalidad mitológica se 
caracterizan asimismo por una diferenciación incierla de los dolos 
siguientes: sensual. concreto y abstracto; sujeto y objeto; objeto y signo; 
criatura y nombre. cosa y atributos; tiempo y espacio; causalidad y 
conligüidad; esencia y origen. 

la oralidad. surgirnlenlo de la escritura. Tralóndose del oñgen de lo 
literatura no hay que olvidar que ante lodo ha sido un arte oral y que. aún 
después de la invención de lo escritura y el surgimiento de ICJ literatura 
escrito propiamente dicha. la oralidad siguió ejerciendo urio influencia v 
permanece como uno de los principales elemento cíe lo "creación 
folklórico". 

• Cfr FAtidapalim IJ•~ U...rm .. 2do l•Mnl• E."ifBSA Malnd 1978 piig_ 626 
7 Después de un pcnodo de dcsmiloloHlzaclón consciente - siglo de las luces.. periodo de n:elismo en el siglo 
XIX -. el modenusmo del stglo lDl YUdve al mito. en el que ..-e no sólo un tnotiW» de ontalllBltaciálll. sirm 
ta.mbien un m1!cho de ~uuctural' U ,,.,.... y de inlllcfpfdal'_ In t11111.ginarin (T Jldann. Juyc:ie. KaAa. Fa..a.au1r. 
Garci.ai MitrquC7. y mü.ltJplcs aulof"c:s de Aménca l...aam. y Africa.) 
7 Puesto que su na.tunaleza. su pmpel y su función ,.....,..,. en el tiempo y en el espacio. 
• Alca.IS~ Ar11011M> l..a nt~iim ..__ ~ ......... --. Univenitt.d&S Ur1idas. llllléxia> 1973 pig. 23 
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Literatura 

Los inscripciones. cuyo función no podía ser satisfecho plenamente por 
lo oralidad. morcan los inicios de lo literatura escrito más antiguo. Lo 
escritura facilitó la resistencia o las variaciones que son contrarios o lo 
esencia de los textos sagrados. Asi que. lo propio escritura estuvo 
ouroleado en primer lugar por uno glorio mágico. Luego. el saber folklórico 
se transformo en lileraturo didáctica. Los bellas letras surgen más tarde. 

El grado de alfabelizoción morco una nuevo óptico de lo lectura y 
escrituro. Como consecuencia el contenido de las obras pierde su 
carácter sagrado y se formaliza. en especial en el Siglo de los Luces. Con el 
romanticismo. lo estético filosófoc:o sustituye a lo poesio normativo. Los 
teóricos románticos se consagran o lo ficción y dirigen su atención o lo 
estructuro de lo imaginario. Los realistas se interesan por los cosos y por los 
hechos. 

Yo en lo época en que Gyorgy Lukács ero uno auloridocl indiscutible 
en el campo de la reflexión literario y ponían en primer plano los estructuras 
formales del lenguaje. o lo intensidad de lo expresión. lados sobion mós o 
menos lo que representaba "la literatura". Yo que si bien no tenía uno 
definición precisa. por lo menos si un objeto porticulor.8 métodos de 
acercamiento.. una función en la formación cultural v en lo memoria 
colectivo y del imaginario de la sociedad. 

Lo literatura era ante todo las letras. los clásicos. " las grandes obras 
maeslras. un conjunto de escritos. en prosa o verso. que tiene ante lodo un 
carácter creativo. es decir poético. ortístico." 9 Y es preciso destocar que la 
literatura es una creación humano "un artefacto" que se construye de 
imágenes que van del mundo imaginario al real a través de lo ficción y 
libre invención. 

Los obras literarios son por lo general la expresión particularmente cloro 
y preciso del pensamiento en imágenes del escritor.10 Los obras literarios 
son el medio más transparente del pensamiento humano y sobre todo 
creador. en el cual brotan las fuentes de la vida social que nutren 
innovadores estilos. 

Lo literatura es poro Kundero lo forma idóneo de reflexionar 
filosóficamente sobre el acontecer humano. Lo literatura será un fin en sí 
mismo. en lo medido en que aun tiempo se convierto en el medio más 

., Goldman, l..uc1cn. Sociolomia d• la C'reari6a lilirr•ria ~liei-,... .... ~-"""Ú .... _L~ ICJSO, pag. 79 
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Literat11ra 

adecuado. y quizós el mós hermoso. de reflexión sobre "la condición 
humano ... • 

Así. aparecen plósticamente "... los universos irreales creados pcw el 
escritor que jamós podremos ve.- en la realidad. su mundo ficticio. 
imaginado que arrebato la parte irrocionolisto de nuestro ser como nunca 
podró ser1o la racionalista.'' 11 Sin embargo. al manifestar pensamientos. 
impresiones y emociones se proyectan las condiciones sociales donde los 
creadores viven y actúan. 

A través de estos definiciones argumento que la esencia universal de la 
literatura es artístico y humana. Porque la literatura es una creación que nos 
lleva a descubrir y entande.- los sentimientos de los seres humanos. 

Lenguaje 1"-arlo. La literatura es un arle del lenguaje. La literatura viene 
pues detrás de las otras artes figurativas (pintura. escultura. pantomima) en 
lo que atañe o la directa perceptibilidad del objeto representado. y a la 
vez o la zaga de los arles expresivas (música. danza) en lo que incumbe a 
lo expresión directo de las emociones. 

La literatura se encuentra a la cabezo de todas las artes pcw la 
polivalencia y lo riqueza de su objeto. ya que el lenguaje humano se 
carocleriza por lo universalidad de las significaciones. de las palabt"as que 
lo componen y por su dinamismo sonoro. 

Lo otras orles se dividen en dos cotegoñas: figurativas. que comprende 
lo pintura. la escultura y la pantomima. y expresiva. a las cuales pertenece 
lo músico y la danzo y la arquitectura. Pero la literatura es un orle figurativo 
(en lo epopeya) y a la vez expresivo (en la poesía lírica). En otros términos. 
lo literolura se dislingue de las demós artes sobre lodo por- la unión de su 
objeto; ya que puede expresar la multiplicidad de las vivencias humanas y. 
por tanto. tocio la multiplicidad de la naturaleza. Naturaleza que no es 
mentira pero si ficción. Las demós artes no pueden producir mós que 
algunos aspectos de este objeto global. 

"En la ciencia lo que impresiona son los contenidos. mientras que en et 
arte son las formas. la obra científica es finita. mientras que la artístico es 
infinita. una es abierta y la otra cerrada. una es un fin y la otra un medio." 12 

•Ver. Kun<tem. M1lan t:l arte de la _..elL Tusquets ed1ton:s. Rarcelona. 1986 
11 Alcala. Antonio Ob C11. pig_ 28 
l:!Lukacs. C11 por Sefclu.t1ii11cl1. Sa1a. L8 ee.rt. •a. lier...._.a • Ltle..c.. UNAM. MéxK:u. 1979.pia.. 66 
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Los obras de arte fiterorios tienen. pues. un valor estético v otro 
intelectual. en palabras de Antonio Alcalá: 

.. la literatura se siente y se entiende. en una sola 
operación que tiene mucho de intuitiva y. ante todo. de re­
creativa. v por tanto de recreativa. la literatura es un arte 
del tiempo y del espacio, tiene una duración. lflempo 
distinto del que se emplea en leerta. tiempo interior en el 
que sucede; espacio distinto al que ocupa el impreso. 
espacio en que se conrigura rnentolnlente). la intuición nos 
da el delelle de lo plástico. de lo estético de la obra literaria 
ya que fa estética es la lógica de la sensibildad. es la unión 
del arto. 13 

Benedetto Croce. identifico intuición con "expresión imposible de 
traducir". porque aunque lo transferencia se hiciera artísticamente. sólo se 
lograría hacer uno nuevo obro de arte. uno "variante". Los vocablos se 
vuelven insustituibles. irreparables.• 

"Cuando el lector se hallo sintonizado. se do lo autentico realización 
verbal de lo literatura. se formo. éso y no otro. original. pecufior 
verdadero."•• 

Mario Monteforte sostiene que el lenguaje transforma e investigo o lo 
obro de arte; yo que "Como arte lo lleroturo transforma lo real y es un 
modo de conocerlo. Los formas literarios funcionan en consonancia con el 
lenguaje. del cual se sirven poro confirmar el estatuto oficial que o ambos 
rige en cado époco."•5 Formas fiteroños y lenguaje no son sistemas 
independientes. paralelos: mutuamente se informan. se nutren v se 
condicionan. 

El orle es un producto del hombre parque está constituido por trabajo y 
por libertad v al mismo tiempo le sirve poro informarse de si mismo 
mediante el reflejo de su mundo exterior v de su entorno. y en ese sentido. 
le ayudo o llegar o lo "autoconciencia." El arte es pues. un principio 
ordenador de vida; organizo lo que en el mundo estó desorganizado. sirve 
de conciencio. educo. reflejo lo realidad v resuelve lo totalidad de un 
mundo fragmentado v alienado. "El hombre llego a ser realmente él mismo 
cuando creo un mundo reflejado por él v se lo apropio. el arte implico un 
conocimiento de sí que es un conocimiento del mundo en movimiento 

11 J\.IC3L"a. Ob Cit. p:ilg 2:\ 
•Cfr. Crocc. Ucnedetto. Bn.iillriDenlitic:a..Col_ A.usual nüm. 237. Buenos Ains. 1947 
u Ale.ala. Oh Cit. piig. 37 
1 ~ Montcfone. Ob Cit. pág. 2AS 
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circular. y lodo obro de arte hoce vivo el aquí y el ahora históricos del 
momento reflejado."•6 

Pero. el arte no puede proponerse reflejar la totalidad extensivo de la 
vida sino que la reproduce con un proceso de aproximación siempre 
creciente. Lo verdad del orle y de lo literatura menciono Monleforle es "la 
autoconciencia de lo especie humano. es revelar lodos sus recUfSos 
virtuales. n 17 

Antonio Gromsci dice que la historicidad de uno forma literaria 
conduce o determinado lenguaje y lo historicidad del contenido conduce 
a determinado modo de pensar.ns 

Tomando en cuento al lenguaje como medio Edword Sopir enseño que 
los lenguas son mós que meros sistemas de transmisión. "los vestiduras 
invisibles que en vuelven nuestro espíritu y que don forma predeterminada 
o sus expresiones simbólicas ... 1v 

Ahora bien. el lenguaje hobró de ser considerado literatura cuando: 

"Su expresión sea de extraordinaria significación.. por 
medio de sus aspectos o valores ritnlicos. fónicos 
simbólicos. morfológicos. sintácticos. es decir. cuando el 
idioma esté cargado de significado hasta sus máximos 
posibilidades. ••:10 

El lenguaje. así. es capaz de captor la poesía. que está ahí en la belleza 
del mundo. 

Lo lírico en verso o en prosa. lo división entre poesía y prosa y la 
distinción de los géneros son sólo convenciona~smos adoptados para 
clasificar y eslructuror'2 1• Lo literatura con su poder de fantasía. reúne las 
posibilidades de plasmoción de lodos las artes. es el arte por excelencia. 
Ast ••e1 único criterio paro valorar como extraordinariamente significativo 
un lenguaje. es decir como literario. es la valoración estético que conlleva 

"' Scfchovich. Ob. Cit. pag. b8 
17 Monwfint~. Oh C11 ¡Mlg 249 
1

• Gnunsci. Antonio. C...._ra y liw ......... EdM:ioncs pcninsula. Ba.-cclona. 1977. pig.. 266 
1
"' CiL por Alcal3, Antonio Ob Cn pág. 29 

•"" lhid J>Bg 30 
~• La prouica ahan:a dos conceptos. tt:lac10nados pem dasunios. Primero en oposictón a 18 -poética-. la 
prosaica designa una tlL'Dria de la litt.."r.ltur.r. que privilegia la p~ en gener.11 y la novela en partK:ular sot.e los 
gCnerus poCt1cus La JKUSAial en su segunda accipción es mucho más amplia que e. IDofU lil.,,.,Y!; 
fonna de pensar que supone la impol'tanc1a de lo cohd&ano. lo ordinano. lo -prm.aico."'" 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

6 



Literatura 

y soporto uno valoración Intelectual de tipo general. en otros términos ese 
criterio es la valoración del cómo y de qué concretos de lo expresión. "22 

Todo lectura de textos literarios debe dominar el uso que se hace de las 
palobros en literatura (y hacemos nuestro el idioma que dominarnos). 
Porque lo palabro usada con fines literarios - dice Amado Alonso -
expreso. no sólo enuncia o describe significado; es indicio de la 
inlencionolidad del escritor. el cual quiere con-mover. pe<Suodir. contagiar 
estados de ánimo. En lo palabra literario no sólo debemos atender al 
significado. sino hacer hincapié en el signo mismo. en la imagen acústica 
del lenguaje; yo que el escritor exploto los recursos estructurales históricos 
(culturales. ideológicos. sentimentales) del hablo con toda deliberación. 

El filósofo del lenguo!e MarshaH Urban señala "Todas las cosas del 
lenguaje de lo poes1a contienen elementos dramáticos porque 
representan la acción del hombre. y de lo naturaleza. y de los divinidades. 
etc .• ponen la vida en operación"."" El existencialismo afirma que el 
lenguaje de lo obro de arte ayudo al hombre. como "ser de lenguaje" que 
es. al lograr lo perfección al aspecto mós esencial de lo naturaleza. "la 
poético es mi voz.. mi otra voz~ mi verdoclera voz", dice Octavio Paz. 

La poesia es lo encargada. según Hegel. de revelar o la conciencio el 
dominio entero de los ideos. de los actos. de los destinos humanos. lodo el 
acontecer de este mundo y el gobierno divino del universo. En otros 
términos. dice Benedetto Croce que "el poeta hoce hablar o la 
naturaleza" 

En el lenguaje cientifico. en el coloquial. los palabras son 
aproximaciones. no se le toma lo palabra del lodo a lo palabra. En el 
lenguaje intraducible u otro lenguaje que es lo poesia. la percepc1on es 
tonto intelectual como vivencia!, es institución. Señalo John Stuort Mili en 
Poetry and its varieties: "El objeto verdadero de lo poesio es pintor con 
verdad el alma humana." En este sentido estableció Crece lo oulonofTlío 
de los lenguajes institutivos del arte. 

Semiótica. Lo comunicación es un proceso por el cual los personas asignan 
significados o hechos producidos. entre ellos, y muy especialmente al 
comportamiento de otros seres o personas. El estudio de los signos siempre 
ha estado relacionado con el concepto de comunicación. así como el de 
pensamiento. No hay pensamiento sin signos y no hoy signos sin 

~ Alcata~ Ob. Cit. p:ig. 3 1 
;?Y lbidern. 
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comunicación. En estricta lógica podemos decir Que: no hay pensamiento 
sin comunicación. 

Comprender un lenguaje significa aprehender sus signos en conexión. 
en un contexto de experiencia. La capacidad de conectar y de interpretar 
depende de la capacidad de reconocer lo signiricativo de los signos 
empleados. Estos tienen una signiticación relativamente tija que permite 
comprendeffos como oigo referente a oigo definido en lodo ocasión. 

Los signos eslón compuestos por tres partes fundamentales: signif'teonte. 
significado y significación. Respecto al significado. Borthes nos dice que no 
es una coso. sino uno representación síquico de la coso. Por otro lodo. el 
significante es un mediador cuyo definición no puede ser separado de la 
del significado. Al significante le es necesario la materia o sustancio. es 
decir. el significante sería precisamente lo imagen ocústica.2• 

Ferdinand de Saussure. cuyo actitud es de lingüista. no de filósofo. y que 
necesito la semiología paro inscribir en ella lo lingüístico. enuncia: 

.. La lengua es un sistema de signos que expresan ideas y. 
por lo tanto. comparable a la escñtura. al aHabeto de los 
sordomudos. los ritos simbólicos. las formas de cortesía. las 
ser.ates rniHtares. etc. Es posible concebir así una ciencia 
que estudie la vida de los signos en et seno de la vfda 
social.'"2 !1 

Por signo vamos o entender al elemento del que se compone el orden 
de lo semiótico. Este orden como lo estableció Soussure respecto al volOI" 
lingüístico. es de corócter diferencial y convencional. Este carócter 
diferencial puede ser entendido como .. dialógico .. respecto o otros signos -
como el enunciado con otros enunciados - y que es producto de una 
situación social. 

El signo no une uno cosa y un nombre solamente. sino un concepto y 
una imagen. que se evocan mutuamente. Sartre senolo. que las palabras 
no imitan o representan fragmentos preestablecidos de la realidad. sino 
que los establecen conceptual y sensiblemente. 

Mientras el signo tiene un valor que se establece en relación dialógico a 
otros signos y en función del contexto. los símbolos en cambio. "mantienen 
huellas materiales y energéticos .. el orden de to simbólico se ocuparó. por 

.!• Cfr Toussam1. t:k>nmce Criliir'• 4., .. ..,.......,. .... --~Trillas. Mexico pág 59 
~' Paoh. Antonio ComuaW.16• • illf'onmari&& Tnllas. MéxK:o. ¡Wg. T1 
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tonto. del onólisis de estos cargos que. poro el sujeto estético (capaz de 
percepción sensible). le dan valor y sentido a los objetos. Mondoki explico: 
"El valor de uso de los relaciones estéticos es simbólico. estó en lo 
energético. en el tiempo, en lo moleño y el esfuerzo del que están 
cargados. Este valor produce su sentido desde el orden de lo sirnbólico".26 

Por otro porte. signos y simbolos oqui mencionados son porte de la 
comunicación estético ••parque uno bandera.. uno corono .. lo cruz del 
cñstionismo. lo coco colo son elementos con los que el sujeto se relaciono 
en formo sensible: se conmueve. se impresiona. se identifico. atribuye un 
valor y uno corgo."27 En el símbOlo ademós. se intercambian o se 
transforman lo energía. el tiempo y lo materia. 

A partir de la facultad de lo sensibilidad significamos y simbolizamos a 
estos formas: la sensibilidad comparo. relaciono. adora o rechazo o través 
de formas concretas. 

Jan Muk.arovsk.y. uno de los miembros del circulo de Praga. declara: 

"El estudio de las artes debe convertirse en uno de los 
partes de la senliótica e intente definir ta especificidad del 
signo estético: es un signo autónomo que adquiere 
importancia en si mismo y no como mediador de 
significación. Pero junto o esto función estética. común a 
todas las ortos. existe otra. que poseen las artes ··con tema .. 
(literatura. pintura. escultura) y que es la del lcngua¡c verbal: 
Es la función comunicativa ... 2e 

Estética. Entonces tenemos que. todo carocteñzoción del modo de ser de 
lo literatura desemboco en el reino del arte. es decir en una estética. Que 
se define como "disciplina que se ocupa del análisis y la investigación de 
los relaciones que establece el hombre con su contexto social. conceptual 
y objetuol en términos de su facultad de sensibilidad""": y se constituye en 
dos campos: el de lo poética o estudio de lo sensibilidad artística. y el de lo 
prosaica o estudio de lo sensibilidad cotidiano. pero no de lo trivial. 

La estética nos ayudo a entender las razones y cualidades comunes 
que poseen las experiencias estéticos. ""Lo experiencia estético consiste en 
encontrar qué percepciones o imógenes sensibles significan emoción. 

~ ~:':~~ ?~ C1t_ píg 100 

.t• Paoli Ob C11 pág 79 
~ ~tandolu. Kaua Pra .. w-a ........ ..,C' ... •la estftiC'• de lo C'OtWiallo. Gnjalbo. Méxw:o, D.F .. pig R9 
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expresiones de effa. cómo las palabras transmiten pensamientos o las 
sonrisos efectos ... 30 

La sensibilidad se materializa a través de lenguajes en actos de 
comunicación: cuando hablamos articulamos experiencias surgidas desde 
el mundo sensible y emotivo. así que podemos significar conceptos corno 
podemos significar experiencias y sentimientos. Pero. kJ experiencia 
articulada por contexlos de significación sensible produce efectos que 
tocan o conmueven al sujeto de tal experiencia. Y. no hay que olvidar. que 
como menciona Katia Mandoki: 

""Hay una vena de sensibilidad que irriga et conocimiento 
ya que si un problema no nos conmueve o un hecho no nos 
asombra carecerTK>s de interé'i paro conocerto. Sin intuición 
y sin sensibiJidod no es posible el entendirniento.""31 

La estélica es una tormo de conocimiento. como la ciencia. excepto 
que el conocimiento científico es de carácter racionot mientras que el 
conocimiento estético es sensible. 3 2 

La sensibilidad es uno facultad del sujelo en su condición de estar en 
relación con el mundo. la sensación es estar presente. estar vivo; kJ 
sensibilidad es estar en relación con alguien o oigo. Lo facultad de la 
sensibilidad es la condición de posibilidad del gusto. de los juicios de lo 
bello y del arte. de lo grotesco y de lo grandioso. etcétera. "La sensación 
es ciega; la sensibilidad siempre mira". señala Kotia Mandoki. Y. es que la 
sensibilidad se comparte y se comunica. comunicación es comunión. 
aunque hoyo desacuerdos. 

"Son formas de comunicación estético los gestos. los artefactos. los 
rituales. los sonidos y las palabras cuyo fin es producir y compartir sentidos y 
significación desde lo sensibilidad de los sujetos involucrados"" Lo cual se 
manifiesto y conecto o partir de sus posibilidades sociales pero sobre todo 
emolivos. El sujeto de lo estético. sostiene Mondoki. estó histórica y 
socialmente constituido. Si bien. lo percepción es uno facultad h•Jmana en 
general. coda experiencia estética es un acontecimiento particular 
determinado por una relación de un sujeto específico con un objeto 
específico."-' "Son los sujetos tos que se expresan o ITavés del arte y hablan 
o través de los palabras en relación con otros sujetos que interpretan y 

.wCanut.E F la1rvd..-«-W..• .. e.1Hir9- FonJudecultut:tt~coninnica Méx.ico.41a edicil)n 1974.pig 16S 
·
11 Mandok1, Kat111 Oh Cn, pO.g 72 

:~ lb!d. ~g. 64 

~ :!:::! :'u~ =~pcncnc1a c:stCt1ca sea posible es ncccsano la .. -11ahdad crno11._,a del sujdo 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

IO 



Literatura 

responden a la expresión por medio del arte y las palabras".~ La 
sensibilidad es uno facultad del sujeto nunca del objeto. Es el sujeto el que 
se deja seducir por sus percepciones o se hace seducir. es el que registra 
las huellas emotivos del autor en una obra y las suyas propias. 

Slgnllc:anl9 est61k:o. El significante estético se refiere a todas aquellas 
formas perceptibles. "El significante estético es siempre pcwa un sujeto 
determinado en una situación dado. y no un signif"ic:anle en general y 
objetivo."36Aunque este también puede ser nulo. 

Significante estético. por tanto. abrevia sujeto-significante productor de 
efectos sensibles. Mandoki sostiene "Ni los textos dicen. ni las palabras 
significan: son los sujetos los que hacen decir a los textos y signif"ic:ar a las 
palabras." Y continúa. "el orden de lo semiótico es un instrumental de la 
estética que aborda a los significantes como productores de significación 
sensible. No son los significantes los que serian esencialmente estéticos sino 
en función a una relación sensible que el sujeto estable desde éstos."31 

Slgnllc:ado ~o. Frei. Saussure y Hjelmslev consideran que los 
significados forman porte de los signos. y por tanto. la estética tenc:tró que 
ocuparse no sólo de la forma. sino de su función social que ICatia Mandolci 
propone como "producción sensible". de sus efectos y de sus significados. 
Barthes plantea a la significación como un pt"oceso o acto que une el 
significante y el significado y cuyo producto es un signo pero "el producto 
de este proceso de significación no es el signo. sino el sujeto. el significante 
y el significado" .38 

Producir significantes estéticos es producir significados sensibles. Los 
contextos de significación definen los efectos de significado del 
significante desde convenciones de interpretación: por eMo es uno relación 
convencional. 

Rel6ric:a. El lenguaje no sólo expresa al sujeto. lo produce: y lo retórica 
como lenguaje puede ser tanto expresión de la de enunciación en lo 
producción de efectos sensibles. 

La retórica es un conjunto de técnicos que permiten describir y 
reconstruir la producción de discursos y textos: implica una preferencia por 
la concepción comunicativa de la palabra. "No hoy anólisis retórico mós 
que si aceptamos contemplar cada discurso y cado texto corno porte ele 

u f\.tandoki, K.at1a Oh. C1r , pis. 69 
~ Mandoki, Ob CiL p;ig. l IJ 
.11 lbid pBg 114 
n lbid pag l IR 
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un acto de comunicación. con - desde Aristóteles y hasta Buhler y 
Jal<obson - un emisor. un receptor y un mensaje.'"" Y. es que ningún texto 
funciono fuera de uno situación comunicativo. 

Aron Kibédi. considera que ningún autor compone un texto sin una 
intencionalidad fija y precisa. La retóñca es casi el único instrumento del 
que disponemos para describir la manera en que se construye un texto. B 
punlo de partida liene que: 

user el texto acabado. un documento cierto: el 
intérprete tendría que recorTer el camino del autor en 
sentido inverso pasar Por ejemplo. de las ligufas a las 
emociones. a la intención primera. Et análisi5 retórico es una 
interpretación que se inspira en las intenciones del autor."..c> 

Por lo tanto, la persuasión apunta a la sensibilidad. la lógica es 
persuasiva de su objetividad. racionalidad y neutralidad. 

la conciencia retóñca se manifiesta en el momento de la recepción y 
de la interpretación. El mensaje es un conjunto complejo y siempre variable 
de figuras lo que sostiene una emoción y es también uno red de 
emociones interactivas la que porta y revela. 

El onólisis retórico de un texto narrativo se vuelve más difícil cuando 
hace falta un mensaje mós explicito: acentuado con tanta frecuencia en 
la Fointane. es un criteño de verificación de los procedimientos del 
mensaje a partir del sentido que se postula. 

Todo estrategia tiene a lo vez una sintaxis propia. un orden a través del 
cual sus elementos adquieren significación desde modelos semióticos y es 
asimismo interprelada por los paradigmas de lo simbólico desde los que se 
establecen valores. 

Hay relatos muy complejos. de carócter ético o novelesco a los que es 
imposible conferir un sentido único y que no par-ece que hayan sido 
concebidos para lrosmitir un mensaje más o menos práctico. mós bien. 
hay un placer del relato que es de orden psiquico y que no concierne 
directamente al comportamiento moral. •• 

:ou Angenot. Ob. CiL del ensayo .. H~tOnca y ¡wodwccuiw «l tcxPO ··por Aron KibCidi Vuga. p3g.. 252 
.., lbid. &>is- 262 
... lbid ... g. 2b7 
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Para Sartre. toda literatura es un compromiso con lo credulidad del 
lector. con el mundo que con el sólo hecho de nombrar enjuicio; de lo 
misma manera es una pacto de generosidad entre autor y lector: "Lo 
libertad del escritor al manifestarse revela lo libertad del lector". •2 

T. S. Eliol nos recuerdo que - ounque nada en este mundo es sustitutivo 
de nada en la próctica lo literatura es un modo de experiencia - "los 
pueblos hayan la expresión mós conciente de sus sentimientos más 
profundos en la poesía de su propio lengua antes que en cualquier otro 
arte; ella hace que las gentes sepan mejor lo que yo sienten pues les 
enseña oigo sobre así mismos. "•3 

"El poeta descubre nuevas variaciones de la sensibiHdad de las cuales 
los demós pueden apropiarse. y al expresarlos el poeta desarrollo y 
enriquece lo lengua que emplea". continua Efiot. sin olvidar que .. en un 
poema lo que importo no es nunca lo que dice sino lo que es." 

El poema es uno forma de la comunidad. Así que. el poema que es 
ºexistencia•• .. y solo en este sentido cuando existimos y nos encontramos en 
el poema. la literatura cumple su verdadero compromiso. 

Para Lukács el arte tiene la misión fundamental no sólo de causar 
placer estético sino "de despertar nuestra conciencia y mantener1o 
despierta ... 

Al respecto Carlos Fuentes: 

ºEl desplo7anliento es k:J occ1on de kJ literatura. 
Abandonamos nuestra aldea y salmos o descubñr el 
mundo. Abandonarnos a los muertos y sus mitos. 
abandonamos et mundo de los dioses. salimos a viajar y 
luchar y crear los nlitos del homt>l'e. La literatura es el navío. 
el cabo. del viaje interno del que. como señala Frcud .. fa 
labor de la vida se convierte en el trabajo de los suenos v las 
sustituciones entre lo que fuimos. lo que somos y lo que 
seremos. tiene lugar .. .'·" 

-'.:! Snnrc. Jcan raid • .¡QMI> e. la lilr,..•ra'!' Edaaonal 1-A>Sada. Buenos Aires. Al'¡Jcntina. 7ma. edición. ltJSI 
.o Eliol,. T. s .. Sobrr .......... ~ ........... (VLT.>ión de Ma. Raquel Benyolca) Editorial Sur. Buenos Aires. 
1957 
.u Fuentes. Cartas_ G..,_ ... n. .... .-.,~la. FCE, MblCO, flll8 142 
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1.1 I""'IJnt. Idea, I....agiluu:i6rt 

Literatura es asociación de imógenes. es decir metaforización. 
encuentro de sus correspondencias ocultas. El escritor Charles Baudelaire 
(1821-1867). manifiesta que "Todo el universo visible no es más que un 
almacén de imógenes y de signos o tos cuales la imaginación debe digerir 
y trasformar". 

No hay que dejar de lado que estas "visiones" se dan cuando un 
escritor se topa. en el transcurso de una ficción. con sus propias 
condiciones de existencia y con las de los demás; explorando. desde 
dentro. los conflictos y los contradicciones inherentes a la propio 
experiencia y. sobre todo. el trastorno de la sensibilidad que implica: los 
cambios de percepción. las nuevas formas de relacionarse con el tiempo y 
con el espacio. asi como con el cuerpo material y todas sus sensaciones. 

El sentido del lenguaje poético y lo que tiene de significación expresivo 
de vivencias. se don en un plano de intuición de la imagen plástica. 
siempre en acción cambiante. que el poeta quiere comunicar. "Lo 
imagen se eleva par sobre los conceptos y la intuición por sobre la 
comprensión. "•5 

Ya que todas estas ideos de imógenes concretas producen uno 
realidad. Este golpe de vista creo todo un cuadro. puede ser que sólo 
sean instantes nada mós. pero esos instantes crean experiencia y 
sobresaltos sensibles. Impresiones personales y directas que producen 
paradigmas. 

El poder de conjeturar lo desconocido a partir de lo conocido. de 
rastrear la implicaciones de las cosas. de juzgar el conjunto par el puro 
diseño. la condición de sentir la vida en general ton plenamente que esté 
en condiciones óptimas para conocer cualquier sector concreto de ella; se 
puede decir que todo esto es un conjunto de dotes mucho más rico que 
cualquier otro accidente de residencio o de lugar en la escala social; claro 
que como puede uno mejor hablar es con base en et propio gusto James 
Henry señala que: "la impresión de la realidad es la virtud suprema de lo 
novela." 

0 Pfeift"er, Johannes. l.a ....-1ia.1a...• - C'091~ii69 ............ FCE. R.Mxico. 1959. 
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Sartre menciona: 

.. El ser humano no puede ni ver siquiera una situación sin 
cambiarla. pues su mirada coagula. destruye .. esculpe o. 
como hace la eternidad .. cambia el objeto en si mismo. Es 
en el amor .. en el odio en el cólera .. en el miedo .. en la 
alegria. en la indignación.. en la admiración.. en lo 
espercuuo y en la desesperación corno el hombre y el 
n1undo se revela en su verdad."".-

Hermon Hesse dice en Narciso y '3oldmundo: "Mucho antes que uno 
obra de arte se haga visible y cobfe realidad. existe ya como imagen en el 
alma del artista. Esta imagen. ese modo pristino (primeroJ es justamente lo 
que los filósofos llaman lo ideal" 

Lo formo o primer término es lo materialización sensible de lo ideo; a 
esle fenómeno de manifestación lo llamó Platón bellezo47 y desde Hegel 
el mundo contemporóneo retomó esta consideración metafísica para 
representar las fuerzas expresivos de los palabras. 

En la poesía. el lenguaje precede y hasta cierto punto predetennina la 
idea que se supone él expreso. "En lugar de elegir una expresión 
adecuado para una idea preexistente. ajustamos lo idea o un esquema 
lingüístico vagamente preexistente."48 

Los artistas transforman lo vida y la representan bajo uno formo agudo y 
expresiva. o fin de ofrecer sus aspectos sociales uno interpretación afectivo 
lo mós eficaz y acabada posible. Seguro no lo hacen por cálculo 
intelectual .. ni con uno intención consiente y preconcebida .. sino directa y 
espontáneamente. Claro que el talento es evidentemente indispensable 
poro interprelar esto concepción en imágenes agudas y expresivas 
creados por lo imaginación; sin él. el arte no existiría. Pero .. el talento no 
seña suficiente sin lo experimentación en lo mós profunda del ser en ciertas 
necesidades y aspiraciones. paro expresarlas luego con los medios 
apropiados. "El talento siempre cuaja en la ejecución de un proyecto". 

Impresiones. pensamientos y emociones están directamente 
engendrados por las condiciones sociales en que estos personajes viven y 

... Smtr~ Oh r11 . p•tt! S7 
.n Su 1coria supone 'IUC las ~ son unagcncs 1mperf"octas. co1uas de Ideas o Fonnas pttfccaas conadNblcs; 
aplicado a abstraccK>nes como la belleza que C!i -1a apreciación sensible de la Idea .. es dt:cir, la cosa miuna en 
su apar-ienci11 sensible 
u Alcala Oh Cit. pig 38 
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actúan. Esto genero directamente en su conciencio uno "visión del 
mundo" que comprende y organizo toda su psicología y su actividad 
intelectual. 

De lo anterior se deduce que lo creación del artista es social. aun 
cuando los propios artistas no tengan conciencio de esto. Por lo cual. es 
importante buscar y contextualizar los particularidades del fondo y de lo 
forma de ciertas obras. Yo que lo experiencia vivido por los artistas de 
cierto país y cierta época. pintan el ser social cabal de sus personajes. así 
como los acontecimientos. los hechos y el medio en que aquel se pone de 
manifiesto. 

El genio requerido paro los grandes obras artísticos se Hamo 
generalmente imaginación. Y cierto grado de esto capacidad. que 
difícilmente puede follar del todo en un ser humano. es necesario paro 
apreciar. crear y recrear el arte y lo naturaleza. 

Para Canitt la imaginación es uno facultad. presente en lodos los 
hombres. pero en grados diversos. de evocar imágenes más o menos vivos 
de objetos sensibles o de estados internos. imágenes que son recuerdos o 
combinaciones de los mismos. Y al mismo tiempo recalca que todo lo que 
se imagino. crea. imputo. contemplo y expreso debe ser pasión. y lo que se 
comunica debe ser expresión de pasión. 

Lo pura intensidad de lo focullod de producir imágenes tiene es cloro. 
una debida parte subordinada en la producción del artista. y lo mismo 
puede decirse de la técnica de comunicación.•• 

Pero es también importante reconocer y recuperar nuestros emociones 
- amor. esperanza. indignación - ya que no podemos expresar ni captor 
emociones de las cuales no tenernos experiencias. Carril. senalo que el 
éxito de un novelista depende de la simpatía imaginativo que tenga con 
las emociones de sus semejantes. "poniéndose en el lugar de otros. y de 
otros muchos rnós." La experiencia estética no parece ser lo crítica de lo 
vida. ni su leoria. ni su promoción. sino la contemplación simpática de sus 
delicias y de sus tragedias.·"' 

Cuando la mente es imaginativa - y aún más cuando se trato de la 
mente de un hombre genial - capta los más tenues rastros de vida. 

'4"Carnn.Oh Cíe pág 120 
!MJ lbid. prag 1 b8 
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•• ... convierte en revelaciones tas pulsaciones mismos del 
aire. Y es que la expeñencia nunca es limitada ni completa: 
es una inmensa sensibilidad. una especie de gigantesca 
tela de araña compuesta de finísimos hilos de seda y 
suspendida en la habitación de la conciencio. que atropa 
en su tejido todo particula suspendida en el aire:•s 1 

El elemento de la Hteroturo no es el pensamiento abstracto. como 
ocurre con lo ciencia o lo f~osofio. sino uno formo especial de imaginación: 
"lo imaginación creo imágenes que trasfiguran lo vida con arreglo o un 
modo especifico y expresivo en los relaciones de su ser social. "~2 

El autor imagino ciertos detalles. en primer lugar. poro reproducir de uno 
manero lo mas fiel y completo posible ciertos rasgos generales y 
fundamentales de lo vida social. cierto ser social. y, en segundo lugar. poro 
expresar o través de todos esos detalles su propio interpretación 
ideológica y ofeclivo del ser social. De eso "visión ideológico" resulla el 
propósito de lo obra. 

"La imaginación liberado del control de lo rozón. de lo preocupación 
por lo verosímil. penetro en paisajes inaccesibles a la reHexión racional.•• 
Expreso Milan Kundero. 

Para Carlos Fuentes: 
00 EI escritor y el artista no saben imaginan. Su aventura 

consiste en decir lo que ignoran. la imaginación es el 
nombre del conocimiento en literatura y en arte. Quien sólo 
acumula datos veristas. jamás podrá mostramos. como 
Cervantes o como K.atka. la realidad no visible y sin 
embargo tan real como el árbol. la maquino o el cuerpo."º!t3 

1.2 'Fict:i611 

Los obras importantes se reconocen por la agitación que suscitan en los 
mentes y ello porque "lo que exponen no es lo trasgresión explicito. 
obsceno. de los prohibiciones y de los tabúes. sino un cambio de 
percepción. un vuelco de lo sensibilidad; porque se empeñan 
oscuramente en buscar. como escribe Rushdie. "ángulos nuevos poro 

-----------·----
"James, llcnry. Parte ... la 90wela. Ediciones Coyoacan. flltllex.ico. D.F. 1973, pig. Ja 
:o¿ Goldman. Ob Cil. pig 84 
" Fuentes., Ob Cd. pj.g. 18 
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penetrar la realidad". y luchan por una nueva jerarquía de los sentidos. por 
unos nuevos modos de percepción. por una nueva subjetividad." s. 

La ficción. esboza otros universos. otras formas de vida. otros tipos de 
relación entre los hombres. 

Y es que, desde siempre. desde que escribir ha dejado de justificarse 
por el hecho de contar lo que es digno de ser narrado y que lo roc:ción no 
reconoce más derechos que los de la "experiencia posible". La 
instauración de otro orden en el lenguaje. la plausibUidad de otro espacio. 
donde la frontera entre la literatura y los testimonios. la reoffdad y lo ficción. 
la historia y su relato. se toma móvil. porosa. indiscernible: es el espacio de 
la ficción.55 Aquí lo esencial es misterioso y lo será siempre. sólo puede 
sentirse no comprenderse. 

La verdad se manifiesto poniéndonos en evidencia. engai'\ando a 
nuestros sistemas de defensa. poniendo en jaque nuestros deseos. La 
verdad no se conquista ni se descubre nunca: nos traiciona. nos asombra; 
ha de vencernos antes de convencemos."" El auge de la obra. que no 
responde a ningún plano preestablecido y que recusa toda 
intencionalidad. es prueba e indicio de la autenticidad de todo el 
propósito. 

Carlos Fuentes señala que la ficción es una manifestación de la 
diversidad cultural. personal y espiritual de lo humanidad. No se pude 
manifestar esta diversidad si sólo manifiesta una verdad. Es un anuncio del 
mundo multipolar y mullicullural que se avecino. En el no habrá filosofía 
única o fe única que pueda sacrificar la riqueza extrema de las culturas 
humanas. Nuestro futuro depende de la creciente libertad de lo multirracial 
y lo policullural para manifestarse en un mundo cuyos centros de poder 
decaen~ se transforman y emergen en nuevas constelaciones.57 

Pero solamente expresables si previo hemos comprendido que. en 
literatura. la verdad es sólo lo búsqueda de lo verdad. y el conocimiento es 
sólo lo Que ambos. escritor y lector. son capaces de imaginar. 

Es importante resallar lo que James Henry opina al respecto: "Lo 
humanidad es inmensa. y la realidad tiene mil formas; lo más que podemos 
afirmar es que algunas de las flores de la ficción tienen aroma de realidad 

5.a S:almon. Cnstuan Tu•ba d~ .. flrri6m Anafjrama. Barcelona. 2001, pág. 16 
" lbid. pa.8 . 2-1 
"!'W> lbid. pág 113 
57 Fuentes. Ob. Cu pag lbl 
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y otros no: en cuanto o indicar de antemano cómo se debe arreglar el 
ramillete ese es otro osunto.50 

Todo el acontecer humano no es mós Que materia que espera su 
forma. y sólo lo descripción de los formas mós bellos contribuyen a lo 
verdadero historio del hombre. 

En chino. la palabro zuozhe. que significo escritor. está relacionado 
etimológicamente con lo raíz "hacer". Los poetas órabes y los trovadores 
provenzales comparan el trabajo del poeta con los oficios de forja. 
dorado. iluminado. etc. Se reconoce al poeta por lo calidad de su 
expresión. aun cuando el cuento inspirado por los dioses y los tropos 
poéticos ponen de manifiesto lo trodición."9 

Lo frontero entre ••creador" e ""intérprete", entre ºautorº y ºactor", 
"escritor" y "copista". durante mucho tiempo fue muy vago. Las primeras 
grandes obras llevan un nombre. pero este nombre no remite al autor. sino 
a uno autoridad cultural que garantiza la autenticidad del texto. y de ahí 
títulos como ParóbOlas de Salomón. Salmos de David. Fóbulas de Esopo ... 

En la antigüedad grecorromana y en porte de la Edad Media. los 
nombres de autores simbolizan muchas veces el estilo y el género. pero no 
lo obro. El nombre del autor adquiere uno importancia capital en la época 
romóntico y es entonces cuando nace la teoño de los "genios" y el estilo 
individual prevalece sobre el estilo tradicional. 

La evolución de lo noción de autor estó vinculada al surgimiento y a la 
evolución de lo noción de valor artístico. Esto suscitó una teoría del valor 
artístico que no se refiere al contenido sino exclusivamente a la "forma". a 
la calidad de la expresión. Las formas artísticas conciernen en primer lugar 
a los factores rítmicos y métricos. a las repeticiones de todo tipo, a la 
estructura. fórmulas y a las prácticas retóricos. 

El escritor. señala James Henry fhoblando de su propio experiencia). 
compite con su herrnano el pintor en su intento por entregar uno visión de 
los cosos. lo visión que revelo su sentido intimo. por captor el color. el 
relieve. lo expresión. lo superficie. lo sustancio del espectóculo humano. Lo 
vida entero lo reclamo. y el "reproducir" aun lo superficie mós simple. el 

~•Henry. Ob Cll J>8.M- 17 
'"' Angcnot. Ob C11. del ensayo ··.'WN..·1 ... -JaJ ... ·.,·. '-"Ulturu.\· >" h ... •c#k1 l1k•n1nu •·• por Eleazar Mclcluuky. pág. Zl> 
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producir la ilusión mós momentónea. es un asunto muy compficado. Uno 
escribe la novela o pinta el cuadro de su propio tiempo y con su propio 
lenguaje. y la tarea no es mós fócil etiquetando estilos. Debemos respetar 
al artista su tema. su idea. su original, nuestra critica se aplica tan sólo a lo 
que haga con esto y si no nos resulta agradable sólo hay que dejarto en 
paz.60 

Si pretendemos respetar al artista. tenemos que permitirte su libertad de 
elección. a riesgo. en ciertos casos. de que esa elección no sea favorable. 
Aunque algunos de los experimentos mós interesantes de lo que es capaz 
estón escondidos en el seno de las cosas mós triviales. 

El arte es esencialmente selección. pero una selección cuya 
preocupación principal es la de ser típica. ser inclusiva. La selección se 
cuidaró sola. ya que estó respaldada por un motivo constante. Ese motivo 
es. sencillamente la experiencia. De la misma manera que la gente siente 
la vida. sentiró el arte que mós estrechamente se relaciona con ella. 

En la medida que la obra logra su objetivo. la idea la traspasa y 
penetra. la informa y anima. de tal forma que cada signo de puntuación 
contribuye directamente a la expresión. en la misma medida perderemos 
la sensación de que ese argumento es una hoja que se puede sacar mós o 
menos de su vaina.61 

La intensidad de la experiencia no hay que buscarla en la aceleración 
o en la acumulación de experiencias memorables. sino en la selección de 
experiencias mós sencillas. en apariencia mós banales. 62 

Henry James tiene la impresión de que nadie ha hecho nunca un 
intento artístico serio sin haber sentido. al mismo tiempo. la clara 
conciencia de un inmenso crecimiento - una especie de revelación - de lo 
libertad. Uno percibe en ese momento. que el dominio del arte es toda la 
vida. todo sentimiento. toda observación. toda visión."" Por lo tanto. señala 
que lo primero es la capacidad paro recibir impresiones directas. 

La función del escritor consiste en obrar de modo que nadie pueda 
ignorar el mundo y que nadie pueda ante el mundo decirse inocente. No 
se es escritor por haber decido decir ciertas cosas. sino por haber decidido 
decirlas de cierta manera. y el estilo desde luego. representa el valor de la 
prosa. Lo belleza no es aquí mós que una fuerza dulce e imperceptible. En 

(,(J Henry. Ob C1t pág 20 
•

1 lbid. pág. 27 
•:: Salmon. Ob CiL pii.g. 133 
"-

1 Henry. Oh Cit. pig 26 
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un cuadro se manifiesto en seguido. pero en un libro se oculta. actúa por 
persuasión. como el encanto de uno voz o un rostro. no presiona. En la 
prosa el placer estético es puro únicamente cuando viene de añadidura."" 

El escritor es calificado por James Henry como un hablador que sei'\ala. 
demuestra. ordeno. niega. interpela. supHca. insulto. persuade, insinúa. El 
arte de la prosa se ejerce sobre el ciscurso y su materia es naturalmente 
significativa; es decir. las palabras no son objetos sino sus designaciones e 
indican cierta cosa del mundo o cierta noción. "" Lo palabra del poeta 
despierto en el lector la participación sentimental y emotiva. 

Y paro Sartre el escritor no prevé ni conjeturo: proyecta. Sabe que el 
porvenir no estó labrado. que es él mismo quien debe encargarse de ello; 
el futuro es una página en blanco. mientras que el futuro de lector son 
doscientos páginas llenos de palabras que lo separan del Fon. 

Así. el escritor va hasta los limites de lo subjetivo. pero no los franqueo: 
aprecio el efecto de un rasgo. de una máximo. de un adjetivo bien 
colocado. pero se trato del efecto sobre los demós; puede estimarlo pero 
no volverlo a sentir. 

El escritor tiene ideas originales y una voz inimitable. Puede servirse de 
cualquier forma (incluido la novela) y lodO lo que escriba. al estar mocado 
por su pensamiento. transmitido por su voz. formo parte de su obro. El 
escritor se inscribe en el mapa espiritual de su tiempo. de su nación. en el 
de la historia de las ideas.66 

No es verdad. pues. que se escribo para si mismo: seria el mayor de lo 
fracasos; al proyectar los emociones sobre el papel. Apenas se lograría 
procurarles una lánguida prolongación. El acto creador no es más que un 
momento incompleto y abstracto de lo producción de una obro. Lo 
operación de escribir supone la de leer como su correlativo dialéctico y 
estos dos actos conexos necesitan dos agentes distintos. 

Es un hecho que la creación artística solo descubre su propio finalidad. 
cuando así acontece. en los resultados que logro. Entonces. para la 
producción de lo que se llama "una obra de arte" parecen necesarios dos 
cualidades muy diferentes pero que. con toda probabilidad. coinciden por 
lo general: la imaginación o inspiración y el oficio o técnica. distinción que 
a veces se confunde con la oposición entre genio y gusto. 

,... Sartre, Ob. Cit. piig. 5K 
"''.\Henry. Ob Cll. poig 54 
66 Kundcm. Ob. Ci1. pág. 1 SQ 
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Jeon Paúl Sartre. estimo que "un sentimiento es siempre lo expresión de 
cierto modo de vida y cierta concepción del mundo que son comunes a 
lodo una clase o toda una época" y la evolución de este sentimiento es 
debido a factores históricos y sociales. Porque el hombre se monif"iesta 
siempre como está situado en relación con el mundo. 

··e1 que habla está situado en el lenguaje. cercado por 
las palabras: estas son las prolongaciones de sus sentidos. 
sus pinzas. sus antenas .. sus lenles. ese hombre las maneja 
desde dentro. las siente como siente su cuerpo. estó 
rodeado de un cuerpo verbal del que apenas tiene 
conciencia y que extiende su acción por el mundo. Todo el 
lenguaje para él es et espejo del mundo. º 6 7 

La forTTia se debe considerar. o admirar después de la realidad. hecha 
la elección por parte del autor. aquí queda indicado su propio patrón. 
luego entonces. podemos apreciar la calidad y aplicar lo prueba de 
ejecución. Pero esta. pertenece exclusivamente al autor; es et aspecto 
más personal. y lo vamos a medir (al autor) por este rango. La ventaja. et 
lujo. así como el tormento y lo responsabilidad del escitor/novetísta están 
precisamente en que no hay ningún límite paro sus posibles experimentos. 
esfuerzos. descubrimientos o éxitos. Aquí es especialmente donde trabaja. 
poso o poso. "Su estilo es su secreto. no necesariamente un estilo egoísta. 
Aunque quisiera. no podría revelOJlo como oigo general; se vería en 
grandes dificultades poro enseñ0f1o a otros. Es cuestión de grado de 
delicadeza ... ...., 

En lo base del proceso creador y de la selección artística poro la 
plasmación; que es el producto de una clase. de uno situación histórica. 
económica y social deterTTiinoda. Lukács coloco a lo perspectivo. que es 
aquello que perTTiite o un autor escoger lo importante y esencial de la 
realidad. y esto constituye un principio fundamental del arte. La formo que 
enfoca los problemas. depende de muchos factores. desde los innatos 
como el talento y las aptitudes. hasta los relaciones que sostiene con el 
medio ambiente y que delerTTiinon lo manero como se des01Tollon o se 
truncan sus facultades personales. 

"En el reflejo estético el fin que se debe alcanzar no es el de 
comprender conceptualmente los leyes sino (como en ta ciencia) 
representar por imágenes sensibles en particular. "69 El reflejo científico es . 

.. ,. Sartre. Ob. Cit. pag SO 
r.• Henry. Ob Cit. pag. 1 S 
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paro Lul<ócs, aquel que separa al hombre Y a lo realidad. "los 
desontropomorfizo". mientras que el reflejo estético. los acerca. "los 
antropomorfiza". En este sentido. "el orle parece mós cercano a la vida 
que lo ciencia". 

El estatuto de privilegio que Lul<ócs concede al reflejo estético se debe 
a que sólo él "comprende y reproduce con sus medios específicos lo 
lotolidod de lo riqueza desplegada de contenido Y formo". Pero. ninguna 
historia de la literatura estaría completa si no tuviera en cuenta al 
destinatario del texto. es decir. la lectura. los lectores. los públicos. la 
recepción (enfoque hermenéutico. estética de la recepción. trabajos 
sociológicos sobre lo lectura ... ) 

Los textos literarios no pueden existir mós que en sus interpretaciones. 
que son los resultados de una interrelación entre un lenguaje interpretado y 
un lenguaje que interpreta.'º 

La comprensión - que consiste en enterarse y en olvidar- sólo puede 
tener lugar por medio del lenguaje. medio de comunicación en el que el 
pasado y el presente, lo familiar y lo no familiar. se encuentran en estado 
de diólogo incesante. 

Por lo que: "Lo lectura. en efecto. parece lo síntesis de la percepción y 
la creación. El lector tiene conciencia de revelar y crear a la vez. de 
revelar creando. de crear por revelación." Y si el lector estó en las mejores 
condiciones y con disposición. proyectoró mós olió de los palabras; luego 
entonces el sentido no estoró contenido en los palabras. al contrario. el 
sentido perrniliró comprender el significado de los palabras. 

"'FI objeto literoño. aunque se realice a través del 
lenguaje. no se halla jamás en el lenguaje: es al contrario. 
por naturaleza. silencio e impugnación de la palabra. El 
sentido no es Jo suma de los palabras. sino la totaldad 
orgónica de las mismas.""7 1 

Lo leclura es creación dirigido. Las palabras estón ahí como ••trompas" 
poro suscitar nuestros sentimientos y reflejarlos sobre nosotros; cada 
palabro es un comino de trascendencia. fundamenta nuestros afectos. los 
nombro. los atribuye o un personaje imaginario que se encargo de vivirlos 
por nosotros y que no tiene otro sustancia que esos pasiones prestados; les 
proporciona objelos. perspeclivas. un horizonte. Así. para el lector. todo 

cw Angcnoi. Ob C1L del ensayo /..:.1 r~·xru ª"""º ~:rtruc111'° ycvn.stntectcift pu..- Mihál Sziq,...:dy. pag. 212 

71 Sartl'"C. Ob Cit. pQg 71 
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estó por hacer y todo estó hecho; lo obro existe únicamente en el nivel 
exacto de sus capacidades; mientras lee y crea; sobe que podró ir siempre 
más lejos en su lectura. crear más profundamente. y. de este modo. lo 
obro le parece inagotable y opaco como los cosos. 

Lo creación no puede realizarse sin lo lectura. yo que el artista debe 
confiar o otro el cuidado de terminar lo comenzado. yo que un autor 
puede percibirse esencial a su obra únicamente a través de lo conciencia 
del lector. todo obro literario es un llamamiento. El escritor recurre o lo 
libertad del lector paro que ello colabore en lo producción de lo obro."' 

Escribir es. pues. o lo vez. revelar el mundo y proponerlo como uno toreo 
o lo generosidad del lector. Pero. por otro porte: 

"El mundo real sólo se revela en la acción. como no 
cabe sentirse en él sino pasándolo para cambiarte. el 
univer.¡o del novelista careceña de espesor. si no se lo 
descubriera en un movimiento para trascenderlo. Es 
necesario que la revelación- creación por lo que el lector 
descubre este mundo sea también alistanliento imaginario 
en la acción; dicho de otro modo. cuanto más gusto se 
tengo en cambiorto. tanto mós vivo seró.'.,.3 

Y todo el arte del autor es poro obfigarme o crear lo que él revelo y. por 
tonto. poro comprometerme. Entre los dos asumimos lo responsabilidad del 
universo. "El autor o trotado por mi mediación de integrarlo en lo humano 
o través del esfuerzo conjunto de nuestros libertades. El universo del escritor 
se revelará en todo su profundidad únicamente con el examen. lo 
admiración y lo indignación del lector. 

1.4 !Not1efa 

Lo novelo. y esto o través de quien lo escribe y lo vive como James 
Henry en su definición mós amplio. "es uno impresión personal y directo de 
lo vida; esto. de partida. constituye su valor. que seró mayor o menor según 
lo intensidad de lo impresión. Pero no hobró ninguno intensidad y. por lo 
tonto. ningún valor o menos que existo libertad poro sentir y expresarse ... ,. 

Lo diferencia con lo épico ha sido subrayado por Bojtin y Ortega: Lo 
épico lrola de mundos concluidos. lo novela de mundos que se estón 

?: lbid. p,;ig. 73 
7 ~ lbid rau 84 
, .. Henry. Ob en páJ! 15 
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haciendo o por hacerse. Lo novelo es lo voz de un nuevo mundo en 
proceso de crearse. ··Lo novela nos dice que aun no sornos. Estarnos 
siendo ... "5 

Poro Milon Kundero .. una novelo no es una confesión. sino uno 
investigación sobre lo que es lo vida humano dentro de la trampa en que 
se ha convertido el mundo:•1• 

.. la novela es un arte reciente. Es un género literario 
poco codificado que se nutre de todas los irreguloñdades 
formales y admite enfoques de todo tipo. Su propia 
exuberancia (su capacidad de interrogación. su asombroso 
plasticidad) la vuelve vulnerable. la expone a tos ataques 
de todos los pretendientes a la totalidad. Y. responsable. 
licenciosa, la novekJ es un arte valioso. pero frágil; es por 
antonomasia el género de lo dudo, de la relatividad de los 
saberes. de las creenci05, de 105 experiencias. El ácido de la 
duda que la constituye la conoe secreto. v su afán por 
relativlzar1o todo se vuelve contra ella. Toda la histoña de la 
novela no es más que una búsqueda de legitimldad."º77 

Búsqueda de lo segundo historio. del otro lenguaje. del conocimiento 
mediante lo imaginación; búsqueda. en fin. del lector y de lo lectura. 

Poro Carlos Fuentes los sociedades humanas no han inventado mejor 
instrumento o mós completo de critico global. creativa. interna y externa. 
objetivo y subjetiva. individual y colectiva. que el arte de la novela. Pues. 
"la novela es el arte que gana el derecho de criticar al mundo sólo si 
primero se critica a si misma. Y lo hoce con la mós vulgar. gastado. común 
y corriente de las monedas; La verbolidad. que es de todos o no es de 
nadie."78 

El espíritu de la novela se sustenta en lo critico. la duda constante y la 
comprensión exenta de maniqueísmos. Por ello afirma Kundero. la 
relatividad y ambigüedad de las cosos desmienten la validez de una 
verdad absoluta que pretende imponerse medionle lo ideología o el 
poder coracteristico del universo totalitario. Todo es relativo. y la novela 
proclamo la universalidad de lo posible. Y es que "la novelo exagera: 
añade. extiende. dura y a veces perduro ... 

75 Ful!nres, Ob Cu pág 27 
,,. Kundera, Ob Cit. p3g J 1 
71 Salmon, Ob Cu pag 8-1 
711 Fuctilcs, Ob C11. piig 31 
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Na existe por ella una verdad absoluta. mós bien se puede decir que la 
realidad está conformada por un haz de verdades relativas que. aun 
entrando en mutuo contradicción.. conservan sin embargo su razón de 
existencia. 79 

"'la novela no está amenazada po,. el agotarniento­
dice Kundera- sino por el estado ideológico del mundo 
contemporáneo. Nada hay más opuesto al espiritu de la 
novela profundamente ligada al descubrimiento de la 
relatividad del mundo.. que la mentalidad totalitaria 
dedicada a la implantación de una verdad única.·· El 
punto donde la novela concilia sus funciones estéticas y 
sociales se encuenlra en el descubrimiento de lo invisible. 
de lo no dicho .. de lo olvidado.. de lo nl<Jrginado. de lo 
perseguido ... ••so 

La novela a diferencia de las ideologías. No emite juicios morales: no 
pontifica sobre quien represento el bien y quién al mal. En otras palabras. 
la novela no hace juicios apodícticos ni dagmóticas. Al respecto et escritor 
checa dice que "fuera de la novela. nos encontramos en el terreno de las 
afirmaciones: todos estón seguros de lo que dicen: el político. el filósofo. el 
portero. En el terreno de la novela no se afirma: es el terreno del juego y de 
la hipótesis.R• 

El espíritu esencialmente crítico del arte novelístico contradice las 
pretensiones estéticas de la literatura "comprometida". lo cual. al 
someterse a los dogmas ideológicos de un programa político. pierde su 
capacidad creadora y su autonomía frente o los poderes establecidos. Y 
lo manifiesto en el siguiente pasaje: "un poeta que le sirve o cualquier 
verdad que no sea lo verdad que estó por descubritSe es un falso poeta:· 

Incluso respecto de lo s ciencias humanos. la novela se muestra más 
flexible y abierta en lo que concierne al conocimiento profundo del olmo 
humana. Por ello. en algunos de sus textos Kundera advertía que muy 
pocos sabríamos del amor. los celos. el miedo. el placer. los sueños. etc .. sin 
la existencia iluminadora de la novela. 

Paro Broch el propósito de la novelo consistía en hacer o un tiempo que 
el mundo fuera visible e inteligible: su misión ética consistía en sacar de la 
oscuridad retozos nuevos de lo reoidod. en descubrir nuevos dispositivos 
de visibilidad: resumiendo .. en inventor un acto pictórico de narrar. 82 

'N Kundera, Oh C'1t pág 17 
•n Fuentes. Ob Cit .,.-8 21 
111 Kundcf'3. Oh Cu pág 24 
•.:Salman, Oh C11 pag 1 ~3 
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Kundera plantea que "la novela conoce el inconsciente antes que 
Freud. lo lucho de clases antes que Marx. practica la fenomenología. antes 
que los fenomenólogos. ¡Que fabulosos descripciones fenomenológicas los 
de Proust. quien no conoció o fenOfTlenólogo olguno!"8 ' Como lo aduce 
Milon. lo novela cumple un papel esencial en el desarrollo del pensamiento 
critico y en la formación de la autoconciencia de los sujetos sociales. 

La novela no únicamente contribuye a escudril'\ar la vicia concreta del 
hombre. sino que también se convierte en un precioso instrumento para 
proteger o la humanidad contra "el olvido del ser" .... Y. es por medio de la 
escrituro es posible mantener "el mundo de la vida'" bajo una iluminación 
perpeluo. 

La continuidad de la novela depende en gran medida. como lo ha 
indicado Hans Robert Jaus. de su receptividad. y ésta. también en gran 
medida. es obra de los interpretaciones que sufre. de la influencia que 
ejerce y del movimiento que genera y al que se sujeta. Pero lo es. sobre 
lodo. de su apertura simullónea hacia el futuro y el pasado a lrovés de la 
imaginación verbal.8~ Y. como se pregunta Cortos Fuentes ¿no es la histofla 
de toda novela una evocación de lo historia mós que una 
correspondencia con la historia? 

La advertencia de los novelos delimita claramente los límites entre la 
realidad y lo ficción. la novelo no sólo se protege conlra posibles 
acusaciones. hoce gola de su ético y de su modo. es autentica.M 

La novela pone de manifiesto la toma de conciencia de todas sus 
posibilidades. de lo libertad de exposición y de anólisis; por primera vez la 
ilusión novelesca ya no se aplico a comportamientos heroicos o a 
personajes excepcionales. sino al ámbito de lo vida colidiono. La ilusión 
novelesco no es mós que lo ilusión producida por la novela de una 
comunicación constante. intima. inmediata entre lo real y lo ficticio. entre 
el sueño y la vida. · 

La novela considerado el último avatar de la gran literatura épica. se 
presento como el producto de nuevos "datos histórico-filosóficos. Epopeya 
de un mundo sin dioses. Es preciso que en esto formo "se incorporen todos 

., Proust queria escapar de la novela a través de la poesia o de la filosofia. pero le íue concedido escribir una 
lícc1ón ¡,.-,_'lilf•/a en el 01IH1 a la 1nte/tj.'1.?K"'la, una rK>vcla arnitilosófica. en la que la pintun1 de los errores se 
convicr1e en la Ultima p.-.labm de la mvestigación novelesca de la verdad 
,... Fm .. "nh.!S. Ob Cid. P"itt. 14 
"" lbid p.""ig 28 
.,,. Salmon. Ob C1L p.'ig 87 
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los follas y todos los abismos que implica lo situación histórica y que no 
pueden ni han de estor recubiertos por artificios de composición. Así pues. 
el espíritu fundamental de lo novelo aquel que determina lo forma de ésta. 
se objetivo como psicología de los protagonistas novelescos: sus héroes 
estón siempre en búsqueda. Lukócs acaba definiendo a estos 
protagonistas como individuos problemólicos. es decir, personajes 
dominados por ideas planteadas como inaccesibles. "irreales a partir de 
que se han transformado en ideales". Así lo novela supone o ta vez y de 
manera contradictorio una adecuación del individuo al mundo. s7 

Lo novela. en tanto refiguroción estético de lo ambigüedad del mundo. 
avanzo o través de la creación de "egos imaginarios" (llamados 
personajes). mediante los cuales se recrea ese fascinante espacio 
imaginario "en donde nadie es poseedor de lo verdad y donde cado uno 
tiene el derecho de ser comprendido". 66 

Los personajes y los situaciones que nos impacten como reales serón 
aquellos que mós nos muevan e interesen. pero lo medida de realidad es 
muy dificil de fijar. 

Los opiniones y creencias (incluso las herejías) del autor no tiene cabido 
en los novelos. ni falla que le hacen; estó no dimana de lo expresión del 
propio ser. sino que. por el contrario. significa la derroto de toda 
expresividad. Floubert sentenció: "¡Seamos expositivos antes que 
expresivos! .. ª9 

El novelista adquiere. de acuerdo con la concepción de Kundero. una 
nuevo y mós profundo dimensión: no en tonto que historiador o profeta 
sino corno "explorador de lo existencia". De esto formo. el escritor asume 
su papel critico reflexionando acerco de lo realidad humano-social. o la 
cual concibe como mundo contradictorio donde impero lo ambigüedad y 
lo relatividad. 

Lo toreo del novelista no se circunscribe a la observación. debido. 
debido a que. como lo postula el autor checo. ella constituye sobre lodo 
un ejercicio de lo imaginación. 

97 Angcnot. Ob Cii. del ensayo - . .,;,,,,..,·w/0J1.~1 ck 1,1 llli!rnluru •· por Edmond Cros. p¡ig 15:? 
1111 Kundcra. Oh Cit pág 17 
r• Salmon. Ob. CiL pag 3S 
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Lo novela. considerado en. todo su complejidad. presupone la 
presencio de otros dos cualidades que son inherentes a su "dimensión 
estético": lo utilización de lo ironía (el espíritu humorístico) como formo de 
cuestionamiento de la verdad absoluto. y la exploración del papel que lo 
irracional desempei'lo en nuestros decisiones. en nuestro vida". 

El novelista puede rebasar la conciencia estrecha de sus héroes. 
aunque esa lroscendencia sea también degradado. Esto es posible 
gracias o la ironía. La ironía es el movimiento por el cual se reconoce y se 
anulo lo subjetividad. Como lo formo novelesco implico uno ironía del 
autor respecto o la obro. porque conoce el corócter vano de lo búsqueda 
del héroe y el carócter convencional de la conversión final. lo ironía se 
constituye en "lo libertad mós olla que es posible en un mundo sin Dios""" y 
es eslo lo objetividad de lo novelo. 

Lo literatura se caracterizo también por sus géneros de contenido. los 
temas o formas propios de ellos y sobre lado por los rasgos particulares de 
su problemótico y de su inspiración. Los géneros literarios se suceden en el 
curso de la historio. Y siempre hoy. por supuesto. hombres que. poseyendo 
los dones requeridos. puedan hallar en todo esto con que alimentar y 
estimular su inspiración y elevar su visión ideológico o un nivel superior. o fin 
de integrarlo en obras de arte. 

En la segunda parle de "Lo teoría de lo novelo.'' G. Lukócs esbozaba 
una lipología de la forma novela que se puede considerar clósico. Según 
está. todos las novelos se mueven en tres limites. 91 

1) La novela del idealismo abstracto. que se caracterizo por un 
personaje demoníaco por ejemplo Don Quijote. cuyo protagonista. 
cuyo conciencio es demasiado estrecha. tropiezo continuamente 
con la complejidad del mundo exterior; 

2) La novela sicológica. cuyo protagonista. por el contrario. tiene una 
conciencia demasiado amplia para adaptarse al mundo. En esto 
novela se pierde toda simbología épica. y la forma lanto como la 
trama. se disuelven en una serie de estados del almo anólisis 
psicológicos que conducen al pesimismo y a la impotencia (L • 
education sentimentale de Flaubert); 

.• , Luk.ics TPDria .t. I• nowrl•. GnJ:tlbo. MC:ioco. D t•. p3g 1 OJ 
"'

1 Capítulos i. 11 y 111. cada uno de los cuales se reticre a uno de los upos 
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3) Lo novelo educativo. que es aquella que no es ni de resignación ni 
de desesperación sino de renuncia conciente. porque reconcilio al 
hombre problemótico con la realidad concreto y social. de manera 
que su destino yo no es el de un individuo solitario sino el de un 
representante de destinos comunes por ejemplo. Wilhem Meister de 
Goethe). considerada un intento de síntesis entre las dos 
precedentes. 

Lo obra. cuando introduce elementos nuevos y ejerce una fuerte 
influencio. puede actuar en lo formación de un subsistema genérico y 
ampliar los posibilidades del mismo. Un género dado determino ciertas 
propiedades de la obra estudiada - forma un marco teóñco-. Y. aunque el 
género indico lo que las obras tienen en común. la interpretación trota de 
deducir lo que lo obra tiene de único. 

La hermenéutico aparece. pues. como aquella ciencia universal que 
analizo la problemática de lo interpretación (del mundo) como tal. 

Haberlos y Gadamer. contribuyeron conjuntamente. o la revalorización 
de la lingüístico de la expeñencia humano del mundo. dando corto de 
naturaleza a lo comunicación. entendido como condición de la 
comprensión del sentido. 

"El sentido. constituido (ergon) en y por el signo (signación). se 
constituye (energeio) en y por el lenguaje humano en cuanto sistema de 
comunicación comunitaria (et querer decir) y no de mera dicción 
(signación). Por lo que lo interpretación hermenéutica se outodefine como 
liberación del sentido. "Y2 Esta realización se produce en el medio del 
lenguaje. por lo que la hermenéutico entiende lo comprensión del 
lenguaje como condición último de lo interpretación. 

"l Oniz·Oses. Amtres. La ........ n1oeon. ....._...._... •. Anthropodo:1 editorial. Barcelona. pág. 77 
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Capitul02 
:K~ 

H ermes ero el enviado divino que llevaba los mensajes de los dioses a los 
hombres; en los pasajes homéricos suele ejecutar verbalmente el 

mensaje que se le ha confiado. "Pero es frecuente. sobre todo en el uso 
profano. que el cometido del herrneneus consista en traducir lo manifestado 
de modo extraño o inteligible al lenguaje inteligible por todos".' 

En el himno homérico a Hermes. se ensalza a este dios como el 
acompañante de las almas al infierno y como dios de los poetas y los 
ladrones. Este himno lo describe como un embaucador genial; ya en la cuno 
roba los bueyes sagrados de Apoto. pero contesto ton astutamente al 
interrogatorio. que Apolo admite en su circulo al "astro cambiante" y entablo 
con él una estrecha amistad. 

Hijo de Zeus y Maya. Hermes. tiene muchos semblantes. Era también el 
dios del mago. que con su bóculo regalaba fortuna y enviaba sueños. era el 
dios taimado del ganado y el fraude. del comercio lucrativo. el mediador 
entre el mundo inferior y el superior. En él esfó encamada toda ambigüedad 
beneficioso y en él se realiza la unión de la poesía y los misterios de 
ultratumba.? 

En lo hermenéutica contemporónea Hermas es el dios del sentido. "por­
cuanto pone en comunicación y correlación los diferentes niveles de uno 
realidad abierto por su halado verbo"" 

Lo labor de lo hermenéutica es siempre eso transferencia desde un 
mundo o otro. desde el mundo de los dioses o de los humanos, desde el 
mundo de lo lengua extraño al mundo de lo lengua propio.~ La tarea de lo 
traducción gozo siempre de una cierta "libertad". Presupone la pleno 
comprensión de lo lengua extranjera. pero aún mós la comprensión del 

1 Gadamer, Hans CA.-oruc V•nhld y ..W1odo 11 S.·damanca, 19")1, pñg 9S 
~ Mus.chg, Walter. -11u1or&. tñair"• d• a.11 ... ,..,.,.. .... FCE, Mexaco, 1%5, pág. 292 
~ On1z- Oses, Andrés t... ialrrpr"a~i6a d• los ailll .. les. Hr ....... ~ •I ..,., ..... Anthropodos editorial. 
Harcelona pau 1 <>-1 
'G-.idamt?r, Oh Cal p:ig '>S 
'lb1dem 
"lh1d rxtu 'Jib 
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sentido auténtico manifestado. El que quiere hacerse entender como 
intérprete debe traducir el -nllc:lo expwesac:to.s 

En sentido teológico lo hermenéutico significo el arte de lo correcta 
exposición de lo sagrada Escritura que aplicó una metodología desde muy 
antiguo.• Sin dudo lo hermenéutica como arte sigue connotando aún la 
antigua procedencia de lo esfera sacrol: es el único arte cuyo orócuk> debe 
considerarse decisivo o se acoge con admiración porque puede aprender y 
exponer oigo que está reservado: un discurso extraño o incluso lo opinión no 
expresado de otro. Es pues un ors. como la oratoria o el arte de escribir o la 
aritmética: m6s una destreza próctica que una ciencia. 

En lo hermenéutico teológico. como también en lo hermenéutico de la 
edad moderno. se busco lo correcto interpretación de aquellos textos que 
contienen lo decisivo. lo que es preciso recuperar. En este sentido la 
motivación de la labor hermenéutica no es tanto. como más tarde en 
Schleiermacher. la dificultad de entender uno tradición y los malentendidos a 
que da lugar. sino el deseo de búsqueda de una nueva comprensión. 
rompiendo o transformando uno tradición establecida mediante et 
descubrimiento de sus origenes olvidados. Se trota de rescatar y renovar su 
sentido originario encubierto o desfigurado. Lo hermenéutica intenta 
alcanzar una nueva comprensión volviendo a las fuentes originales. algo que 
estaba corrompido por distorsión. desplazamiento. o abuso. 

La molivación objetiva de la hermenéutica al comienzo de la época 
moderna. no sólo de comprender más rectamente. sino de poner de relieve 
lo ejemplar. ya se trate del anuncio de un mensaje divino. de la 
interpretación de un oráculo o de uno ley preceptiva; motivo también una 
conciencio metodológica de lo nuevo ciencia. que utilizó sobre todo el 
lenguaje de la matemática. dio paso o una teorio general de la 
interpretación de los lenguajes simbólicos.' 

Schleiermacher resalto el papel del lenguaje. en una forma que superó 
radicalmente la restricción docto o lo escrito.H Lo fundamentación del 
comprender. según Schleiermacher. en la conversación y en el consenso 
interhumono significó uno profundización en los fundamentos de la 
hermenéutica. pero permitiendo la creación de un sistema científico 
orientando a una base hermenéutica. La hermenéutico pasó a ser el 
fundamento de todas las ciencias históricas y no sólo de lo teología . ., 

., Jbid p.-\g. ol"J8 
11 Al rt .. "Spt!Clo. G Vammo. Sc:llWW..111•dl•r rllósof°o tle- a. ffllirrp...t..-iótl. Milano 1 %8 
"Gadamer. Ob. Cil. pig 101 
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Se alcanzó. enlonces. un punlo en el que el senlido de los métodos 
inslrumentales del fenómeno hermenéutico debía girar hacía lo ontológico. 
Comprender no significo yo un comportamiento del pensamiento humano 
enlre otros que se pueda disciplinar metodológicamente y conformar en un 
método científico. sino que constituye el movimiento básico de lo existencia 
humana. Cuando Heidegger caracterizo y acentúa la comprensión 
considerándola corno et movimiento bósico de la existencia. desemboco en 
el concepto de interpretación. que Nitche había desarrollado especialmente 
en su significado teórico. 10 

De ese modo la estructura aplicativa del comprender que se revela al 
análisis filosófico no significa un recorte de la disposición "imparcial" a 
entender lo que en un texto dice y permite en absoluto privar al texto de su 
propio sentido paro utilizarlo con intenciones preconcebidas. La reflexión 
descubre únicamente los condiciones que prescinden la comprensión y que 
se aplican ya - como "precomprensión" nuestra- cuando indagamos el 
contenido de un texto. 

Una hermenéutica filosófica llegará al resultado de que la comprensión 
sólo es posible de formo que et sujeto pongo en juego sus propios 
presupuestos. El aporte productivo del intérprete forma parte inexorable del 
sentido de la comprensión. Esto no legitima lo privado y arbitrario de los 
prejuicios subjetivos ya que el tema en cuestión - el texto que se quiere 
entender- es el único criterio que se hace valer. Pero lo inevitobte y necesario 
distancia de los tiempos. las culturas. las clases sociales y las razas -o las 
personas - es un momento suprasubjetivo que da tensión y vida a la 
comprensión. Se puede describir también este fenómeno diciendo que et 
intérprete y el lexto tienen su propio "horizonte" y la comprensión supone uno 
fusión de eslos horizontes. 

La realidad fundamental para salvar tales distancias es el lenguaje que 
permite al intérprete (o al traductor) actualizar lo comprendido.'' 

El mundo conocido comunicativamente se nos trasmite. troditur. siempre 
como una totalidad abierto. Eso no es sino experiencia!. Se da siempre que 
hay un conocimiento del mundo y se supera el extrar'\amiento siempre que se 
produce una iluminación. intuición y asimilación; y en definitiva la toreo más 
importante de la hermenéutica en cuanto teoría filosófica consiste en mostrar 

in lbid pitg 105 
11 lbid pag l 1 1 
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que sólo cabe llamar "expertencia" o la integración de lodos los 
conocimientos de la ciencia en el saber personal del individuo. 1 2 

La reflexión hermenéulico implica que en toda comprensión de algo o de 
alguien se produce una autocrilico. El comprende. no odopla una posición 
de superioridad. sino que reconoce la necesidad de someter o examen lo 
supuesto verdad propia. Esto va implicado en lodo acto comprensivo y por 
eso el comprender contribuye siemp1e a peñeccionor la conciencio 
historico-efectual. 13 

Los complejos métodos de la investigación científico del arte y de lo 
literatura que se han desarrollado han de acreditar o lo postre su fecundidad 
ayudando o lo experiencia de lo obra de orle a alcanzar uno mayor 
claridad y adecuación; por eso necesitan intrinsecomente de lo integración 
hermenéutico. 

2.1 C.en¡¡uafa 

Traer al lenguaje como tal al lenguaje humano es responder de él y o él. 
Apalabrar su esencia como nuestra condición (condicionalidad como 
condiccionalidod). El lenguaje. en el efecto. nos refiere y relaciono o relato 
yo en nuestro propio hablar. Lo esencianle del lenguaje es lo "dicción" en 
cuanto "mostración''.' .. 

Dicho en otra terminología como lo dicción que el lenguaje dice 
esencialmente instituye la condición (con-dicción) fundamental de todo 
quehacer lípicomenle humano - quehacer que se especifico como 
"lroduclor" (entendedor y. en consecuencia. transformador de la realidad)-. 
El lenguaje constiluye pues el principio hermenéutico de todo interpretación. 
la con- dicción radical de toda dicción y lo traducción (mostración) de lo 
realidad omnímoda. Pero todo ello o su vez sólo liene sentido si el lenguaje. 
como quiere Heidegger. ignoguro con su dicción radical lo tradición. uno 
dicción trascendente o trasdicción que se nos trasmite y en cuyo trosmisión­
en pro y en contra de ella- se nos obre el sentido y sin sentido de lo realidad 
y. últimamente. su propia sensatez o insensatez como destino impositivo y 
diamon decisivo. 1!> 

·~ lbíd p.iig 114 
1.1 lbid pág. 117 
14 Onu: - Oses. Oh C1l pág 84 
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El Ser y su Dicción (lenguje) han de pensarse ahora a partir del 
Aconlecimienlo (Eflgnis) o. dicho de otro modo. el Ser acontecer en el 
Lenguaje - dicción mostradora de lo presente y de lo ausente-. en cuanto el 
Lenguaje es "el modo en que el acontecimiento habla"."" 

De Sausurre Ja define de varias maneras en Curso de lingüística genero/: Ja 
lengua "es el conjunto de hábitos lingüísticos que permiten a un sujeto 
comprender y hacerse comprender". Es "a Ja vez un producto social de la 
facultad del lenguaje y un conjunto de convenciones necesarias adoptados 
por el cuerpo social poro permitir el ejercicio de eso facultad en Jos 
individuos"'. Es "producto social depositado en el cerebro de codo uno". Es 
"la parle social del lengu.aje exterior al individuo. que por si sólo no puede ni 
crearla ni modificarlo. no existe más que en virtud de una especie de 
contacto establecido entre Jos miembros de uno comunidad"." 

El lenguaje al que Jo hermenéutica se atiene es un lenguaje simbólico. El 
lenguaje simbólico representa en cifras. es decir. como una relación y a 
modo de "'relato". nuestra realidad humanada. 

Es el carácter simbólico del lenguaje el que lleva a cabo propiamente. 
según Gadamer. la relacionalidad. conformación y conjugación de realidad 
y entrenamiento. de ser y comprensión: es uno palabra: de hombre y 
realidad todo lo que sobemos a de pasar por su validez por la configuración 
medial de lenguaje - o mejor dicho. todo lo que sabemos lo sabemos por 
mediación de lenguaje.-'ª 

Cada vez que intentamos entender procuramos entendemos y encontrar 
la palabro justa. Todo comprensión se desenvuelve en el ámbito de la 
lengua. y su modo de ser es el discurso. 19 

Lo invitación o lo experiencia hermenéutica es lo invitación o un 
experimento lingüistico. Comprender algo es ahora entender un lenguaje y 
entre un lenguaje es comprender un mensaje (significado) mediado por un 
código (lengua) en el horizonte de mi propio circunstancia espiritual 
(aplicación) .XI 

La hermenéutica trata de comunicamos no lo que dice un texto. contexto 
o lenguaje en cuestión. sino lo que quiere decir. Interpretar es entonces 
aprender- aprender o vivir-. La hermenéutico se constituye así últimamente 

1"1htdcm 
11 Alcu.la. Anron10 t.. rom ... ir~W-llu ..... y a. Htt,.. ...... México. 1<)73. pág I!\ 
111 Ortiz-Oses, Ob C1L p3g 55 
101 

<-1adamcr, Hains...(.'foluyc •:1 prubWm• ch- .. dr-1111i1UaC"ÍÓIL AR:h'"'º de filos.afia pllg 7K 
-"º Ortiz-OSL-s. Oh Ctt pag. 57 

TEL..; c~~N 
FALLA DE ORIGEN 

3S 

-, 



Hennenéutica 

en la asignatura de la vida. Y por ello por que lo hermenéutica es 
últimamente uno hermenéutico antropológico.2' 

2. 2 fM.OtÚID antmpo/Dgico 

La interpretación del sentido común es una interpretación antropológico. 
Sentido común dice ahora comprensión típicamente humana de las 
realidades en su ser (=sentido). Con el "querer-decir" como condicionalidod 
general de lo comunicación lingüístico estamos haciendo referencia a lo 
estructuro antropológico del sentido. por sobre el significado 
fenomenológico y la significación estructural. Por ello la hermenéutica. en 
cuanto a interpretación del sentido. se ha de fundar poro su validez en un 
modelo antropológico de la interpretoción.22 

Lo hermenéutica. teorio generalizada de lo interpretación. desemboca así 
ineludiblemente en uno teoño del sentido. por cuanto lodo interpretación lo 
es últimamente del sentido. En cuanto teoria antropológica del sentido entro 
en contacto tanto con lo teoño (tingüistica) de lo comunicación como con lo 
teoño (semiológico) de lo significación. de cuyos modelos específicos se vale 
incordinandolos o su vez en un ómbito filosófico universal o generalizado. 

Por ello. el símbolo mediador o tipo ideal de uno leoño hermenéutico es el 
lenguaje (legos humano) y no meramente un lenguaje. lengua o signo o 
sistema de signos parcial o particular. No en vano el lenguaje humano es el 
médium de comunicación universal.23 

Es fundamental señalar que: "la hermenéutica no interpreta objetos 
sino "relaciones" relatadas en y por el lenguaje."2• 

De acuerdo con el concepto de interpretación aquí implicado aparece 
pues la metodología clósica de la comprensión interpretativa. Tal 
metodología distingue tres pasos o momentos sucesivos y coordinados en 
toda interpretación totalizadora: IJ la subtilias inteligendi 2} la subtilitas 
explicandi 3) La subtilitas applicandi. Comprensión o intelección. 
interpretación y aplicación conforman así los tres posos metodológicos 
fundamentales de lo interpretoción.20. 

:i lbíd pág :'i8 

:::: lbid pilg 74 
2-' Ibid pág 73 
z• lhid plig. J!'i 
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2. 3 e~ intnpretar, aplicar. 

Paro Gadamer comprender no puede ser considerado como "un modo 
de conocerº sino, en todo caso .. como .. un conocimiento que comporta un 
modo o manera de ser. una forma de vivir". La comprensión no es uno de los 
modos de comportamiento del sujeto. sino el modo de ser del propio ser­
ahí.26 

Cuando se comprende una situación: texto.. mensaje.. fenómeno .. 
realidad, el interprete adquiere una experiencia ya que toda comprensión es 
un acontecer y por esto dota de experiencia a quien lo Heva a efecto. El 
concepto de experiencia es primordial debido a su estrecha relación con lo 
actuación del individuo en su mundo vital; con las relaciones que entablan 
con otros individuos en la saciedad y con su peculiar situación desde la cual 
comprende y actúa. 

""La verdad de la expeñencia contiene siempre la referencia 
a nuevas expeñencias. En este sentido Ja persona a la que 
llamamos experimentado no es sólo alguien que se ha hecho 
el que es a través de expeñencias. sino también alguien que 
está abierto o nuevas experiencias."27 

El comprender un texto. mensaje o fenómeno. presenta un preguntar 
sobre ellos y para dicho preguntar hay también una serie de contestaciones 
o respuestas. abiertas como un abanico; el horizonte hermenéutico es así un 
hodzonte de pt'eguntar. Todo obra a interpretar abre el horizonte a una 
pregunta. cuya respuesta. en principio. se encuentra en la otra misma. La 
pregunta para lo experiencia hermenéutica es la peculiaridad mós 
importante que incluso. la respuesta. 

Lo hermenéutica estó centrada en la compresoon del cambio y la 
lrasformación de hoñzontes. Acontece como dialéctica de pregunta y 
respuesta. El comprender implica preguntar por lo que se comprende. 

Toda comprensión inicia con una interpretación. Esto es. el individuo 
intérprete se encuentra en situación ante la tradición de comprender. estó 
en ella y es interpelado por la misma. Interroga y llama la atención hacia sí 
del intérprete, lo induce a preguntarle. Toda interpretación, entonces se 

:r.csadamer.Oh Cu pag J28 
n C.ad3111cr. Hans Cn:1.uge La riiP.w• romo ilulrllM .. IO deo la illaalr•~l6n. Ednon•I ~1i1L-iula.. pag 89 
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encuentro situado. Lo situación que guarda el que comprende determino lo 
comprensión de formo fundamental. 

"La interpretación no es un acto complementario y posterior al de lo 
comprensión sino que comprender es siempre interpretar, y en consecuencia 
la interpretación es lo formo expicito de la comprensión. "2e Lo mismo vate 
paro la aplicación toda aplicación es en lo hermenéutico comprensión e 
interpretación; el aplicar no es el último momento de lo comprensión sino su 
inicio. 

Interpretar es comprender el sentido (verdad) de un texto. mensaje o 
fenómeno en cuestión. Para decirlo con Gadamer: "La interpretación se 
hace necesario olli donde el sentido de un texto no se comprende 
inmediatamente, alli donde no se requiere confiar en lo que un fenómeno 
representa inmediatamente."29 Por eso interpretar consiste en ir mós alló de lo 
dado superar. en lo posible los precomprensiones y prejuicios que se tienen 
sobre los cosos; es decir; elegir correctamente aquello que antecede cado 
interpretación poro lo obtención de un horizonte guia. El objeto de la 
interpretación es lo mediación entre el texto y el lector. 

El intérprete debe superar el elemento extraño que impide la inteligibilidad 
de un texto. Hace de mediador cuando el texto (el discurso) no puede 
realizar su misión de ser escuchado y comprendido. El discurso del intérprete 
no es un texto sino que sirve a un texto; esto no significa que el intérprete 
desaparezca en un sentido negativo, sino que hoce su entrado en lo 
comunicación. resolviendo así lo tensión entre el horizonte del texto y el 
horizonte del lector. lo que Gadamer ha denominado fusión de horizontes. 

Lo interpretación no parte de cero. es una caracteristico esencial del lo 
inlerpretoción el que se interprete desde cierto proyecto y expectativos. 
donde los prejuicios y los precomprensiones son importantes. Gadamer o este 
respecto señala: 

.. Lo interpretación empiezo siempre con conceptos previos 
que tendrón que ser restituidos progresivamente por otros más 
adecuados. Y es todo este constante reproyector. en el cual 
consiste el 111ovimiento de sentido del comprender e 
interpretar.••.30 

Los juicios de valor estón presentes en todos los aspectos de lo 
interpretación. desde la selección del lexlo hasta el final de la lectura y por lo 
fonio a lodo lo largo de la redacción de la interpretación. 

~lb1dem 
~*Gadamer-. Vrnl•d y nWllHlo 11. ed C'n . rag 4'W 
'1fl lhíd. p.'lg 333 
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Lo interpretación denoto lo operación base de lo explicación y de lo 
comprensión. Lo explicación consiste en quitar lodo lo extraño al objeto que 
se examino de tal modo que se vuelvo mós familiar; de tal manero que 
tengo una función inmediato en el contexto del "critico - interprete". 

lmprenlor un texto 
intencionolidad de un 
manifiesto lo estructura 
Interpretar un texto. es 
experiencia.31 

consiste en apropiarse aquí y ahora de lo 
texto. pcll'a mL Explicar. consiste en poner de 
del texto, en comentar su organización intemo. 
seguir vía abierto por el texto y comunicar esto 

Cloro que. el producto de la interpretación de un texto sólo es posible 
dentro de uno comunidad de locutores. auditores y comentarista de este 
texto y/o de otros enólogos. Yo que sin uno fuente común y arbitraje lo 
interpretación se convertirio en to complacencia de gustos personales. que 
de vez en cuando lo lectura nos impone. 

En resumen. lo interpretación. consiste en lo expresión reflexionado de to 
comprensión del intérprete. mediatizado por el conjunto de vías explicativos 
que lo precede y que lo acompañan en el comentario critico. "Lo dialéctico 
de lo explicación y de la comprensión constituye el poderoso revelador de la 
interpretación. "3:? 

Lo aplicación no constituye ta parte último y eventual como tampoco 
meramente pragmótico de lo comprensión sino que estó presente desde et 
principio y hasta su complementoriedod en lo densidad comprensivo. Poro 
reafirmar esto. citamos o Gadamer: 

''Lo aplicación no quiere decir aplicación ulterior de una 
generatidad dada. comprendida primero en si mismo. aun 
caso concreto; ella es más bien la primera verdadera 
comprensión de la generalidad que cada texto dado viene a 
ser para nosotros. La comprensión es una forma de efecto. y 
se sabe así misma como efectual .. . 33 

Lo aplicación es así nuestro primer contacto pregunto e impulso con lo 
comprendido. Desde su planeamiento en cuanto comprensión es yo uno 
aplicación al y de sentido. donde entran en juego nuestras expectativas y 
prejuicio que guían lo comprensión. Lo aplicación comienzo. entonces. con 

JI Cfr Angen&>t, Marc T.art. Ht.-rarúi. Del ensayo·/>..• la tnl .. ''1'"-"k-"'"...,, por J\.lano Val..kz Editorial Stglo XXI 
Madnd. pág.321 
';! Angcnol. Oh C1t pig 329 
H lbíd. ptig 414 
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lo pregunto que se nos formulo conjuntamente desde nuestro interés y el 
texto, mensaje o fenómeno en cuestión. Iniciar el proceso de comprensión 
dice así aplicar lo generalidad brindado por lo comprendido o la 
interpretación; aplicar. interpretar y comprender son momentos de to mismo: 
el proceso de interpretación critico o herrneneusis. Teoria y próctico de to 
comprensión. 

"'Es significativo que los tres (momentos) reciban el nombre 
de subtiitas. esto es que se entienda (comprenda) menos 
como un método disponible que como un saber hacer que 
requiere una particular finura de espiritu ... 3" 

La subti/itas remite a un saber hacer. es decir, a uno teoría y praxis como 
anteriormente ha sido explicado; el saber (teoño) íntimamente unido al hacer 
entre (praxis). de tal forma que se aleja y reboso el poder hacer del método 
operativo. 

Los lectores de los textos se convierten en cñticos intérpretes de los textos 
cuando satisfacen los exigencias del texto y completan su sentido poro ellos 
mismos y para los demós que comporten el texto. 

Poul Ricoeur. en su Teoría de la interpretación. hoce lo síntesis de una 
hermenéutica fenomenológica (en términos del yo): 

"La interpretación de un texto culmina en la comprensión 
de si mismo de un sujeto que en lo sucesivo se comprende 
mejor, se comprende de manera diferente o sirnplernente se 
empieza a comprender verdaderamente." 

Así que. la único función defendible del crítico intérprete consiste en 
tomar un texto completo en sí y en consecuencia intelegible poro los lectores 
de lo comunidad lingüístico en cuestión y extraer de él su significación 
humana. no poro establecer un sentido determinado del mismo, sino para 
abrirle el camino a otros sentidos. Y nunca para actuar como un sacerdote o 
sacerdotisa de lo oculto. 

·"' C.adamcr. Ltl cirnria eont0 inHrumira10 t.-d. cil. pHgr....._--:==-::-=c::-------~ 
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El texto es algo mós que el título de un campo objetual de investigación 
literaria. La interpretación es algo mós que la técnica de la exposición 
científica de los textos. 

Lo que caracteriza al texto es que sólo se presenta a la comprensión en el 
contexto de la interpretación y aparece a su luz como una realidad dado. El 
intérprete indago de un texto lo que hoy propiamente en él. Esta indagación 
podró tener siempre una respuesta no exenta de prejuicios y parcialidades. 
pues el que pregunta busco uno confirmación directo de su hipótesis. Pero 
en eso remisión hay lo que hay en el texto, éste aparece como el punto de 
referencia frente a la cuestionabilidad, arbitrariedad o al menos pluralidad 
de posibilidades interpretativas que apuntan a él."" 

Lo estrecho correlación entre texto e interpretación resulto evidente 
teniendo en cuento que ni siquiera un texto tradicional es siempre una 
realidad dado previamente a la interpretación. Es frecuente que seo la 
interpretación la que conduzca o lo creación critico del texto. El 
esclarecimiento de esta relación interna entre interpretación y texto 
constituye un avance metodológico. 

El avance metodológico resultante de estas observaciones hechas sobre 
el lenguaje consiste en que el "texto" debe entender,;e aquí como un 
concepto hermenéutico. Yo que desde esto per,;pectivo -que es la 
per,;pectiva de coda lector- el texto es un mero producto intermedio, uno 
fase en el proceso de comprensión que encierro sin dudo como tal una 
cierta abstracción: "el aislamiento y fijación de esa misma lose.""" La 
dirección que contemplo el lingüista es aclarar el funcionamiento del 
lenguaje al margen de lo que pueda decir el texto. "Su temo no es lo que el 
texto comunica. sino la posibilidad de comunicar1o. los recursos semióticos 
paro producir estó comunicación. ••:u 

La óptico hermenéutica. en cambio, la comprensión de lo que el texto 
dice es lo único que le intereso. El funcionamiento del lenguaje es una simple 
condición previo El primer presupuesto es que uno manifestación sea audible 
o que una fijación escrita se puedo descifrar para que sea posible la 
comprensión de lo dicho o de lo escrito. El texto debe ser legible . 

. l, Gadamer. v~na.d y mi-todo 11. eJ. cit pág 3Z9 
..,, lb1dcm 
11 lbuJcrn 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN "' 



Hermenéutica 

Ahora bien. el uso lingüístico nos ofrece de nuevo uno valioso indicación 
en esto líneo. Hablamos también en un sentido más exigente de "legibilidad" 
de un texto cuando queremos expresar un mínimo de calidad o lo hora de 
enjuiciar un estilo o de valorar uno traducción. 

Un texto literario no es ton sólo uno fijación de un discurso hablado. Nos 
remite a una palabra yo pronunciada. Esto tiene sus consecuencias 
hermenéuticos. 

"'La interpretación no es ya aquí un mero recurso para la 
retransmisión de un enunciado original. El texto literario es 
justamente un texto en un grado especial porque no remite a 
un acto lingOistico originario. sino que prescribe por su parte 
todas las repeticiones y actos lingüísticos; ningún lenguaje 
hablado puede cumplir totalmente la norma que un texto 
representa. Esle elerce una función normativo que no hace 
referencia ni a un disCUr$0 originario ni o la intención del 
hablante. sino que surge en él mismo. " 38 

No en vano lo palabra "literatura" ha adquirido un sentido prestigioso. de 
formo que lo pertenencia o ello constituye un toque de distinción . 

.. Un texto de este género no significo la mero fijación de un 
discurso. sino que posee su propia autenticidad. Si el carácter 
del discurso. consiste en que el oyente lo escucha de pasado 
y centro su atención en lo que el discurso le comunico. este 
hecho pone de manifiesto lo que es el lenguaje mismo.''39 

Un texto literario exige que se hago presente en su figuro lingüístico y no 
sólo que cumplo su función comunicativa. No basta con leerte. es preciso 
oírlo desde nuestro interior. 

"El entramado de las referencias de sentido nunca se agota 
del todo en las relaciones que existen entre los significados 
principales de las palabras. Justamente las relaciones anexas 
que no van ligadas a la teologia de sentido confieren su 
magnitud a la frase literoria:•40 

Los obras literarios nos transmiten lo imaginación artística y lo ideología de 
quien los escribió así como su percepción del mundo; no obstante. el autor 
suele estor supeditado a condicionantes que. en algunos ocasiones. hasta 
llegan o distorsionar sus principios estéticos e ideológicos. Por supuesto. lo 

:-• lbid. pál!(. 339 
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presión más fácil de percibir es la que ejerce el público o deslinataño. sea 
uno o múltiple. pues el escritor en ningún caso pretende frustrar sus 
expectativas y. en definitiva. no suele arriesgarse a perderlo. 

La relación entre el autor. la ob<a y su público es diversa y nos transmite 
una ideología en la que destacan los conflictos de clases. grupos o 
estamentos; la defensa de nacionalismos. de determinadas dinastías o 
linajes; en último término. lo escñtura se revela como un instrumento perfecto 
poro la preservación de una religión o uno ley así como para lo constitución 
de castas religiosas. Existen formas de escritura para el gran púbico (o 
literatura de masas). manifestaciones populares o follclóricas (transmitidas por 
cauces orales) y textos nacidos para alcanzar a un puñado de destinatarios 
(que pretenden complacer a la persona a quien van dedicadas y no 
circularon posteriormente) o a un grupo selecto de iniciados (como la lírica 
de la segundo mitad del siglo XX. restringida a un puñado de creadores y 
lectores avezados). 

Los autores de cualquier época cuentan con una serie de modelos o 
patrones heredados que les brinda la tradición y que son sometidos a una 
transformación paulatino. con aciertos y errores. con avances y retrocesos. lo 
que en definitivo morca los derroteros de la literatura a lo largo de los siglos. 
Esos modelos de creación (desde la perspectivo del escñtor) o pistas para 
una recepción adecuado (desde el punto de vista del público) son los 
géneros literarios. que se sirven de la prosa. del verso o de otras formas de 
escrituro híbridas. como el prosímelro. la prosa rimada o el cursos. 

Los géneros llamados naturales son los que se engloban en la lírica. la 
épico y el teatro; con todo. hoy hoy otro mucho más pujante o pesar de su 
ausencia de lo viejo preceptiva. lo novelo. junto o otros que. como la sátira 
muestran su vigor en un determinado momento histórico o a lo largo de los 
siglos. El esludio de los característicos del arte de codo momento hoce 
posible lo periodización literario. con lo delimitación de grupos o de 
generaciones. atendiendo a criterios comunes a todas las artes o específicos 
de la literatura . .e1 

"' Asooaoón Juvenil Orquesta Clásica Béla Bartok. Mosateoarte. Concepto de 
literatura. Géneros literanos. Movimientos hteraóos. recursos estilisticos . . 
www.geocitles comlmosaicoarte_ltteralura/mlil htm 11 de junio de 2002 
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Aunque como señalo Gadamer . 

.. En realidad no es lo histoña lo que nos pertenece .. sino que 
somos nosotros los que le pertenecemos o ello. Mucho antes 
de que nosotros nos comprendamos a nosotros misn1os en la 
reflexión.. nos estamos comprendiendo yo de uno manefa 
autoevidente en la familia .. la sociedad y el estado en que 
vivimos.••4 2 

El propósito de la hermenéutico es que lo historio debe escribirse de 
nuevo desde cado presente. 

"'2 Gndtuner. Ob. CtL pag. 344 
TESIS CON 

FALLA DE ORIGEN 
44 



JaneAusten 

/ 

TESIS CON 
FALLA DE OPJGE.N. 4s 



JaneAusten 

T a Revolución Industrial se origina en Inglaterra. durante la primera mitad 
..L....de1 reinado de Jorge 111 (1760-1820). Newton ha conquistado la libertad 
de la investigación científica; la limitación del poder monárquico deja 
frente a frente a las dos fuerzas rivales: la burguesía. ambiciosa y activa. y 
la aristocracia. reconfortada en la creencia de la estabilidad de sus 
privilegios. 

La provincia de Inglaterra era un lugar tranquilo; la aristocracia era 
dueña de la tierra y de los granjeros que trabajaban en ella y que durante 
los años bélicos (toda la vida de Jane Austen) aumentaron 
significativamente. 

'"Los sirvientes y su trabajo eran barato. lo que suscitó una mayor riqueza 
para algunas familias. Todo esto dio como resultado un gran contraste en 
la sociedad. Elegancia por un lado. sostenida con las mayores 
comodidades del mundo. los mejores muebles. la más fina platería. lo más 
moderno en carruajes; y, por el otro lado. una gran desigualdad en la 
estructura social. donde una tercera parte de la población se enfrentaba 
diariamente al arduo trabajo para sobrevivir. En la primera parte del siglo 
XVIII el maravilloso estilo ingles en las construcciones y al interior de éstas 
llegaba gracias al mercado mundial. que se encargaba de llenarlos con 
muebles franceses. pinturas italianas. esculturas griegas y del oriente. El lujo 
de algunas familias y el pais simbolizaba la jerarquía natural de la sociedad 
inglesa de aquel tiempo.''' 

Desde la monarquía hasta et más humilde campesino había una escala 
de patrones y dueños de la tierra. En 1803 la base de la pirámide. era de 
trabajadores pobres. vagabundos. campesinos. incluso soldados y marinos. 
que vivían en un nivel de precariedad. 

También durante este periodo. la aristocracia inglesa gozo de una 
improcedente época de placer y libertad. Los problemas internacionales. 
particularmente en Francia. llevo a un gran flujo internacional de europeos. 
Además el Reino Unido ganó la carrera del mercado internacional. a 
través de la innovación técnica en el negocio de la manufactura. 

"Lo concentración de lo maquinaria promovió la concentración 
urbana; la concentración de la tierra a partir del reinado de Ana sacrificó 
a la pequeña propiedad y asentó la miseria campesina: la vida aldeana. 

1 Cfi'. Wilks. Hr-ian. Jane Austen C.alley Prcss Grcat llntam 19711 pag IO (Tr.1d mia) 
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el apego o lo tierra. las fiestas y tradiciones. fueron desplazados por lo vida 
urbano y sus barrios atestados. "2 

Podrían distinguirse tres momentos del espíritu ingles. por lo que a 
respuesto social se ref"oere. en el siglo XVIII. Primer momento: crítica al orden 
establecido por porte de Swift. y el nuevo periodismo llevado o cabo por 
Adissonn y Steele. El segundo momento se caracterizó por conforTTiidad y 
apoyo ol régimen: Richordson y su obra lo represento. El tercero momento 
fue de rechazo y confusión del nuevo orden. critico encamada en los 
poetas: Blake. Coleridge. Wordsworth y. mós tarde en lo gran herético de 
la novelo inglesa. Emily Bronte. 

"Lo novelo inglesa significo lo manero de convertir los formulas 
intelectuales de lo oñstocrocio en manifestación del espíritu burgués. Los 
dos famosos periódicos del siglo XVIII. The Tattler y The Spectator {por 
Adisson y Steele) ejercen la crítico o través del diálogo en ambientes 
burgueses donde el refinamiento es sinónimo del afán de prestigio. La 
conversión del drama en novelo y del ambiente cortesano y sus virtudes en 
el medio burgués es redondeado por Henry Fielding. Pero había sido 
Somuel Richardson quien. en Clarissa Harlowe y Pamela le dio lo tónico 
exacto; un código de costumbres. el ambiente orlstocrótico es sustituido 
por lo convención burguesa. Fonny Bumey convierte la novelo picaresco 
en lo de costumbres y el teatro de Sheridon creo el diálogo exacto y 
convincente de los caracteres y de los situaciones de lo nuevo close."3 
(Ver esquema 1) 

'"Es lo clase meda alta de Inglaterra a la que Jane 
Austen se rertere bajo el reinado de Jorge m mostrando a la 
aristocracia y evadiendo a la clase desafortunada Jane 
escribía de la gente a la cual se vio ligado en ciertos 
momentos. Pero sobre todo de la clase media la cual 
conocia perfectamente. A través de su gran talento retrato 
los caracterislicas de lo clase que eUa podio exan"linar la 
base del comportamiento humano y su motivación. Su 
familiaridad con estas caracteósticas la llevan a penetrar en 
los relaciones sociales que mantenernos con cuatquier otro 
individuo."• 

Ello pudo explorar los modales y lo educación de la gente bien 
avenido. situando de manero admirable los círculos. uno después de otro 
de la vida social en uno perfecto cohesión y eficacia. 

;: Cfr. Fuen1es • Carlos lntrod11cc1i>n del hbm t:Jira1111e JI ..,..jllirio de Jane Austen lJNA"-1. Nuesh'"Oi 
cloisicos MCxtco. 1959. p;ig 1 1 
' cr •. lhid pag 12 
"'W1IL.._, Rnan Ob Cit. pclM 13 (Tn.d mia) 
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Jane Austen nació el 16 de diciembre de 1775. en Harnpshire. al sur de 
Inglaterra. en la parroquia Steventon. Sus podl"es son George Austen. 
clérigo anglicano e hijo de una antigua familia de Kent y Cassandra Leigh. 
de un estrato social algo más elevado que el de su marido (entre sus 
antepasados figura Sir Thomas Leigh. alcalde de Londres. bojo Isabel IJ. 
Jane Austen. fue alentada a leer y escribir por su padre que ademós de 
atender la parroquia. preparaba a jóvenes estudiantes ricos a ingresar a la 
Univer.>idad de Oxford. 

"George y Cassandra Austen eran miembros de un estrato menor que. 
en el curso del siglo XVIII. habían alcanzado. como la mayoría de la clase 
media de provincia. el término deseado de riqueza. seguridad y 
estimación social.''5 

Jane ero la sexto hija de siete hermanos. el mayor. James nac10 en 
1765; en la edad adulta gozaba de una gran popularidad. en Oxford. 
debido a sus habilidades y conocimientos en letras inglesas. Fue sucesor- de 
su padre en la iglesia. El vigilaba y supervisaba la lectura de sus hermanas y 
las guiaba en los campos literarios. 

Edward fue el segundo hijo. nació en1768. pero a la temprana edad 
dejo el circulo familiar al ser adoptado por un primo rico de su podre. 
Thomos Knight. quién era dueno de Godmersham Park. Kent. y Chawton 
en Hampshire. Edward recibió la herencia de su tío ya que se casa con su 
prima segunda; y en 1812 cambio su opeHido a Knight. Esto adopción no 
fue solo afortunada poro él sino paro toda lo familia. ya que algunos anos 
después. a la muerte de su padre. dio a su madre y hermanas uno caso en 
Chawton. Y fue especialmente amable al ayudar o su hermana Jane. 

El tercer arribo a la familia fue Henry Thornas. nació en 1771. Era 
brillante. gracioso y entusiasta. estuvo en el ejército. se hizo banquero pero 
perdió toda su fortuno. Sorpresivamente se caso con su primo viuda Etza 
quién era diez años mayor que él. vivieron en Londres donde Jane pasaba 
algunos dios con ellos. Henry. ayudo y alentó a su hermana a publicar sus 
libros. y después que estos salieron a la venta él no se cansaba de decirte o 
lodo el mundo que la autora de tales libros era su querida hermano. 

La mós querida y única hermana de Jane Austen fue Cassandro. tres 
anos mayor que ella. con quién compartía una maravillosa amistad; y es 
que dos niñas. casi de la misma edad y con cinco hermanos eran 
naturalmente uno alianza hacia el resta de lo descendencia. Además de 
compartir obsequios y alegrías eran mutuos confidentes. Jane le escribía 

, Fuentes. Carlos Ob l'1t JÚK K 
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cartas a Cassandro donde le narraba los acontecimientos mós importantes 
que le sucedían. gracias a las cuales se puede obtener valiosa información 
biogrófoca y de su carrera literaria. Jane murió en brazos de Cassandra 
quién terriblemente sufrió la perdida de su querida hermona.6 

Este es el fragmento de uno corto que fue enviada a Fanny Knigh. 
donde Cassandro relata los últimos momentos de vida de Jane Austen. 

" ... han pasado dos horas. desde que dejo de respirar. recién llego 
al limbo. . . Yo me quede cerca de ella. sosteniendo la almohada 
donde yacía su cabeza: por seis horas. La fatiga me hizo darle el lugar 
o mi madre. dos horas tarde en regresar y. aproximadamente. una 
hora después. ella respiró por última vez. Pude cerrar sus ojos. lo cual 
fue una enorme gratificación para mi. rendirle este último servicio. '"7 

El quinto hijo fue Froncis. nació en 1 773. Quien en contraste con la 
serena y tranquila vida de sus hermanos. vivió en medio de mucha acción. 
El sirvió a lo marina de Inglaterra en el mós glorioso periodo de la guerra 
naval. Mientras que poro el resto de lo familia la guerra no era relevante. 
Froncis ero un hombre muy religioso pcw lo que nunca se le oto hacer un 
juramento. Sus largos años en la marino le valieron muchos éxitos y el rango 
de Almirante en la flota. 

El mós joven de lo familia Chartes. nació en 1778. él estuvo muy cercano 
a Jane y tenía un carócter muy amable. también entro a la marina y 
sobrevivió en todas sus misiones, pero murió de cólera en 1852.e 

Cassandro y Jane fueron juntas a la escuela en Oxford. Southompton y 
a un grupo de lectura. Pero. cuando los Austen no pudieron sostener sus 
estudios ellas regresaron a su hogar en donde leian exhaustivamente y 
aprendieron de su familia francés. itoHano y o interpretar melodías en el 
piano. Ellas nunca se casaron. La gente que se encontraba cercanas a 
ellas. decian que eran bonitos y disfrutaban de las pequeñas pero 
interesantes fiestas del vecindario: como las que Jane Austen describe en 
sus novelas. Por sus cartas descubrimos que mós aún que escribir le 
gustaba bailar. pasión que comparte con todas sus heroínas. Se han 
encontrado comentarios escritos por personas que la conocieron. "'En una 
carta de uno tío suyo encontramos: Jane. como siempre. extravagante y 
presuntuosa••9 

,. Cft t'!np'.!L~ :u.a~~-comloflaust -~tm y htrp·~_,¡;_o_~~~g_fol..,JanC!••'~-~~ (Tr.ad_ mia) 
., Wilks. Drian . .J-~ AllSlftl Galley Pf"ess, Cñ"cal Britain. 1978. pig. 140 (Trad. mia) 
• Cír hUp_/l~~•U!flell_omn/_:uflil~l_hlm y hllP-'*"1tbedy.$Qffi/~qfprljanehíe_tnm_ (Tratl mt.) 
'' Pttol. Sergao Side ac"rilOns 111 ...... : •e .lame Alnle9 •V ...... W ... _ SF.P Diana., Mextc0 ICJB2. piig. 
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Cuando Jane Austen tenía veinte años conoció a Tom Lefroy. un joven 
y atractivo Irlandés. cundo éste visitaba a su lío en Hampshire. Pero la 
familia Lefroy se dio cuenta que está pareja estaba a punto de 
comprometerse por lo que obfigaron o Tom o regresar o su cosa. ya que él 
no podía casarse con lo humilde hijo de un clérigo por la carencia de 
fortuna del propio Lefroy. la segundo ocasión que Jane estuvo a punto de 
casarse fue cuando ella tenía veintisiete y estaba de visito con su hermano 
en Balh. Harris Big-Wither de veintiuno. le propuso matrimonio y eUo aceptó. 
pero a la mañana siguiente se arrepintió y regresó muy afigida de su viaje 
por la decepción que le causó o HOITis; pero aún con la seguridad 
económica que él le ofrecía. Jane huyó por que no lo amaba.'º Para Jane 
el amor y la razón eran elementos importantes. Así lo expreso en una de sus 
cartas a su sobrina: 

Hay cosas en el mundo mi querida Fanny. uno entre mi. como el 
ser que tú y yo consideramos perfecto; donde la gracia y el espíritu se 
unen. los modales son iguales al corazón y al entendimiento. Pero. 
quizó no cruce tu camino y si to hoce. tolvez no sea el hijo de un 
hombre de fortuna. el amigo de tu hermano o sea de tu mismo 
condado. Pero cualquier cosa es preferible o casarse sin amor. •' 

Sin embargo. ella siempre enfatizo el cortejo y el matrimonio en sus 
novelas. demostrando el impacto que este tiene en lo experiencia de 
enamorarse y vivir. 

Estos son algunos fragmentos de los cortas de Jane a su hermana 
Cassandra: 

1796 (desde Steventon) 
Anoche tuvimos un baile por todos conceptos extraordinario. Me 

da casi temor contarte como nos comportarnos mi amigo irlandés y 
yo. ¡Imagínate el escóndalo: bailamos y estuvimos sentados todo et 
tiempo juntos! Puedo exponerme solo una vez mós. ya que portiró 
inmediatamente después del próximo viernes: ese dio sin embargo. 
vamos o tener un baile en cosa de los Ashe. 

1° Cfr -.1 • .-. A11!llrt1-, Rand.uill Wngth H8C.º, Londtc::'lo. lnglateira 1995 50min 
11 lb1dc.."t11 
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1798 (desde Steventon) 
Hubo veinte danzas y las baile todas sin sentir la menor fatiga. Me 

sentí feliz al saberme capaz de bailar tonto. . . Pero resulto que con 
este frió me do lo mismo bailar una semana entero que media hora. 
Mi capota negro fue abiertamente admirada por la señora Lefroy y. 
secretamente. me imagino. por todo el salón. 12 

"Lo vida social de Jane Austen dependio hasta cierto punto de su tia lo 
Sra. Leigh Perro!. Y lo señora Austen con sus dos hijos tenían que ver o esos 
domos que le parecían juiciosos y aburridos. Escribe o su hermano: 

No puedo seguir encontrando a la gente amena. Respeto o lo 
señora Chamberlaine. porque se peina bien. pero no siento nada más 
tiemo. La señorito Langley. es como cualquier chica. tiene nariz ancha 
y boca grande. uso vestido de modo con pecho expuesto. El 
almirante Stanhope. es como un caballero. tiene piemos cortas. pero 
uno cola larga. 1.1 

El Hermano mayor de Jane. Edword. se movía en los altos círculos de 
la sociedad al este de Kent. A través de su esposa. así corno de sus 
benefactores fue conectado o la aristocracia local y barones: por lo que 
Jane pudo conocer a muchos de estos familias por ser la compañía de lo 
señora Kniglh "quien ademós de cuando en cuando le proporcionaba 
pequeños cantidades de dinero."•• 

De la mismo manero pudo ser introducida o lo clase olla de 
banqueros y hombres profesionales gracias a su hermano Henry y su 
cuñada Elizo. lo cual logro establecer relaciones con algunos editores paro 
publicar los libros de Jane. Por lo que pudo relacionarse con los clases 
alias. Lo extraordinario solidaridad familiar y Jo ayudo mutuo logro cubrir los 
esperados electos de su humilde condición social. 

Al respeclo su sobrina Fonny Knight escribió: 

"Sí es cierto que. debido o diversos circunstancias. la tío Jane no 
era ton refinada como su talento hubiese hecho esperar. y de haber 
vivido cincuenta años más tarde. en muchos aspectos hubiese sido 
más aceptable o nuestros gustos refinados. No eran ricos. y las 

1 ~ Pitul. Ob. Cit. p;lg. IJ 
1
-' Cfr. 04.lalM' Auslftl•. Randall Wngth RB<..~. Londrc:.. lnula1erra 1995 50nun 

14 f\.tacdonal. Ohvc:r p.ii.K 50 (Trad mr.a) 
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personas con las cuales se tnezclaban principalmente no eran todos 
de bueno educación ... Ambas tíos fueron criadas en la mós absoluta 
ignorancia del mundo y sus costumbres (me refiero o lo moda. etc.] 
sino fuera por mi papó (Edward} y su matrimonio gracias al cual han 
permanecido en Kent y gratamente recibidas por lo omobiliclod de mi 
madre al compartir unos días con ellas. no habrían sido tan listas y 
agradables: y si permanecerían muy por debajo de la bueno 
sociedad y sus costumbres. " 15 

De hecho Jane pensaba que "el mundo entero ero uno conspiraeton 
poro enriquecer sólo a uno parte de lo fommo a expensas de lo otra."16 

En 1800. el reverend·> Austen. decidió retirarse y mudarse con la familia 
o Both. Dejar lo cosa que Jane quería tanto fue un golpe muy fuerte para 
ello: (uno de los cartas o Cassondro relatando esto. dice que ello se 
desmayo al recibir la noticia) porque se vendió su piano y casi todos sus 
libros. desde entonces. estuvieron viviendo en varias casas hasta 1809. 
cuando el reverendo murió. Durante un periodo de nueve años Jane no 
escribió. tampoco hay cortas. La señora Austen. Jane y Cassandra se 
mudaron a Chawton donde Edward les acondicionó una casa. Fue 
entonces cuando Jane empezó a rescribir sus novelas. 

Novelas. Jane Austen empezó desde niña a escribir novelos para su familia. 
Algunos de sus primeros trabajos. escritos desde 1790. se pubticaron en et 
libro Amor y amistad. y otras obras de gran contenido satírico (1922). Los 
seis novelos completas que escribió hay que closilicorios en dos periodos 
diferentes. 

Los del primero ( l 796-1798) tardaron más de 15 años en encontrar un 
editor. Durante este tiempo escribió Sensatez y senllrnienlo (1811)'7. historio 
de dos hermanos y sus asuntos amorosos; Orgullo y ..-Juicio (1813). su 
novela más famoso. relato las relaciones de las cinco hermanos Bennett y 
su búsqueda de un marido adecuado. y lo abodia de Nosttte111gew (1818). 
uno sótiro sobre los novelos góticos populares a finales del siglo XVIII. 

Lo segundo etapa creadora de Austen empezó en 1811 después de la 
publicación de Sensatez y sentimiento. Tras doce años decepcionantes e 
improductivos. escribió rópido y sucesivamente sus tres últimas novelas: 
Mansfteld Parle (1814). Emrna (1816) y Persuasión (1818). Con argumentos 
casi etéreos y mucho mós analítica respecto a la situación humana. 

1 ~ lb1d páf{ 42 (Trnd mi:.) 
1

" lbid. pág 71 (Tr.ad mia) 
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Mucho tiempo después de su muerte se publicaron varias novelas 
incompletas. Los Watson ( 1923). "'agrnento de una novela ( 1925). Plan para 
uno novela (1926) y Sandltlon. También se ha publicado su 
correspondencia Cartas ( 1932) . 18 

Las obras de Jane Austen fueron muy bien acogidas desde su 
publicación y son de un estilo muy diferente al romanticismo vigente de su 
época. Llenas de incisivo observación y detalles meticulosos; ello se 
propuso presentar pequeños grupos de personas en un espocio limitado y 
moldear los acontecimientos. aparentemente triviales. de su vida cotidiana 
en uno comedia costumbrista. 

Uno de sus más grandes logros es retratar las ilusiones y experiencias de 
este grupo de gente afortunada. de algún modo. por su aislamiento del 
mundo. Cada vecindario es una especie de microcosmos. el centro de un 
pequeño universo. Sus personajes son de clase media y provincianos. cuya 
móxima preocupación es conseguir un buen sustento económico y su 
mayor ambición es el matrimonio. La depresión y la miseria de lo gente 
común, fue un tema que ella nunca trotó directomente. "Su arte narrativo 
es un arte de la evasión. de la alusión. de lo ambigüedod."•9 

Los defectos de los personas que aparecen en sus novelas se corrigen 
aprendiendo lo lección de los tribulaciones. Narrado con múltiples virtudes: 
capacidad satírica, agudo poder de observación. un sentido muy vivo de 
diálogo. Hasta el más secundario personaje es vividamente interiorizada 
con un estilo ingenioso. 

El mundo de lo joven Jane es esencialmente femenino. "Mark Twain 
decía que sus novelos le inspirotxJn una ••repugnancia animal"; era lo 
revulsión masculina hacia un universo donde la mujer es el centro y el 
hombre cumple un papel secundario".'° o como un bonito cuadro en la 
pared. Sin embargo, no parece que Jane odie a los hombres. Ya que no 
formulo juicios severos sobre los relaciones del mundo de los hombres 
respecto al de los mujeres. 

1
• Cfr. http..;/L~~u~~ .... ~m!n.o~~ls__,_i1frJ) (Trad mia) 

1
" P1tol. Oh. C11. pág. 15 
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Jane Austen leía y disfrutaba a escritores como Fanny 
Bumev. Maña Edgeworth. Radcliffe. Defoe. Fielding. Sterne. 
Richardson (que en su novelo apoyo al nuevo Ofden 
burgués tñunfante) y los ensayistas del nuevo periodismo 
Addison y Steele_ Los poetas Cowper y Crabbe. su favorito. 
Es también relevante notar como ningún poeta romántico 
contemp<>f"óneo es nombrado. Cuando Wordsworth. 
Coleñdge y Byron son realmente importantes en oqueNa 
época. pero en las novelas de Jane no encontramos ningún 
héroe romántico.=--• 

Sin embargo. ella si ejerce una enorme influencia en los novelistas 
ingleses de la llamada "época victoriana." 

En el tiempo en el que ella daba vida a sus novelas. el romanticismo 
estaba en su apogeo, pero ella rechazaba todas sus influencias. los 
romónticos exaltaban los sentimientos. para Jane Austen la razón era la 
facultad supremo. El romanticismo convocaba al abandono de las 
normas. ella las exponia con una creencia en el orden y la disciplina. los 
romónticos veían en la naturaleza un poder trascendental que ejercía el 
orden de las cosas. Austen sostenía los valores troclicionoles y las normas 
eslablecidas. en la condición humana veían un espíritu cómico. los 
romónticos enardecían los detalles de la belleza en lo naturaleza. la 

.:i Cody. l>mnJ _hnp._J/landow s:lg hm\illt'lt_cd~_Sf'll_.lus1Cl'f111era1u~_hlml. frrad. mia.) 
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técnico narrativo de Jane roro vez detallaba los elementos de la 
naturaleza. Lo cual llego o ser uno gran cualidad: Virginia Woolf alguno vez 
señaló que Jane Austen era capaz de descubrir una hermosa noche sin 
mencionar jamós la luna. 

En cuanto al contexto histórico. el avance tecnológico que trajo 
consigo lo Revolución Industrial no se alcanza a sentir inmediatamente. y 
menos aún en lo clase media rural. tonto como en la clase que empezaba 
a gestarse urbano. Las reformas que trajo consigo este cambio se empezó 
o vivir hasta más tarde. 

Jane Austen murió el 17 de julio de 1817. a los 42 anos. en Winchester -
yo que el doctor local de Chowton no podio ayudarla- por los síntomas. Se 
cree que padeció del mol de Addison: uno enfermedad emotiva 
desencadenado por sus preocupaciones familiares y por -en palabras de 
José Moña Volverde- "lo sensación de haber tocado el limite de su pcopio 
desarrollo creativo". Reposo en lo catedral de Slevenlon. 

Después de su muerte en el siglo XIX del periodo Romóntico. Jane 
Austen fue estudiado con admiración. aunque los coracteñsticos de sus 
novelos no correspondía exactamente con este periodo. Sin embal"go. al 
final de ese siglo la reputación de Austen se incremento 
considerablemente. y gradualmente fue ganando un entusiasta grupo de 
admiradores denominados "Joneites". En América. Austen ero poco 
conocida a principios del siglo XX pero a mediados de este eNa recibió mós 
atención de la critica que en Inglaterra. En los últimos décadas del siglo 
pasado. Jane Austen y su trabajo ha recibido atención especial del 
público en general. 

En Inglaterra existe uno asociación que lleva su nombre. se han escrito 
al menos cien biografías y analizado sus obras a través de diferentes 
métodos y corrientes. Se ha llevado al cine seis de sus nueve novelos 
completas. en las universidades inglesas y anglosajonas se importen cursos 
completos poro el estudio de su obro. 
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Orgullo y prejuicio es probablemente la abra cOITlpleta más famosa de 
Jane Austen y. de hecho. la primera en ser escrita. La versión original. 
Primeras impresiones. fue terminada en l 797. pera fue rechazada por las 
editoriales (la copia del oñginal no ha sobrevivida). la novela fue revisada 
alrededor de 18 l 2 y publicada en l B 13. 

Sintesls. Orgullo y prejuicio es la historia del matrimonia Bennet. de clase 
media. sus cinco hijas y sus aventuras amorosas en Hertfardshire un lugar 
que pertenece a longbourn. las características del señor y la señora 
Bennet son muy contrastantes ya que par un lado él es un hambre 
inteligente e ingenioso. mientras que la señora esta aferrada a casar a sus 
hijas a cualquier casto. El motivo de esta obsesión se debe a que perderón 
su propiedad a la muerte del señor Bennet. y ésta pasara a manos de su 
primo. el señor Collins. un hombre tonto. ridícula y presuntuoso. Quien 
propondrá matrimonio a Elizabeth Bennet personaje central y favorita de la 
escritora. la narración se establece a partir de la llegada del joven. guapa 
y rica Charles Bingley y su amigo Fitzwilliam Darcy. En la novela hay varios 
cortejos amorosos. compromisos de matrimonio y tempestuosas relaciones 
que son provocados por orgullo y prejuicios. 

la que ha llevado a la popularidad a este trabajo. na solo han sida sus 
memorables personajes y lo atractivo de la historia en general. sino la 
habilidad en la narración. En Orgullo y prejuicio. Jane Austen (a sus 
veintiún años) maneja admirablemente la ironía. el diálogo. el desarrollo de 
las experiencias de los personajes y la intensidad de estas a través de la 
historia. 

Can la primera aseveración de la historia. se establece definitivamente 
el argumento y tema del libro: .. Es una verdad universal saber que un 
hombre en posesión de una buena fortuna. tiene que necesitar de una 
esposa:·n Esta frase presenta el tópica del fibra. y que es el 
acontecimiento o fin del de la novela y también introduce el tona de 
ironía. el cual usaró tanto verbal como estructuralmente. 

:::: AlL'itt..on.. Jane Prid• .... Pr.jlldk•. <>Kford word's cla..-.stcS. Prinled in Gr"C9t Rritain. J9g. 1 (Trad. mia) 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

56 



JaneAusten 

Para apreciar completamente el humor artístico de Jane Austen. hay 
que entender que es la wonía y como se usa en literatura. En el sentido más 
básico la ironía es utilizada paro dar un sentido contrario. no literal. Par 
ejemplo. si la primera sentencio de la novela es leída &teralmente. su 
significado seña "Todo el mundo sabe que un hombre soltero y rico está 
buscando una esposa". Sin embargo leer irónicamente tiene otro sentido 
literario "Todo el mundo sabe que un hombre soltero y rico será persuadid<> 
por una mujer para ser su esposa." Austen también utiliza la ironía en lo 
estructura de la historia. llevando a sus personajes a situaciones que 
parecen significar algo. y más tarde revelar una contradicción. 

El diálogo juega un papel muy importante en Orgullo y ixejuicio. La 
novela empieza con uno conversación entre el señor y lo señora Bennet: 
"Mi querido señor Bennet. le dijo su esposa un día. ¿Ha escuchado decir 
que Netherfield al fin a sido rentada?. Tú me lo quieres decir. y a mi no me 
importa escucharlo. contestó su esposo."23 Nos damos cuenta o través de 
las primeras líneas de la gran preocupación de la señora Bennet. el ver a 
sus hijas contraer matrimonio. Y de la actitud sarcástica e irónica del señor 
Bennet hacia su esposa. 

La emoción que siente la señora Bennet por la llegada de los Bingley es 
compartida por el resto del vecindario. que da idea al lector de la 
sociedad media y su simbolismo "universal". que considera al joven Bingley 
como propiedad de alguna de sus hijas. El rumor de los nuevos habitantes 
y los comentarios suscitados son descritos por Jane Austen. 

La escena que se desarrolla al presentarse las Bennet con los Bingley a 
través del diálogo describe las caracteñsticas de las chicas y sus actitudes. 
Al menos ocho mujeres son delineadas por la escritora. Siendo las chicas 
Bennet las más relevantes y que encabezan el grupo. 

También hay un tono intenso en la descripción de los modales y 
costumbres. asi como el gusto en la decoración de las casas en el siglo XIX 
británico. Se observa que el comportamiento. caracteñsticas y 
comentarios de los personajes están relacionados de acuerdo a su 
posición social. Por ejemplo. los miembros de la aristocracia como Dorcy o 
Lady Catherine de Bourgh. son percibidos como orgullosos y engreídos por 
su lugar en la sociedad. Las hermanas Bingley que aspiran a pertenecer a 
este grupo son también orgullosas y cuidan sus modales para distinguirse 
de las hermanas Bennet y su medio. 

;:-..
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Lo conducto de Jane Bennet. lo hermano mayor. y Elizobelh es 
aceptable. mientras que la madre de ellas y el resto de sus hijos. Mory. Kitly 
y Lydio. hablan y actúan sin propiedad. por lo que son ñdiculizodos. El 
contraste de los hermanos Bennel podño ser el resultado de lo diferencio 
que muestro el ambiente de sus padres. Los hijos mayores han estado mós 
cerco de su podre. un hombre sensato y dueño de la tierra. mientras que el 
resto de los jóvenes emulan o su madre. lo hijo de un abogado. 

Lo introducción de lo familia Gordiner presento un contraste con el resto 
de lo familia Bennet. Aunque. lo señora PhiHips y Bennel son hermanos de 
lo señora Gordiner esto muestro finos modales y prudencia. Lo diferencio 
es importante. no solo porque demuestro que Elizobelh tiene mós familia. 
aporte de su hermano Jane. de lo cual puede sentirse orgulloso. lo que 
también indico que uno familia clase medio puede ser refinado y bien 
avenido como los miembros de uno clase supeñor. 

El sentido de ironía que Jane Auslen imprime o través de lodo lo novela 
y que ejerce respecto de los costumbres tradicionales de lo sociedad 
respecto o su rango. son satirizados. al describir o lo gente que se excede 
en sus presunciones. que do como resultado el ridiculo. 

Lo porte del diólogo es lo fuente mós vivo y consistente de lo obro. Esto 
corresponde o lo costumbre de lo época. en donde las novelas eran leídos 
en voz olla. Nos domos cuento que los sucesos e ideas mós importantes se 
don en los conversaciones. Aún en la intenso y famoso reflexión de 
Elizobelh Bennet. al darse cuento de sus mol encausados pcejuicios hacia 
Dorcy. (Que despreciable he actuado. yo que siempre me he sentido 
orgulloso de mi habilidad al juzgar o lo gente ... )?4 es narrado como un 
diólogo en si mismo. 

Lo plótica de los personajes son individualmente apropiados y revelan 
sus caracteristicas: Elizabelh habla directamente y es brillante. su padre es 
sarcóstico. la charla del señor Collins es tediosa y tonto. LydiCJ Bennet. lo 
hermana menor. no puede mantener uno conversación sin una sola 
palabro de frivolidad. 

El ingenio de Elizobelh al conversor es evidente. cuando debate con 
Chorlotte. las condiciones para llegar al matrimonio o cuando discute 
acerca de los atributos que los mujeres deben tener. con Dorcy. Todo esto 
le da una personalidad dinómico y decidido con opiniones pcopios y 
comportamiento independiente en sus acciones. A través de lo novelo. 
Elizabelh muestra el gusto por la actividad físico. especialmente caminar. y 
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es fócil darse cuento de esto cuando recorre tres millos de longboum o 
Nelherfield poro ver o su hermano enfermo. Esto acción do lugar al 
comentario despectivo de los hermanos Bingley. yo que piensan que es un 
comportamiento impropio poro uno domo. 

Elizobeth siempre muestro interés por escuchar y siempre estó ~sto poro 
reír de lo tonteño y el ridículo. Por su excepcional poder de observación 
entiende lo diferencio entre el exceso y lo que es propio; en to moyoño de 
los casos - y a pesar de su error al prejuzgar o Oorcy y Wic:kman - acierta al 
apreciar lo conducta de la gente. Fácilmente identifico al señor CoHins 
como un tonto y a lady Cotherine como déspoto. 

La primero vez que Dorcy miro el rostro de Elizabeth. se da cuento de su 
"singular inteligencia por lo expresión de sus ojos oscuros"'5 • Al escuchar lo 
conversación de Elizobeth. noto su habilidad poro expresarse con gran 
determinación hacia sus interlocutores. Dorcy también describe su figuro 
como "ligero. atractivo y de finos modales. Cuando ello llego o 
Nethertield. Dorcy siente admiración por su complexión como resultado de 
su condición físico. 

Austen refuerzo la habilidad de Elizobeth al conversor con Darcy. Previo 
a encontrarse en Nethertield. ellos dos no pueden estor juntos en uno 
habitación sin estor debatiendo. Aún cuando se sobe que el coronel 
Fitzwilliom también sostiene diálogos con ello. éstos no son escritas en el 
libro. pero cuando Dorcy entre en lo conversación los líneos si aparece en 
lo narración. así como la inteligencia. ingenio y habilidad de Elizobeth 
motivados por lo presencio de Dorcy. lo que manifiesta lo químico 
existente entre ellos. 

Sin embargo. cuando Darcy le propone matrimonio. él se enfoca en los 
aspectos negativos que Elizabeth posee. como lo molo situación 
económico y social de su familia. más no enfatizo su amor hacia ello. Y 
aunque esta propuesta realmente lo sorprende. Elizobelh se ha cegado en 
cualquier afecto hacia él. por todos los comentarios que ha escuchado 
acerca de su comportamiento. 

Hay que darse cuenta que o lo largo de esto escena. Dorcy culpa o 
Elizobeth de orgullo. mientras que ello de prejuicio -uno irónico 
contradicción en lo manero de describir o los personajes- en contra de 
Wickham. Jane Bennet y en contra de todos los cosos que no encojan en 
su mundo social. Darcy le recrimino no ser humilde "no ha lastimado tu 
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orgullo mi honesto confesión". Lo que enfatiza el orgullo y prejuicio de 
ambos. 

La carta que Darcy dirige a Elizabeth mós tarde es muy importante por 
tres razones. Uno. ociara el argumento primero ante su posición respecto a 
Bingley acerco de casarse y lo hipócrita que en realidad es Wickham. 
Segundo. la corta muestro la personalidad e ideas verdaderas de Darcy. lo 
que nunca se había descñto en la novela. Pero lo mós importante es el 
impacto y reacción que tiene en Elizabeth. Que da como resultado un 
proceso de auto-descubrimiento de si misma y su comportamiento. 

Después de leer la corta los sentimientos de Elizabeth hacia Oarcy 
empiezan o cambiar: más aun cuando ella visita la propiedad de él en 
Pemberly: en donde él se siente obviamente mucho mós cómodo y 
desinhibido. En este lugar. la gente lo tiene en un muy alto rango de 
amabilidad y sencillez. Ella también noto la admiración y gratitud de sus 
empleados y lo mucho que amo y cuida a su hermana Georgina. según 
sus dependientes. Con todo esto Elizabeth finalmente se da cuenta que 
Darcy es un hombre con muchas cua&dades y un gran sentido de 
responsabilidad. 

Cuando todas reflexiones pasan por su mente. sorpresivomente se 
encuentra con Darcy. quien muestra un cambio en su comportamiento: es 
excesivamente amistoso con los Gardiner y lo propia Elizabeth. lo que 
delata que él también fue afectado fuertemente por lo sucedido. 

De hecho también hoy un cambio en los diólogos entre Elizabeth y 
Darcy; ya que en sus encuentros. casi no se hablan. El resultado de esta 
técnica por parte de Austen es una intensa identificación entre ellos. en su 
mutua frustración y sobre todo genera mucha expectación en el lector. 

Cuando Darcy se entera de la fuga de Lydia con Wickham. no hace 
evidente la "desgracia" de su hermana. sino que demuestra compasión y 
ternura hacia Elizabeth. Por lo que en el fondo se aprecia una similitud de 
preocupación por la familia por parte de ambos. 

El motñmonio entre Lydia y Wickham da a Jane Austen la oportunidad 
para hablar del matrimonio a través de la novela. Hoy que recordar que la 
boda entre Chorlotte y el señor Collins fue desaprobada por Elizabeth. 
debido a que esta unión se llevoria o cabo sólo por el interés económico 
de Charlotte. Pero. después de visitar su hogar en Hunsford. y a pesar de la 
falta de amor y respeto hacia su esposo. ella se muestra fe&z y segura en su 
propiedad. La idea aquí. es que el matrimonio por conveniencia no es el 
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mejor. pero hoy que esforzarse y tener uno actitud optimista poro tener 
éxito. 

Sin embargo. lo relación entre Lydio y Wíckham no se establece siquiera 
por interés y mucho menos PO< amor. sino por pasión. lujuria y capricho. 
Lydio creía que estaba enamorado. aunque la autora enfatiza que este 
sentimiento no existía hasta después de ir o Brighton. lejos de su cosa y 
familia. Wickhom. mientras tanto se vio obligado o huir par deudas de 
juego y aprovecho lo insensatez de Lydio para tener algo de compañía. 

Cuando Elizobeth contempla el futuro de ambos se pregunto: '"Cuónto 
puede durar lo felicidad o una parejo que está unido sólo por lo fuerza de 
lo pasión pero no de lo virtud.'"7• En lo perspectivo del tipo de matrimonio 
de Lydio. se comprende que lo gratificación sexual pronto se termina en el 
corto comino de lo lujurio. 

Poro entender el significado de lo acción de Lydia. hoy que tomar en 
cuento lo importancia que tenía poro lo sociedad inglesa de principios del 
siglo IXX. el que uno mujer fuero virgen. Como Lydia y Wiclchom vivieron 
juntos dos semanas antes de casarse. lo comunidad asume que 
mantuvieron relaciones sexuales. lo que doña lo reputación de Lydio por 
no llegar virgen al matrimonio: pero esto no solo lo afecta o ello sino a todo 
lo familia. 

Por ejemplo. el señor Collins escribe uno corto poro negar lo relación 
entre su familia y los Bennet. aunque esto suene absurdo. resultaba común 
poro lo sociedad querer salvar o los miembros de los parentescos 
cercanos. 

Como resullado. los Bennel (excepto la señora) desaprobaron lo 
conducto de Lydio y Wickham. y solo se sintieron aliviados cuando supieron 
que él aceptaba casarse con ella. No sólo lo reputación de Lydia fue 
enmendado, también la aceptación de lo familia entero ante la sociedad. 

'"Todos los impulsos del sentimiento deberían ser guiados por lo razón", 
dice la ridículo sabelotodo Mory Bennet. Pero. puesto en su boca. la fTose 
más que lo afirmación de un principio resulto uno molo o la rozón. Sin 
embargo. al eliminar todo extremo de pasión inicia lo tronslOfTTloción del 
amor en un sentimiento manejable. intenso. si. pero cuyos electos pueden 
superarse. La libre voluntad. el deseo. están supeclitodos por entero a los 
exigencias sociales de la época. 

::oto lbid. pag 213 (Tr.~d maa) 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

<•I 



Jane Austcn 

El temo del matrimonio había sido trotado con cierto tristeza y sólo se 
vuelve mós positivo hasta el compromiso de Jane Bennel y Bingley. 
Finalmente los lectores somos testigos del amor y uno de los pocos 
matrimonios felices en lo novelo. Porque su relación estó basado en 
genuino amor. atracción, comprensión y similitud de perspectivos. Lo que 
contrasto fuertemente con los Bennet. Collins y Wiclchom. los cuales 
carecen de cualquier tipo de compatibilidad. 

Al inicio de lo novelo. Jane y Elizobelh Bennet recalcan su deseo de 
casarse por amor; y por lo indiscutible felicidad que causo el compromiso 
de lo hermano mayor. entendemos que esto perspectiva del matrimonio 
es ampliamente aceptado por Austen. Porque el matrimonio naturalmente 
enlazo la vida de lo parejo. pero también enriquece lo vida de sus familias. 
amigos y futuros hijos. 

Pero no dejo de hacer bromas al respecto cuando declaro que que 
empezó o ornar o Dorcy "Ion gradualmente que difícilmente se cuando 
sucedió. Pero creo que debió haber sido lo vez que vi sus hermosos 
propiedades en Pemberty". 

Lo simelrio estructural es evidente al concluir la novelo. con el 
compromiso de Elizabelh y Dorcy y lo visión de posar el resto de sus vidas 
juntos. Al principio de lo historio. Austen presenta lo desdicho del 
matrimonio Bennet y el desventurado fin que tendrían los hijos Bennet sino 
llegan o casarse poro obtener un hogar y seguridad económica. lo que los 
condenaria o vivir solos y dependientes de lo caridad del resto de lo 
familia. También presento lo desdicho de casarse obligodomente con 
alguien a quien no aman o siquiera conocen. 

Jane Bennet encuentro o su hombre ideal casi inmediatamente de lo 
historio pero los circunstancias los mantienen alejados casi hasta el final de 
la novela. Elizobeth también conoce o quien seró su esposo. pero los dos 
necesitan un proceso de auto descubrimiento antes de poder entenderse 
mutuomenle y tener un matrimonio feliz. 

Austen concluye con lo alegría que el matrimonio brinda. no sólo por el 
amor. también por lo seguridad (Chortotte). lo pasión (Lycio). lo perfecto 
armonía (Jane) y el honesto auto reconocimiento de los defectos y virtudes 
que lodos los personas tenemos; poro poder encontrar y valorar los 
cualidades de los otros (Elizobeth). 
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La importancia del matrimonio para la vida de Elizabeth Bennet y sus 
hermanas puede ser dificil de entender para los lectores modernos. Las 
mujeres de nuestro tiempo tienen una gran vañedad de os:x:iones que 
abren paso a un futuro exitoso. Por supuesto esta el matrimonio. pero 
lambién podemos ir a la Universidad y obtener grados superiores y vivir de 
nueslra libre profesión. para lograr nuestra independencia y po-opiedades 
como cualquier hombre. 

Sin embargo. las mujeres de la época de Jane Austen no tenían estas 
ventajas. Aunque las mujeres de la clase media y olla eran enviadas a los 
escuelas. su educación consistía en llegar a ser ••accomplished". que 
significa ser una mujer con talento paro expo-esarse delicadamente. locar 
el piano. cantar. bailar y comportarse apropiadamente. Pero no para 
adquirir conocimiento académico. Adernós. los mujeres de principio del 
siglo IXX no contaban con altos grados de educación; par lo que. tutores 
privados. institutrices y escuelas privadas ero la extensión de su estructura 
educativo. 

Naturalmente. una mujer joven corno Elizabelh Bennel. lista y de mente 
inquisitivo pudo haber obtenido y desarrollado su educación a través de la 
lectura. En la novelo. ella manifiesta a Lady Catherine: "A mis hermanos y a 
mi siempre se nos alentó a leer y siempre tuvimos o los maestros que 
necesitamos; y quien se decidió por el ocio. así lo hizo"7 ' 

En una conversación acerco de los atributos de los mujeres. Dorcy 
también comenta que oigo realmente admirable en una mujer es "su 
actitud poro ampliar sus conocimientos o través de lo lectura." 

La educación formol poro las mujeres era limitada parque las 
oportunidades de trabajo también lo eran y viceversa. La sociedad no 
podía concebir a una mujer en una profesión como medicino o leyes por 
lo tenlo no tenían la oportunidad de hacerlo. De hecho las mujeres de 
clase medio y olla. tenían pocos oportunidades poro asegurarse un futuro 
decoroso. Una mujer soltero. dependía de sus fami~ares. recibiendo 
pequeños pensiones de sus podres. hermanos u otros relaciones que 
pudieron mantenerlas. 

En el coso de Elizobeth. ella dependía de su podre mientras éste viviera 
y ella fuero soltera. pero el hecho de no tener hermanos. volvería su 
situación desesperado al morir su padre. Ello y su madre se verían forzados 
o vivir de la caridad de sus parientes corno el señor y señora PhHlips. 
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Gardiner e incluso el señor Collins; lo cual las hubiera colocado en una 
situación humillante y desagradable. 

Otra opción disponible para las mujeres jóvenes que tenían la 
necesidad de mantenerse. era colocarse como institutrices o dornas de 
compañía. Con ambos trabajos podían ganarse la vida sin poner en riesgo 
su posición ante la comunidad. Sin embargo. las condiciones de estos 
empleos eran generalmente rigurosas y degradantes. ya que eran tratadas 
como el resto de la servidumbre. Pero cualquier otra labor era mal vista por 
toda la sociedad. 

Una mujer soltera también podio ser humillada y despreciada por vivic" 
sola. fuera del círculo e influencia familiar. Si una mujer que nunca habia 
estado casada y no vivía con su familia tenía que ser acompañada al 
menos por un chaperon. En consecuencia. cuando las hermanas Bennett 
viajaban tenían que estar acompañadas por algún familiar o una 
respetable mujer casada. Todo esto es ilustrado y ejemplificado a lo largo 
de la novela. 

Cuando Lydia se fuga con Wickham. su reputación es dañada por vivif" 
sola con un hombre sin estar casada. Por lo que Darcy hace todo lo 
posible para encontrarlos. pagar a Wickham la dote de Lydia y así salvar la 
imagen no solo de ella sino de toda la familia Bennet. 

Las cosas que suceden en Orgullo y prejuicio. son cercanas a los 
lectores. el bochorno ante el ridículo y exceso de los familiares. la 
incertidumbre de los sentimientos al sentirse enamorado y la aflicción al 
darnos cuenta de un erro<. El realismo psicológico de los personajes nos da 
la llave para descubrir corno se sienten. 

Es natural poro Elizabeth y Darcy sentirse ofendidos después de ser 
rechazados. y desde luego un poco arrepentidas después del altercado y 
gradualmente cambiar de opinión con el paso del tiempo. Cada paso en 
el progreso de acercamiento mutuo. es narrado con la prudencia que 
exige el comportamiento y los sentimientos del común de la gente. En la 
delicada y bella descripción de autorreflexión de Elizabeth se muestra la 
inteligencia de las personas al cambiar de opinión. 

Extrema pasión es usualmente evitada en el estilo de escribir de Jane 
Austen. y esto llega a ser notable cuando. por ejemplo. ella torna una voz 
muy impersonal y abstracta cuando Elizabeth acepta a Darcy; Elizabefh. 
"inmedialamente pensó de manera no muy elocuente. dóndale a 
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entender que sus sentimientos habían experimento cambios. . como 
hacerte recibir con gratitud y placer sus palabras de matrimonio." 28 

La gente que no gusta de las obras de Jane Austen. frecuentemente 
argumentan la falta de extrema emoción como con sus más importantes 
razonamientos. Sin embargo. nadie puede negar su habiHdad para crear 
personajes inolvidables. argumentos bien estn..cturados. o entregar con 
una aguda visión y humor los valores de la sociedad. Las novelas de .Jane 
Austen con sus histoñas y temas poseen la cualidad de trascender en el 
tiempo. tan relevantes hoy como hace doscientos años. 

3.2 'E"""4 

Jane Austen comenzó a escribir Emma en 1814 cuque fue publicada en 
1816. bajo el anonimato. como el resto de sus novelas debido a los 
prejuicios de su época. 

Sfntesls. ""Emma Woodhouse. bella. inteligente y rica. con un hogar 
agradable y un temperamento feliz. parecía reunir muchas de las mejores 
bendiciones de la vida; llevaba viviendo cerca de veintidós años en este 
mundo. sin nada que la agitara o la molestara. Era la menor de las dos hijas 
de un padre cariñoso y lolerante. y. a consecuencia del matrimonio de su 
hermana. llevoba mucho tiempo como señora de la casa de su padre. La 
madre había muerto también hacía demasiado tiempo como para que 
ello conservara más que un confuso recuerdo de sus coñcias: su lugar 
había sido ocupado por una instilutñz. mujer excelente. Entre ellas había la 
intimidad de unas hermanas. Aún antes de que la señorita Taylor dejara de 
ejercer el cargo de institutriz. la bondad de su carócter apenas le 
consentía imponer ninguna restricción; y ahora que su sombra de 
autoridad había acabado hacia mucho. vivían juntas como amigas muy 
unidas. haciendo Emma lo que se le antojaba. con una elevada 
estimación del juicio de la señorita Taylor. pero guióndose principalmente 
por el suyo."''"' Emma intenta ayudar Harriet. una nueva. pobre y joven 
amiga. para quedarse con un hombre bueno y rico. Por lo que le impide a 
Harriet casarse con Robert Martin que a pesar de ser un granjero joven. 
que de alguna manera iguala la posición social de Harriet. es juzgado por 
Emma de no estar a la altura de Harriel. 

2
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La autora presenta a Emmo enfatizando su buena fortuno: hermosa. 
listo y rica. con un confortable hogar. y posición despreocupada; con muy 
poca aflicción o enfado. Pero. Austen nos advierte: "Emma posee el 
poder de compasión por los demás. pero ¿no estará effo perdiendo la 
oportunidad de ser feliz.?""° 

Emma. es independiente e impone su voluntad ante sus amigos. pero su 
corazón es fundamentalmente bueno. Su hermana. lsabetlo. está 
completamente consagrada a su familia. dependiente. y no es muy 
especial. Porque la novelo prefiere la independencia de Emma y su 
destreza implícita en su conducta. aunque nos enfrentamos con la 
paradoja de que. aunque Emmo es inteligente. ello casi siempre se 
equivoco. 

lsabella es la urnca madre que se encuentra en la historia. y su 
descripción sugiere que la vida de uno madre le ofrece un pequeño uso al 
intelecto de una mujer. Los enfoques del matrimonio ofrecen una 
oportunidad o los mujeres para ejercer su poder. y determina sus propios 
destinos sin adoptar tos labores o esfuerzos de la clase ob<era. Participar en 
los rituales de cortejo y aceptar o rechazar propuestos son quizás el papel 
más activo que se permiten a los mujeres en el mundo de Emmo. 

Lo historia está estructurado alrededor de varios matrimonios 
consumados o por llevarse a cabo. y. en cado caso. se resalta y solidifica 
la posición social del participante. Ya que en el tiempo de Austen. el 
estatus social era determinado por uno combinación de contexto familiar. 
reputación, y riqueza; entonces el matrimonio era una de los maneras 
principales que podía elevar el estado social de las personas. Este método 
de avance social era especialmente crucial en las mujeres que no 
contaban con una familia rica o con la posibilidad de mejorar su fortuna o 
través de trabajo duro o el logro personal. 

Hay al menos dos interesantes diferencias entre Emma y el resto de los 
novelas de Jane Austen. Lo primera es que hay menor actividad o menOf" 
diálogo entre los personajes. De hecho sólo dieciséis de los diecinueve 
personas que aparecen en el libro hablan directamente y dos de estos 
contribuyen con frases ordinarias poro dar continuidad o la escena: en el 
tercer caso. el relato más extenso de la señora Cole es acerco del piano 
de Jane Foirfax. 

lt.I lbid ras 2 rrrnd m1a) 
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En esto novelo lo manera próctica de manejar los diólogos es dividirtos 
en trece portes completos; que por cierto no aparecen de manera 
inmediata. Todo esto se debe a que la autora hoce uso de los rumores y 
de los discursos indirectos. Al menos treinta y cinco de los personajes que 
no aparecen en la novela son descritos por la docena de que si participa. 

La novela uso un discurso indirecto y muy inteligente en tercera 
persono. Austen relaciono y describe a menudo cosas que nosotros 
podríamos imaginar en palabras de Emma. Este estilo de narración crea 
una mezcla complejo de simpatía con el personaje y el juicio irónico en su 
conduelo. No siempre esló cloro cuando nosotros debemos compartir los 
percepciones de Emma y cuando nosotros podemos ver o través de ellos. 
Aunque esto creo problemas de interpretación poro el lector. esta 
estrategia de lo narrativa crea uno historia multidimencionalmente rica. 

La separación admirable. frecuentemente irónico del narrador nos 
permite ver muchas de los errores de los personajes antes de cometertos. 
junto con los aspectos cómicos de su conducta. Y. lo historio tomo tuerza 
por una serie de auto reconocimientos que permiten a cada personaje 
hacer juicios mós completos y objetivos. 

Se nota que el propósito de esto técnico es elevar el sentido de lo 
narración sin caer en la confusión de las incesantes relaciones y encuentros 
sociales que se establecen y son relevantes en el momento de interactuar. 

Además mucho del diólogo en Emmo tiene doble o incluso triple 
significado. ya que los comentarios de los personajes son interpretados de 
diferente manera. Por ejemplo. cuando el señor Ellon se refiere al retrato 
que Emma hizo de Harriel. '"yo no puedo mantener alejado mis ojos de él." 
quiere hacer un cumplido a Emma. pero ello piensa que él estó admirado 
por la belleza de Harriel. Por lo que. una de nuestras toreas principales al ir 
leyendo la novela. es descifrar todos los sublextos que estón debajo de los 
interacciones aparentemente casuales. 

La segunda peculiaridad de Emma en contradicción con el resto de sus 
obras. es que lodo lo trama esta confinado prócticamente en un solo 
lugar. La gente no dejo de caminar de un lado a otro debido a la cercanía 
de los lugares en Hardfield. propiedad de Emma y su podre. Todos los 
escenarios donde cobran vida los acciones y movimientos suceden dentro 
de lo provincia de Highbury; que arroja como resultado el relato de uno 
vida insular. 
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Los acontecimientos que suceden fuero de este lugar son narrados por 
terceros personas. como el romance de Fronte Churchiellen en Weymounth. 
el reencuentro de Horriet y Robert Martín en Londres. Lo mitad de los 
personajes nunca dejan Highbury durante los doce meses que recorre lo 
historio. Y cuando alguno de estos se aleja de lo provincia no se tiene 
conocimiento directo de sus acciones. 

Además. todos los lugares resultan aburridos y tontos o comparación de 
Highbury. Londres más que otros. "En Londres siempre hoy el mismo 
deprimente clima". dice el señor Woodhouse. Debido ol establecimiento 
del señor John (cuñado de Emmo) en Brunswicte Squore. se le señalo con 
prejuicios por parte de lo gente que lo vio crecer en Highbury; aunque 
Londres se encuentre sólo o dieciséis millos de ohi. O cuando el señor 
Nighlly. hermano de John. está enojado. se retiro o Londres "paro 
aprender o ser indiferente". solo Fronte Churchill, quien desde muy joven 
dejo lo provincia al ser adoptado. no se refiere o lo capital con ideos 
desagradables. Y paro el reverendo Elton. con el retrato de Horriet bajo el 
brazo. "Londres es el destino de los tontos". 

Así. Emmo responde notablemente o lo famoso receto doméstico de lo 
novelo por porte de Jane Austen quien durante el periodo de composición 
de esto novelo escribe a su sobrino Anna. en septiembre 9 de 1814: "tres o 
cuatro familias en el pueblo son lo mismo coso poro trabajar."'" 

Lo localidad de Emmo es un pueblo grande. casi uno ciudad. se puede 
suponer uno población de mil personas muy cerco de Londres. en lo 
extremidad del norte de Surrey. Uno pequeño descripción transmite 
precisamente el ambiente que se percibe: 

"No se puede despertar demasiado interés social. aún de los lugares 
más ocupados de Highbury; el señor Perry comino rápidamente. lo 
caballos del carruaje del señor Cole regresan después del ejercicio, uno 
mujer hacendoso regresa de la tiendo con su cesto repleto. dos perros 
pelean por un sucio hueso. uno fila de niños rodean al panadero con su 
pon de jengibre; no hoy nada de lo que se puedo esperar para presumir 
pero se da cuenta (Emmo) que tampoco hoy nodo de que quejarse."32 

En Highbury se encuentro de todo: un hacendado. un párroco. un 
abogado. un bolicorio, un posadero. un panadero. uno propietaria de la 
escuelo y maestros, un colono cómodo, un aprendiz de mecánico. un 

'.\t Le F:.ye. Dcndrc .. larN' A ... 1n1·s ldtrrs Oxford Univcrs1ty pn:ss Thud a.htmn llJ'lJS C.reat Bntain. (Trad. 
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dependiente parroquial, un mayordomo. tres sirvientes superiores (Serle, el 
cocinero. James. el cochero y lo señora Hodges. la ama de llaves) y cuatro 
sirvientes menores (Honnoh. Horry. Potly y Tom). Todos son nombrados y 
delineados. 

También posee. aunque no estón especificados. los inevitables y pobre 
jornaleros. hacia quien Emmo es particularmente compasivo "Ello 
entiende sus costumbres. podio perrnitit" su ignorancia y sus tentaciones. 
pero no podría tener expectativos romónticos en virtud extraordinario de 
ellos. poro quienes lo educación ero poco: ayudaba y atendía sus 
problemas con mucho inteligencia y bueno voluntad. "33 

Lo que quizó separo o Highbury de los pueblos grandes y pequeños del 
sur de Inglaterra son los familias que en el primer coso viven de sus rentos. 
los Woodhouse por ejemplo. establecidos en Heordfield. representan lo 
mós reciente generación de una antigua familia. También se encuentran a 
los Weston y los Cole. Pero estos últimos habion hecho su fortuno 
recientemente o través del comercio en Londres. El señor Weston todavía 
mantiene interés financiero en Londres. aunque no poro exigirte dejar 
Highbury mós de uno vez al año. Sin embargo. ellos no eran ton ricos. 
según Jane Austen. respecto o los Woodhouse quienes habían comprado 
un feudo y una parroquia. 

Por supuesto el orden social se establece de manero jerárquico. Et 
dueño de lo tierra es el predominante. aún sin contar con demasiado 
dinero. en el coso de los Woodhouse. pero lo antigüedad de lo familia los 
coloca en un rango alto. En segundo lugar se encuentran el vicario y los 
hombres que comercian con lo cosecho del campo, Weston y Cole. 
Quienes. conjuntamente con el señor Knightley. constituían el buen 
nombre del lugar. 

El reverendo Elton tomo su rango de su oficio clerical; de lo que 
dependo no sólo su lugar en el circulo social sino también lo superficialidad 
de un caballero. yo que no cuento con ninguno relación familiar de 
prestigio. ni dinero. Y. bojo el ejemplo de su esposo el pronto volveró o su 
innato vulgaridad y bojo nivel. 

Pero esto no le cuesto su lugar social como la pobreza intenso de lo 
viudo e hijo Bote. Los nativos Weston. han ido firmemente abriéndose poso 
en los recientes décadas. Pero es uno fortuno hecho del comercio en 
Londres. después de ser un oficial de lo milicia. lo que también posibilito al 
señor Weston establecerse con dignidad en Highbury. Los Cole van 
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cobrando vida a través de la historia y es que muy recientemente han 
logrado adquirir una importante fortuna. por lo que empiezan o organizar 
reuniones. fiestas y bailes paro ser parte círculo social de Highbury; 
además. los Woodhouse se vieron irónicamente necesitados de ser 
invitados por ellos. yo que parecían demasiados superiores poro poder ser 
solicitados. Lo cual no representaba un problema poro Emmo convivir con 
"lo irreprochable y propio familia rural.""" 

El tercer rango no es claramente delineado: lo novelo no se concentro 
en ellos. Pero ciertamente considera al abogado y al boticario - el primer 
superior. a pesar del hecho que. ante los ojos de Emma. la mayoría de 
chicas vulgares de Highbury estén sin excepción en los Coxs. 

La señora Goddard y sus maestros subordinadas con lo familia agrícola 
Martín probablemente forman parte de la misma categoría social. Debajo 
de estos estarían los empleados domésticos. curiosamente. todas mujeres. 
Quienes sutilmente. y nunca en detalle. forman un fondo vivo apenas 
esbozado. Sin embargo todos ellos forman un contexto alegre que 
también son parte de lo sociedad. Cuando la esposo del postelero es 
invitada por la señorito Bote. comenta: "Habio escuchado por algunos que 
lo señora Wallis puede ser mol educado y grosera. pero nunca 
encontramos algo parecido. pero lo mejor atención" 3S 

Los sucesos principales toman lugar durante los visitas que los personajes 
realizan mutuamente. Lo frecuencia y tiempo de visitas entre ellos indican 
el nivel de intimidad. Las visitas frecuentes de Frank o Hortfield muestran su 
relación cercana con Emma. aunque en percepción retrospectiva 
nosotros reconocernos también que Frank inventa excusas poro visitar a 
Jane Fairfax. La presencio constante de Knightley o Hartfield indico su 
afecto y consideración para Emmo. quien limita a Horriet las visitas con la 
familia Martín y sugiere sólo quince minutos. porque. lo contrario indica 
claramente cualquier tipo de interés. 

Más formal que las visita. las fiestas son organizados por convenciones y 
no por motivos de cercanía. Cada ocasión mantiene la oportunidad de la 
intriga social y equivocaciones. para satisfacer vanidades y formar 
conexiones. Las fiestas también don lo oportunidad o los personajes poro 
observar las interacciones de los otros personas. Knightley observa la 
conducta de Emma hacia Franl< y la conducta de Frank hacia Jane 
Fairfax. Las fiestas son microcosmos de las interacciones sociales que 
constituyen la novela en conjunto . 

.-... lbid. p;ig 214 (Trnd. m1a) 
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"Un artista na puede ser desorganizado. -escribe Jane Austen uno vez 
o su hermano-. Se necesita describir a la gente de Highbury y estos 
ubicados dentro del acomodamiento jerórquico de sociedad. No 
requieren mós comentarios o ilustración. " 36 

Sin embargo existe una cierta discordancia entre la idea y la realidad 
de organización social en Highbury. El senor Knightley es un granjero activo 
como también un hacendado. él vende sus manzanas en el pueblo y es 
siempre invitado a todas las reuniones. La señora Weston pensó que él se 
casaría con lo humilde Jane Fairtax -condenada a ser una inslitutriz­
ounque Emmo una vez pensó que estaba "lejos. muy lejos. de lo imposible" 
mós bien creía que él podría casarse con Horriel antes de ser revelada 
como la hija ilegítima de un mercader. 

El propio señor Woodhouse depende grandemente de lo compañía de 
los maestras de escuela y la anciana señora Bates. De manero similar 
Honiet. sin lugar definido en la sociedad. aspiro casarse. primero con un 
granjero. después con el clérigo y. finalmente. con el señor Knighlley; y si 
todo esta falloró. puede predecirse que se quedaró con el hijo de un 
maestra. De hecho Haniet puede ser tomado coma un símbolo de 
volatilidad en lo colocación social. 

Los Cole eran inferiores. debida o su origen. y "sólo moderadamente 
educodos'',37 ellas habían esperado diez años calladamente en Highbury 
antes de su escandalosa fortuna que los alienta a entrar a los circulas 
elevados. Sin embargo. lo familia entera no puede compartir la meso con 
los Woadhouse. excepta el señor Cale. de hecho tampoco la pueden 
hacer las Bates. Jane Fairfax. ni "la propio familia rural". sólo los pueden 
acompañar después del postre. También estó cloro que los Perry no han 
alcanzado compartir la mesa can los Waashouse a pesar de haber 
comprado los caballos del carruaje que habría representado un adelanto 
significante. 

Graham Hough. quizós el comentarista mós agudo en la pregunta dificil 
en cuanto o "lo cuestión de clase" en el trabajo de Jane Austen. rechazo 
lo terminología usada como "demasiado general" bojo lo categorización 
de "gentry". Que él define negativamente. como el grupo debajo de la 
aristocracia y sobre lo burguesía comercial. Ya que incluso esta distinción 
cuidadosa parece insuficiente. para lados los propósitos. 

"" l..c Payet. Ob. Cit. p;ig. 30 (Trad maa) 
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.. Ciertamente. la nobleza. senorfo y comerciantes eran 
discernibles como órdenes y son indispensables como 
categorías generales. Pero también están fas profesiones 
que a su vez variaron ampliamente en el lugcw de las 
ocupaciones particulares y los orígenes sociales de los 
practicantes. Además. en términos de personas reales. tos 
miembros de todas las categorías formaron un continuo 
lugar de una serie de grupos agudamente separados. 0038 

De igual manero es imposible. en Highbury. evitar o cualquiera 
solamente porque uno los detesto. Emmo se ve obligado o invitar o cenar 
a lo odioso esposo del vicario en Hartfield. "Ellos no deben ser menos que 
otros. o ello (lo señora Ellon) puede sospecharse odioso. y ser capaz de 
resentimiento lastimoso" piensa Emma. Y. cuando lo señora Ellon organizo 
uno fiesta en los campos de fresas en Donwell. todo la élite de Highbury 
tiene que ser invitado. Cuando esto excursión se Hevo a cabo. lo mismo 
compañia produce un efecto desagradable. Porque esto suscito el 
alejamiento de Jane Foirfax y lo burta de la señorito Bates. debido al 
desastroso juego que o Fronl< y o Emma se les ocurrió llevar o cabo poro 
unir al grupo de invitados. Es decir. en tan comprimido sociedad. la 
preferencia personal no pode complacerse. 

Highbury forma una sociedad substancialmente independiente y 
homogéneo. No sólo estó eficazmente aislado en términos geogróficos. sus 
habitantes también exhiben uniformidades importantes. Parece una 
inferencia justo decir que el pueblo es exclusivamente Angficano y casi 
exclusivamente compuesto de nativos. También parece que todos 
aceptan y trabajan dentro del orden social tradicional y valores del 
pequeño pueblo agrícola; y esto significa. o su vez. que Highbury es 
clasificado internamente -aunque de manero compleja- según el ingreso. 
lo fuente de ingreso. y la longitud de la residencio. 

Por otro lodo. este arreglo ideal nunca es emparejado exactamente por 
el orden social real; o. mós correctamente. un orden social fijo sólo existe 
como uno noción abstracto. para ser empleado quizós como un punto de 
referencia. pero nunca llevado a cabo. Incluso hasta et punto en que las 
personas no se reconocen como pertenecientes a los grupos particulares. 
ellos no permanecen dentro de ellos en su comunicación social. 

Así nos encontramos en una paradoja. Emma presenta un organismo 
social de comparación. aunque estótico. con principios claramente 
entendidos de estratificación. Pero. los Woodhouse estaban de alguno 
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manera limitados por su status y estimación. Emma sólo permanecía en 
Oonwell (el hogar del señor Knightley) y en Randall (la cosa Weston) que 
pertenecían a los "las familias regulares y propias". Emma se habría 
confinado prácticamente o Hartfield. en porte por no tener el deseo de ir a 
otro lugar y en porte por lo necesidad de compañía. y también procuraba 
o su padre su propio espacio. 

Por razones similores. Jane Fairfax se ve obliga a aceptar el patrocinio 
de la señora Ellon y la amistoso autoridad de la señora Cole y Perry. 
Además de la ausencia de acceso a los allemalivas. hay el factor extenso 
de la torpeza que se creoria en ambos casos. no sólo para ellos pero 
también para sus familias. por el ejercicio desenfrenado de saberse 
aceptado y estimado en lo pequeña comunidad. 

Para Jane Austen. uno personalidad existe sólo interactivamente. O. si 
nosotros examinamos "la individualidad" desde un punto de vista 
sociológico. nosotros notamos que "las crisis de identidad" nunca ocurra 
en su ficción. La pregunto "quién soy" sólo se realizo cuándo la sociedad 
no la contesta confortablemente antes de que pueda preguntarse. 
Mientras las sociedades que se pintaron en las novelas de Jane Austen no 
son tan estáticas como a veces se sugiere. es verdad que ella no hace 
(cuando nosotros tendemos a) concebir relaciones sociales para estor de 
manera inherente en crisis. 

Es el grupo el que finalmente sostiene a cada individuo y proporciona 
en cierta medido armonía y orden. Pero el grupo de Jane Austen era de 
base doméstico. no nacional. regional o económico. Su forma primario era 
por supuesto la familia en sentido ordinario. Pero más allá de esto. era lo 
que nosotros podriamos nombrar. el pueblo pequeño equivalente al 
condado. Sin exageración. Highbury puede ser considerado como una 
especie de casa extendida. con un grupo superior. percibidos como "tres 
o cuatro familias" y exaltado como una congregación casi familiar. 

En semejante comunidad. los antagonismos. la preferencia. el estilo y 
gusto tuvo que ser frenado paro lograr un nivel de tolerancia y amistad 
para subsistir. Y sobre los elementos de estabilidad económico y el 
aislamiento geográfico. en Emma hay una olerla poderoso de 
convergencia social. 

Paradójicamente la sustancia de la novela es un pequeño grado de 
perturbación social que da vivacidad en el flujo de relaciones sociales. 
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Ero por supuesto la habilidad especial de Jane Austen grabar tal 
estructura y dinamismo. Incluso antes de que Scott apuntara al carócter 
revolucionario de realismo y probabilidad en sus novelos. Annabella 
Milbanke. mós tarde lo esposa de Byron. escribe a su madre: 

"Recién lei una novela llamada Ogullo y Prejuicio; que 
no depende de cualquiera de los recursos comunes de 
ninguna conftagración. ni de caballos clandestinos. peJTos 
o loros. no hay nobleza. tampoco militares. ni reencuentros 
ni peleas. Yo realmente pienso que es la rnéts probable 
ficción que jomós habia leído.··:~ 

Adernós. desde el comienzo había unanimidad entre sus cólicos sobre 
lo delicadeza y particularidad del arte de Jane Austen. Es como si ella 
hubiera nacido con visión microscópica; y. paro repetir lo melóforo 
empleada por el Arzobispo Whalely. cuando reposaba el último trabajo 
de Auslen. "ante los ojos de un hábil naturalista. los insectos sobre una hoja 
presentan una amplia diferencia como entre el león y et elefante".40 

Las medidas y evaluaciones de Emma también eran las medidas y 
evaluaciones de la propia vida de Jane Austen. Aunque. habiendo tenido 
cuatro casas. en Sleventon. Balh. Soulhamplon y Chawton. durante sus 
cuarenta y dos años de vida sin agregar las estancias prolongadas con sus 
hermanos en Kenl y Londres. y con amigos en Wiltshire. ella era 
ciertamente menos estacionaño que Emma. 

Pero. tomando de forma particular. su situación y ambientes en donde 
ella vivió cuando escribió Emma. que fue la provincia de Chawton. no 
obstante más pequeño que Highbury. resultaba favorable para las 
relaciones sociales. Ya que se encontraba entre Londres. Winchester y los 
caminos de Gosport. un lugar estratégico para la comunicación familiar 
Austen; de hecho varios muchachos de la nueva generación Austen 
asistieron a ta escuela en Winchester_ 

Sin embargo. las grandes fuerzas que llegaron a aislar a Jane Austen 
eran los viajes difíciles y caros que establecían la comunicación. Porque 
viajar más de cuarenta millas significaba quedarse por una noche en una 
posada o con algunos amigos o parientes; y estos arreglos prolongaban 
aun más la travesia; además las cartas significaban un alto costo porque 
los paquetes del carruaje eran pequeños. 

w Elwm. M. l.ord Byrunº••irr. LonJon. 1%2 pcig 159(Trad. mía) 
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Durante este tiempo. cortos peñoclos de lo vida de Jane Austen en 
Chowton. se establecen o través de cuatro cortas -que cubre dieciséis días 
del 24 de enero al 9 de febrero de 1813.- Periodo en el cual. hubo lluvia 
incesante. frió y ventarrones. Jane estaba diligentemente comprometido 
en la escrituro de Mansfield Parle. También se sabe que cenó el señor 
Popillon. el vicario de Chowlon y su hermana soltero. Ero uno f'oesto grande. 
valor que enumero un primer poso en lo red social. En la ceno también se 
encontraban un oficial de la marino. su esposa. lo joven hijo de un 
hacendado. un granjero y otros reverendos 

Merece lo peno mencionar que todos estos personas y familias. con lo 
excepción quizás de dos o tres. pertenecían o lo sociedad de Chowton. Lo 
que resultaba uno reunión importante en los relaciones sociales y de 
comunicación en Chowton. tonto poro que raramente parezco que Jane 
Austen hoy sido invitado porque ero pobre. Incluso un tiempo solo tuvo lo 
asistencia de un solo sirviente. y uno de sus sobrinos. Eírzobelh. venia de 
Foringdon poro oyudor1o. Pero o partir de esto reunión Austen es requerido 
en mós reuniones. 

Con estos descripciones podemos formar un ideo social del íntimo y 
entretejiendo circulo social estructurado en Chowton. El grupo ero ton 
apretado como el de Emmo. Desde el punto de visto de Jane Austen. 
algunos de los miembros el grupo eran personas discordantes e 
indudablemente antagónicos. "Pocos son los personas ton tontos o incluso 
insensibles al no darse cuento del desprecio amable".,; le escribió o su 
hermano. 

En lo mismo corto Austen había escrito irónicamente el embozo de un 
sentimiento cortés que ero indispensable en esto sociedad (Chowton); "a 
consecuencia de uno afable invitación de lo señora Clement. esta 
moñona. fui con ello y su esposo en su carruaje; yo hubiera preferido 
caminar y no dudo que ellos también lo hayan deseado"""· 

Los cortos también ofrecen uno pequeña descripción de Chowtan y el 
grupo social que estaba conformado por un racimos de 
aproximadamente quince personas que ejercían un todo. con 
característicos típicos de lo época y de los obras de Jane Austen. Que 
establecen uno correspondencia sustancial entre los circunstancias de la 
comunidad y lo conduelo que describió en Emmo. entre las sociedades y 
lo imaginario. 

"
1 Le Fayc. Ob. C11. p3g JOS (Trnd m1a) 
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La unidad básica Chawton (Highbury) era familiar. ••3 o 4 familias en un 
pueblo rural". que se extendieron para incluir o los pañentes de la 
solterona. Pero. encima y anteriormente a esto. el nivel supeñor de 
sociedad en Highbury formó casi una familia. con reuniones casi diaños 
entre vaños de sus miembros. con moñonas prolongados y trotando de 
corresponder visitas. paseos y comidos frecuentes. 

Con el aislamiento y la condensación no podían permitirse el lujo de 
morcar demasiado lo diferencio entre lo posesión. fallo de carruajes. et 
tamaño de coso o ingreso. el goce de diez sirvientes o tres; incluso 
ninguno que ellos podían mencionarlo en lo absoluto en sus tratos sociales. 

Por lo que. no escogían a sus compañeros tibremente. tampoco podían 
dar ñendo suelto a sus palabras. o sus inclinaciones. y quizá no siempre a 
sus pensamientos. Así. en Chowton había los mismos tendencias inherentes 
hacia la convergencia social y la represión personal como en Highbury. 

Hay en Emmo un capitulo (qué es casi un espejo de su propio tipo de 
vida) el cual reproduce esencialmente. lo organización social y hábitos 
que ella experimentó en Chowton. Pñmero. ella proporciono uno teoría 
implícito pero coherente de cómo lo sociedad trabajó. en los pueblos 
pequeños y los pueblos grandes del sudeste de Inglaterra. los batallas 
napoleónicas. Describe cómo los miembros pñncipales de toles 
comunidades actuaron recíprocamente entre si y desarrollan 
caracteristicas de grupo en el primer cuarto del siglo diecinueve. De 
nuevo. y en este sentido la herramienta de un paisaje histórico no se tiro a 
lo basura. sino que explora junto con lo imaginación para ver su uso y 
potencial. 

Jane Austen ayudo o explicar o la Inglaterra preindustñol con la 
descripción funcional de los trabajadores (clase media) y la naturaleza de 
la comunidad mediato entre el pueblo y país; sin que Emmo fuera 
compuesto por historiadores. Y al menos tres escalas de evaluación social 
se indican delicadamente y se entreteje en un dialogo de treinta palabras. 
¿Cuántos de nosotros podría decir tanto con treinta mil? 
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3.3 !M.an.sfolif cHint. 
Es considerado por los seguidores de Jane Austen como una historia de 

carácter y sensibilidad. en donde confronta el matrimonio y la clase social 
pero que también actúa como uno critica seria de valores de lo regencia 
inglesa. Austen empezó escribir esto novela en 181 1 y se publicó en 181 •. 

Sfntesls. Unos treinta años antes del tiempo de lo narrativo. y once años 
antes de lo salido de los eventos que serán recontados. uno mujer joven 
nombre "Maña Word se casó con un señor adinerado llamado Thomas 
8ertrom dueño de Monsfield Parle. La nuevo señora Bertrom se volvió el 
comentario del pueblo por su matrimonio. Porque se vio elevado al rango 
de baronesa. con todas los comodidades y consecuencias que entraña el 
disponer de uno hermoso coso y una crecido rento. Hasta su propio tío. el 
abogado. admitió que ella se encontraba en inferioridad por una 
diferencia de tres mil libros cuando menos. en relación con todo mujer 
casadera que pudiera justamente aspirar a un partido como aquél. Tenía 
dos hermanas que bien pOdrían beneficiarse de su encumbramiento: las 
señoritos Word y Fronces tan hermosas como Mario. no tenían reparos en 
predecirse un casamiento casi ton ventajoso como el suyo. Pero en el 
mundo no existen ciertamente tantos hombres de gran fortuno como 
lindas mujeres que los merezcan. Lo señorito Word. al cabo de seis años. se 
vio obligado a casarse con el reverendo Norris. amigo de su cuñado y 
hombre que apenas si disponía de algunos bienes particulares; y o la 
señorita Fronces le fue todavía peor. Yo que el matrimonio Norris 
emprendió su carrero de felicidad conyugal con poco menos de mil libros 
al año. Pero Fronces se casó. según lo expresado. para fastidiar a su 
familia; y al decidirse por un teniente de marino sin educación. fortuna ni 
relación. lo consiguió plenamente. Difícilmente hubiese podido hacer una 
elección mós desastrosa." 43 

Mansfield Park desarrolla diversos temas o diferencia del resto de las 
obras de Jane Austen. que generalmente pueden simplificarse. incluso en 
una frase; en Sensatez y Sentimientos habla acerca de equilibrar 
emociones y rozones. Orgullo y el Prejuicio de juzgar a otros rápidamente. 
Emmo establece el temo de la madurez y tolerancia. y en Persuasión se 
habla de los segundos oportunidades. Por otro lado. Mansfield Pork no 
puede describirse en pocas palabras. Porque realizo uno olegoria de la 
encendida formo de gobernar en Inglaterra. también toca el tema de lo 

41 Austcn. Jane M•n•rwkl P•rk Word.c¡worth classu:s l IJIJ2. C'"d'ea1 Hntam pág .1 frrad maa) 
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esclavitud. la educación de los ninos. la diferencia entre las apariencias y 
la realidad. la ruptura de la moral y los valores de la sociedad. 

El punto que estable una gran diferencia es el personaje principal. Fanny 
Price. tímida. insegura y físicamente débil. La propia madre de Austen la 
llamó '1nsipida". Ella ciertamente no es como Elizabeth Bennet. de Orgullo 
y prejuicio. inteligente e ingeniosa: al contrario. Fanny es una heroína que 
no se encuentra en la mayor parte de la literatura. 

De todas sus novelas Manslield Parte es la mós sobria. "Ahora intentaré 
escribir de algo más". Jane Austen declaró en una carta a su hermana 
Cassandra. "Y será un tema completamente diferente" -la ordenación-. Lo 
que apunta a una nueva solemnidad de propósito que tiene 
inequívocamente el colorante religioso. Mansfield Parte es una novela 
influenciada claramente por el movimiento Evangélico que en ese 
momento estaba llamando a una reforma moral y promoviendo una 
asidua vida religiosa en el país. 

La novela se funda en el fuerte y siempre propio señor Thomas Bertram. 
de buen corazón, que representa un retroceso a los valores conservadores 
y creencias de orden, principios y distancia de emoción tan prevaleciente 
en el siglo XVIII. Aunque. él tiene dos hijos y dos hijas (Tom. Edmund. Maria 
y Julia) asume la tutoría de la sobrina de su esposa en un acto de caridad. 
ya que lo señora Price tiene una familia grande y es muy pobre. Fanny 
Price. una muchacha temerosa pero amable. representa los valores del 
temprano siglo XIX. Como la sensatez. que se consideraba como rasgo 
intangible pero muy positivo que supuestamente permitía sentirse mós que 
la mayoria. Entre los modales contrastantes del senor Thomas y Fanny se 
encuentran los costumbres de Henry y Mary Crawford. carentes de valores 
y capacidad para cuidar el sentido moral y estético. 

Nosotros debemos notar particularmente que los problemas espirituales 
y eclesiásticos de 1813 prefiguraron los grandes debates y esfuerzos de la 
Iglesia Victoriana. Recíprocamente. 

"Ellos también señalaron los cambios profundos que 
lo Iglesia de Inglaterra había empezado a tener en las 
décadas finales del siglo XVIII: durante el cual lo Iglesia 
Victoriana había recibido mayar atención histórica que 
en las décadas intermedias de transición."« 
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Un rasgo sobresaliente de la vida de Jane Austen es que midió pot" 
palmos la era de reformas de la Iglesia incipiente. Los años 1775-1817 eran 
marcados por cambios profundos en expectativas anglicanas de su clero. 
y en menor grado en práctica clerical. El Evangelismo era en seguida una 
causa y un efecto de esta transfot"mación. Pero la transfot"mación 
transcendió y se interconectó con los movimientos administrativos de 
reforma politica y universitaria. cada uno del los cuales tomó una fot"ma 
decidida en la década de 1780. Curiosamente. la Iglesia se retrasó un 
poco detrás del resto. En su caso. el centro de gravedad del cambio. 
probablemente fue después una a dos décadas. 

Aunque podemos conocer poco de lo vida espiritual de Jane Austen 
fuera de su conciencia y creencia fiel. 

··se sabe que su asistencia al servicio divino siempre era 
regular; ella lo mencionaba en sus cortas, e incluso 
componía oraciones domésticas v leía sermones 
consagradamente. Era completamente retigiosa y devota: 
temerosa de darle ofensa a Dios."4!> 

Los escrituras interfamiliares dicen poco en su dimensión espiritual Es 
más. puede ser discutible que. si en cualquier parte. Jane hubieran 
sondeado asuntos religiosos en sus cartas a Cossandra. ella tal vez destruyó 
muchos de estas; ciertamente aquéllas que eran muy intimas o personales. 
Por lo que sólo hilos religiosos sobreviven. 

Uno carta. del 24 octubre de 1808. describe la visita a Southampton de 
dos de los sobrinos de Jane Austen cuya madre se había muerto después 
de un parto. Jone. le dijo a Cossandra que "'Hasta donde yo puedo juzgar 
ambos están impresionado por lo que ha pasado". El dio anteriOf". un 
domingo. ello los había llevado a la iglesia donde; "Yo vi a Edward muy 
afectado por el sermón que. de hecho. yo podrio suponer se dirigió a los 
afligidos intencionalmente .... Por la tarde nosotros tuvimos los salmos v las 
lecciones. y un sermón en casa en el que ellos estaban muy atentos a 
mi ... "6 

También podemos encontrar. 

"Ellos lo consideran [una guerra americana] como cierto. y como 
forma de arruinarnos. Los americanos no pueden conquistarse. y 
nosotros estaremos enseñándoles sólo lo habilidad en guerra que ellos 
pueden querer ahora.... Si nosotros somos dañados. no pueden 

-o Cfl" R W Chapman .lan« AMS ... -. •"aC"b •M P......._. Oxford. l')..18 p¡ig 95 (Trad.mlil) 
.... l-e Faye. Oh C'1t p.'lg '.507 (Trad mia) 
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ayudarse. pero yo pongo mi esperanzo en cosos mejores. en uno 
demando o lo protección de Cielo. como uno Noción Religioso. uno 
Noción o pesar del mol enmendado en Religión. que yo no puedo 
creer que los americanos posean. ••47 

Algunos años antes (1814) Auslen escribió de formo irónico o su sobrino 
"por ningún medio estoy convencido que nosotros no deberíamos ser del 
todo Evangelices". 

¿Cuóles son los consecuencias de esto nuevo seriedad? El mundo de 
Monsfield Parle: no es notablemente diferente de sus otros novelos. El 
enfoque estó de nuevo en uno sección pequeño de los acaudalados. sus 
vecinos. sus visitantes y lo textura social de sus vidas. Pero hablar de lo 
textura social de lo vida en Monsfield Parle: es en seguido resollar lo 
diferencio de lo novelo de su predecesor inmediato. En lo que Jane Austen 
estó principalmente interesado aquí. no es tonto lo social. pero en la trama 
de la vida moral. O mós bien. ello estó preocupado en mostrar que uno es 
dependiente del otro. Y esto preocupación es claramente figurada en ta 
presentación de vaños personajes. 

A través de las piezas centrales del libro. lo tensión entre Henry y Mory 
Crowford de un lodo y de Edmund y Fonny por el otro. Los Crawford son 
ricos. ingeniosos. socialmente aceptados; ellos tienen lodo. la gracia que 
constituye lo compañia agradable; eslón llenos de vida. Fonny y Edmund. 
por otro lado. no pueden corresponder o ninguno de estos atributos. 
Cuando Fanny se presento al iniciar el segundo capitulo. hoy muchos 
aspectos negativos - no mucho en su apariencia para cautivar. nada para 
disgustar. ninguno luz en su rostro. nada de belleza llamativa. etc .• - Si ello 
estaba angustiada porque Orgullo y prejuicio debía ser brillante. dinómico 
y chispeante. en Edmund y Fanny encontró el antídoto. 

la distancia que hemos recorrido desde Orgullo y prejuicio se puede 
medir en el uso repelido de la palabro lively (lleno de vida). Que puede se.­
la linea con la que esló trozada la novela. Cuando se aplicó a Elizabelh 
Bennet. llevaba lodo la aprobación del autor. pero en el caso de 
Mansfield Park la connotación es totalmente diferente. 

"Tu energía difícilmente puede ser seria en asuntos importantes" dice 
Edmund o lo señorito Crawford varios ocasiones. señalando los conflictos 
entre el dinamismo y la adecuada moral. lo cual no anticipo una sorpresa 
hacia el final de la novelo. oír que el enlace desastroso de Moría con Henry 
Crowford empezó después de que ello había ido a Twickenham con "una 

.. ., lbíJ po"ig 50H (Trad m1a) 
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familia de modales relajados y probablemente solo poro satisfacer 
deseos". Tener modales agradables no era recomendable en lo novela. El 
centro de Monsfield Parle estó entre lo socialmente agradable y lo que es 
moralmente correcto. 

Alrededor de los personajes centrales. se manifiesta de alguna forma el 
pecado en Monsfield Porte -preocupación por conveniencias sociales que 
no contienen ninguno fundación moral-. La señora Bertram. un cuadro de 
decoro elegante. pero también carente de cualquier clase de existencia 
moral; lo señora Norris. ciertamente la mós sucia de las creaciones de Jane 
Austen que. expreso los sentimientos apropiados poro codo ocasión con 
palabras que no tiene ninguna relación a sus acciones; Julia y María. las 
hijos de Sir Bertrom que han odquiñdo gracia de manero. pero no de 
corócter. El propio señor Thomos. en un pasaje importante al término de lo 
novelo. finalmente reconoce lo equivocado que ha estado con sus hijos y. 
por implicación. con su propio dirección en Mansfield Pork.. 

Los hijos Bertrom. hablan sido instruidos teóñcomente en su religión. pero 
nunca se les exigió traerto o lo próctica diaño. Paro ser distinguidos en 
elegancia y logros - el objeto autorizado de su juventud - no podio tener 
influencia útil. ningún efecto moral en lo mente. Su podre los había queñdo 
decir ser bueno. pero sus cuidados se habían dirigido o los modales. no la 
disposición. 

Si los lectores terminan preguntóndose que llevo o Jane Austen a 
Monsfiel Pork. tal vez fue lo posibilidad incómodo cado vez mós amplia en 
el siglo IXX de que el estilo social podría estor cruciolmente encabezando 
los desigualdades con sustancio moral. Se pienso que los Crowford son 
atractivos. o Fonny y a Edmund les follo chispo. El punto es. se pueden 
escoger virtud. perdiendo ser atractivo. Uno podría dividir los personajes del 
libro en aquéllos. lo mayoría que es gobernado por sus deseos y. el resto 
que son gobernados por sus obfigociones. Poro Jane Austen hoy uno ley 
de hierro de obligación moral que corta. cloro. las consideraciones del 
deseo personal o lo gracia social. Uno y otro vez el libro manifiesta lo que 
los personas quieren hacer contra lo que ellos deben hacer y son juzgados 
según su actuación. 

No obstante. Austen. señalo moles pero estó lejos de moralizar. 
Ademós. el reino de lo reino Victoria todavía estaba a uno distancio de 
mós de veinte años. aunque el movimiento Evangélico anunció muchos de 
los valores que después serian asociados con la época victoriana. Pero 
Jane Auslen solo se preocupo por lo que los personajes quieren decir aquí. 
en este contexto particular. Lo que representan un esfuerzo por pasear en 
los límites permisibles de expresión. encontrar una manero de hacer lo que 
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no se debe o decir lo que estó prohibido. La autora nos enfrenta a un 
adulterio. y al final simplemente asienta "Dejemos que sean otras plumas 
las que se complazcan en el pecado y la miseria. Yo me alejo de lemas 
tan odiosos tan pronto como puedo""" A través de Edmund manifiesta que 
"la naturaleza humana necesita mós lecciones que un sermón semanal."•9 

Tampoco se establece o define alguna creencia en particular; la 
religión implícita no corresponde a las grandes doctrinas que infunden el 
pecado. infierno. expiación y redención. 

La lección del libro es reforzada por el espíritu inalterado de Mary 
Crawtord. De hecho. ella ahondó y endureció su superficialidad. Su 
primera carta a Fanny en Porlsmoulh se regocija en la suerte que el clérigo 
de Edmund puede seguir siendo atractivo. ahora que el clero usa un traje 
distintivo. Fanny Price no es presentada como santa. Pero se le otorga un 
carácter seño. estricto v reforzado en sus principios. Lo reformo de 
estructuras nunca se sondea; pero se instan a la rectitud individual. 

El énfasis aplastante en Mansfield Parle en la estabilidad y orden tiene 
una importancia que nosotros sólo podernos entender si nosotros 
colocamos la novela contra su fondo contemporóneo de guerra y 
revolución en Europa. El contraste entre la pasividad de Fanny y la 
inquietud de los Crawford gano una nueva dimensión en este contexto. 

Las tensiones reflejadas en Mansfield no sólo son los conflictos 
ideológicos de finales de siglo. ellos son las tensiones sociales de un país 
que estaba al borde del tremendo cambio. Los Crawtord son de Londres y 
amenazan con sus costumbres de ciudad. su pasión por el movimiento y 
variedad. son mensajeros de un siglo de cambio. de una edad de 
pensamiento implacable. Tal vez esto hace a Manslield Pat1< un libro mós 
admirado que consentido. 

Todo esto. a través de la hija de un clérigo rural que posteriormente 
quedo confinada a la esquina del sudeste de ta isla. y cuya vida de adulto 
se vivió en tiempo de guerra en circunstancias peculiares de demanda 
agñcola y diezmos flotantes. Pero éste era su mundo familiar. del 
nacimiento a la muerte; dependiendo solo de las capacidades del 
observador. y cuya trascendencia en el tiempo la evidencia a ser 
apreciada. 

"'" AusfLTI. Ob CiL plig. 336 frrad. mia) 
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Monsfield Porlc no se escribió poro lo posteridad. Tampoco estaba muy 
conectado con los novelos de su tiempo. No ero ningún trabajo profético. 
anticipóndose o los temas Victorianos de religión. deber y principios. Hablo 
del actuar dudoso. paro hacer posible lo realización de los deseos ilícitos. 

En 1813, cuando Monsfield Porl< fue terminado planteó muchos 
preguntas de discipNno eclesiástico. pluralismo y rituales: de lo variación de 
sustento. fuentes y pl'Opiedodes de ingreso clerical; de lo naturaleza de lo 
parroquia y sus deberes. de lo crisis presentado por lo urbanización y el 
proceso industrial; pero también acerco de lo religión del corazón. 
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1775 Nacimiento de Jane Austen 

1776 

1779 Nacimiento de Charles Austen 
1780 

1781 

1782 

1783 

1786 

1787 

1789 Primeros ejercicios literarios 
(Juvenilia). 

1791 

Panorama cultural 

Adam Smith: /.a rique:a de la.1 
nacione.1. 

Nacimiento de logres. 

Kant: Critica de la razón pura. 
Schiller: /.oJ bandidos 

Nacimiento de Stendha\. 

Robert Bums: Poema.1. 
Becktord: Vathek 

Hamilton, lay, Madison: /:'I Federali.1ta 

Blake: Canto.1 de inocencia. 

Acontecimientos pol!ticos 

Reinado de Jorge 111 en Inglaterra. 
Revolución Industrial. 

Revolución de la independencia 
Norteamericana. 

Agitación pro-reforma parlamentaria 
en Inglaterra. 

Triunfo de la revolución de 
independencia de Noneamérica. 

Parlamento autónomo en Irlanda 

Gobierno de Pin el joven; jefe del 
partido Tory. 

Constitución de los Estados 
Unidos de América. 

Revolución francesa. Reunión de 
los Estados Generales. Toma 
de la Bastilla 

Burke: Rejlexume.1.rnhre la lle· Luis XVI acepta la Constitución 
l'O/ución Francesa. Franklin: Ley Chapellier: prohibición 
Autohiografia. de la asQCja~rofesional 

Esquema! .Crmwlogla hmórica, palitica y cultural re.1pecro a Jane .fa1ten 
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1793 

1794 

1794 

1795 

1798 Quedan proyectadas o escritas 
Orgul Jo y prejuicio, Semido y 
sensibilidad y /.a abadía de 
Nortlra11ger. La primera es re· 
hazada por el editor. 

1799 

1800 

Panorama cultural 

Blake: Cantos de experiencia. 
Apogeo de la novela "gotica." 
Mr. Radcliffe: /.os misterios de 
l!do((r1; Lesvis: /:'/monje. 

El romanticismo ingles: Words· 
worth y Coleridge: Haladas IJ. 
rica.1·. Malthus: Jinsayo sobre la 
poblaetón. Nacimiento de Delacroix. 
Goya: La maja desnuda. 

Holderlin: Hiperian. Nacimiento 
DeBalm. 

Acontecimientos Politicos 

Ejecución de Luis XVI y Maria 
Antonieta. El Comité de Salud 
Publica. Los Girondinos. 

Muerte de Danton. Victorias 
francesas. Robespierre guillotinado 
Asalto al Club de los Jacobinos. 

El Directorio.Victorias de los 
ejércitos republicanos. 

Concluye la primera campana 
italiana de Bonaparte. 

Napoleón en Egipto. 

Golpe de Estado del 9 Brumario: 
Napoleon, Consul. "Comination Acts" 
de Pin: el sindicalismo es declarado ilegal. 

Noval is: Himnorn la noche. Victoria del primer Cónsul. 
Goya: /.a familia de Calas IV Bonaparte en Marengo. 
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JANEAUSTEN Panorama cultural Acontecimientos EOllticos 
1801 La familia Austen se traslada Renuncia de Pitt. Jefferson, 

a Bath. Presidente de E.U. A. 
Alejandro 1, Zar de Rusia. 

1802 Nacimiento de Víctor Hugo. Estados Unidos adquiere la 
Luisiana 

1804 Venta de /.a ahadla de Northanger Promulgación del Código Ci1il 
por 10 libras. Francés (Código de Napoleón) 

1805 Redacción de l.ady Susa11 Napoleón, Emperador. 
Bloque continental. 

1806 Confederación del Rhin, 
presidida por Napoleón. 

1807 Redacción de (.os Watsan. Hegel: Fenameno/ogla de esplritu. Napoleón destrona a los Braganu. 
~ Muene del padre de Jane; ;:i:;: 
t-< la viuda y sus hijas se 
t"-' '-'3 trasladan a Southampton y, 
;:t> tx:J posteriormente a Cha111on. 
t::1 ~ 
tx:J (/) 1 1808 Goethe: el primer Fausto. Napoleón en Espafta. 

ºº .!:do 

~~I 1810 Walter Scott: /.a dama del lago. Revoluciones de Independencia 
en Hispanoamérica. 

1811 Primera edición de Goethe: primera parte de Poesla y La regencia en Inglaterra. 
Se11.1a1e: y .<e111in11enro.1· 1·erdad. Nacimiento de Thakeray. 

1812 B)ton: Chi/de Harold. Napoleón en Rusia. 
Nacimiento de Dickens 
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JANEAUSTEN Panorama cultural Acontecimientos politicos 

1813 Primera edición de Shelley: La reina Mab. Campalla alemana de Napoleón. 
Orgullo y Prejuicio 

1814 Primera edición de Scott: Wa1•er/ey Napoleón abdica. Tratado de París. 
Manstieldpark La Restauración: Luis XVIII. 

Campanas de Simón Bolívar. 

1815 Jane Austen en Londres. Los cien dlas. Waterloo. Napoleón 

~ 1 
en Santa Elena. Crisis económica 
en Inglaterra. 

t-' 
t-' '-3 
::i>- l-rj 1816 Coleridge: Cri.11albel. Femández de Independencia de Brasil. 

d~ Lizardi: fil periqu1//o sarmiemo. 
t:xd u:i 

oº 1817 Muene de Jane Austen. Ricardo: Prmcipw.1 de mmomla. 
~o Saint·Simon y Comte: /.a industria ,__. z Owen: lnfom1e .1obre los pobre.1. o 
l:tj 

~ 1 1818 Publicación póstuma de Keats. /:'11dimió11. Femández de Lizardi: Hunt y Cobett; el movimiento 
Per.iuasión y /.a abadía de Northanger /.a quijotita y si1 prima. Obrero inglés, pro-refonna 

parlamentaria. 
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Con Alfonso Reyes 

Conclusiones 

Conc/ü.sione.s' 

.. La literatura no es una actividad de adorno. sino la 
expresión más completa del hombre. Todas las demás 
expresiones se refieren al hombre en cuanto es especialista 
de alguna actividad singular. Sólo la literatura expresa al 
hombre en cuanto hombfe. sin distingo ni calificación 
alguna. No hay vio más directa para que los pueblos se 
entiendan y se conozcan entre si que esta concepción del 
mundo manifestada en las letras.'"2 

Lo literatura con su esencia artístico y humano es también uno 
necesidad del hombre. seo cual fuere lo condición social. estado. culturo. 
sexo. edad. etc. Codo circunstancio tiene su expresión literario. Pues. lodos 
los hombres viven por lo verdad y tienen necesidad de expresión. En amor. 
en arte. en avaricia. en político; en el juego. en el trabajo; estudiamos poro 
poder expresar "nuestros fantasmas.·· "Et hombre es solamente lo mitad de 
sí mismo; lo otro mitad es su expresión ... 3 

En sus diversos modalidades. lo literatura. y muy especialmente en lo 
novelo que reflejo lo vida o niveles fortuitos pero superiores (pues es 
intencionado). nos hunde en sus aguas turbios poro elevarnos en lo pleno 
integración de los opuestos. ohi donde lo vida se manifiesto como lucho 
entre emoción y racionalidad. y ésto como elemento subordinado y 
necesario. De ohi que Humberlo Bolis hoyo escrito: 

ººLa literatura puede ser también comunicador de 
experiencias. saberes. ideologías: puede ser filosófico. 
religiosa. politica. moral. didóctica. erótica . .. y tener la 
función de esas materias; y se dice también porque 
habiendo dado placer expresará. a la vez. algo para lo cual 
no se habían hallado palabras:• .. 

El conocimiento que aporto lo novelo es. en palabras de Moritoin. ése 
donde el intelecto no opero solo. sino junto o los inclinaciones afectivos y 

1 O a rnanem de. porc1uc mi in1c11ción no es hacer leyes o gcnerali7.ar 
='Citado por Castagmno. Raúl ,¡()IM.,. lilrra .. .-.~. No\la. Buenos Aires ICJ77. p;ig 197 
·' lbidem 
" Cilado p.'.tr Prieto. 1:ra.nc1sco Cuh11 ... y C'O•-iC'ac'i6• F.d1cioncs Coyu•c8n Me:uco 1 'JlJ4 pBg ~Jo 
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las disposiciones de lo voluntad y es guiado y diñgido por éstos. No se trata. 
pues. de un conocimiento racional. o seo. de un conocimiento a través del 
ejercicio conceptual. lógico y discursivo de la rozón. Pero es real y 
genuinamente conocimiento. aunque oscuro y. a menudo. incapaz de dar 
cuento sí o de ser traducido en palabras.~ 

La literatura no es uno ciencia. es uno forma del conocimiento~ uno 
forma autónomo del conocimiento que corresponde ni mós ni menos que 
a la vida; a la representación de lo vida. que le es necesaña al hombre 
tanto como su traducción conceptual. 

Para interpretar la realidad. ella tiene que acceder al lenguaje; de 
hecho la realidad conocido o pretendidamente conocida es parle del 
lenguaje. 

El lenguaje es asi el verdadero centro del ser humano si se contempla 
en el ámbito que sólo él lleno: el ámbito de la convivencia humana. el 
ámbito del entendimiento. del consenso siempre mayor que es tan 
imprescindible poro la vida humana como el aire que respiramos. El 
hombre es realmente. como dijo Añstóteles. "el ser dolado del lenguaje. 
Todo lo humano debemos hacerlo pasar por el lenguaje.'"' 

La palabra participa de la cosa que enuncia y la cosa enunciada es 
parte de la palabra en la que se presenta y muestra. Por eso. las palabras 
no solamente comunican. sino al mismo tiempo muestran lo coso 
enunciado. 

Al describimos en los novelistas mós diversos. se nos revelo no 
solamente la posibilidad de la humana convivencia lineada en lo 
dialogicidad fundamental que da sentido o la vida. sino la esencialidad 
libre y, por ello. dramática de la existencia que anula todo intento de 
validación de cualquier dogmatismo. especialmente esos que pretenden 
algo así como la cientificidad absoluta. 

El diálogo. núcleo fundamental de la argumentación hermenéutico. 
también es el modo como los textos del pasado. un conocimiento del 
pasado o los productos de la capacidad artístico de lo humanidad llegan 
a nosotros. Tal experiencia reside en un proceso de comunicación que 
presenta la estructura fundamental del diálogo. "La misión no consiste en 
ampliar indelinidamenle y arbilrañamente el horizonte del pasado. sino en 

'lhid pñg 91 
'"Citado por· Gadamer. Hans-G!ll.ug V•rdad y nÑ'fodo U. Sígueme Salamanca 1'>'91 pcig 152 
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formular preguntas y encontrar tos respuestos que descubrimos. partiendo 
de lo que hemos llegado o ser. como posibilidades de nuestro futuro. " 7 

El modo de interpretar y valorar lo realidad depende del contexto 
social. Lo relación de conocimiento que tengo de uno coso no es 
inmediato; siempre es mi culturo. asimilado por mi. en un contexto social y 
un medio ambiente determinados. que me permiten conocer el objeto y 
darle ciertas funciones. Esto no implico que entre tos individuos que forman 
mi grupo no hayan diferencias. sino que es mós amplio el campo de los 
significados comunes evocables en común y mós los posibilidades de que 
les demos un sentido similar. 

Precisamente el sentido polifacético de lo dicho - y el sentido es 
siempre sentido direccional- sólo aparece en el origen del decir y se 
esfuma en lo repetición e imitación. Por lo que ninguno traducción es ton 
comprensible como el original.ª Por eso lo misión del traductor debe ser 
siempre. no precisamente reproducir lo dicho. sino orientarse en dirección 
de lo dicho. hacia su sentido. poro transferir lo que ha de decir o lo 
dirección de su propio decir. 

En eso consiste la comprensión. en lo opropioc1on de lo que se nos 
dice. Y. lo dicho o otros sólo es posible por esa capacidad universal 
humano de comunicación. Lo comprensión transformo porque permite to 
experiencia del encuentro y acuerdo con otros. Conversor es al mismo 
tiempo comunicación y comprensión. Lo unidad intimo. El que comunico 
siempre se ve envuelto en un proceso de interpretación y comprensión. En 
este punto radica plenamente lo impficoción o correlato de hermenéutico 
y comunicación. 

Lo verdadero y mejor logrado comunicación. 

7 Cfr. lbid. p.-lg. J 4.2 

º"la conversación deja siempre una huella en nosotros. lo 
que hace que algo sea una conversación no es et hecho 
de habernos enseñado algo bueno. sino que hayamos 
encontrado en el otro algo que no habíamos encontrado 
aún en nuestra experiencia del mundo. La conversación 
posee una fuerza transformadora. Cuando uno 
conversación se logra. nos queda algo. y algo queda en 
nosotros que nos transforma ... .., 

11 Mofrvo por el cual, a Jo largo del lera..-r caphulo. se h17.o apq.>o a la obra original de Jane Austera 
,. Gadamer. Ob. Cit. pág. 206 
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Hoy un encuentro entre los participantes. Se comporte oigo: lo que en 
lo comunicación no es yo ni de uno ni de otro. sino de los dos, es común. 

Un saber en comunicación tiene que partir y concluir en lo praxis 
comunicativo. Situarse en ello. Comprenderla; lo comunicación tiene que 
darse poro que. al mismo tiempo. acontezca lo comprensión. 

La comunicación y la comprensión forman un proceso único y como tal 
no estón terminados y mucho menos superados. Son infinitos ante el ser 
siempre finito que trola de abarcarlos; y lo mós importante. "Cualquiera 
espero y exige de cualquier otro el respeto o la comunicación general. 
como si se trotara de un contrato originario dictado por lo propio 
humanidad."'º 

La investigación de comunicación. en consecuencia. trata de cómo se 
puede ser electivo en la comunicación. cómo ser comprendido. cómo ser 
cloro. cómo uso lo gente los medios electivos de comunicación y cómo 
pueden entenderse entre si los nociones. 

La admirable aportación de Jane Auslen consiste en la critico con lo 
alegria del espíritu. 

··vo no me podría sentar y escribir serian1ente acerca 
de algún romance. por ningún motivo. al menos que sea 
para salvar mi vida. lo que es indispensable para mi es 
continuar sin dejar de reírme de mi y de la gente. si no fuera 
así. no podña llegar al fin de un primer capitulo. Tengo que 
seguir- con mi propio estilo y seguir mi propio camino y 
aunque no tenga éxito; estoy convencida de que serio un 
total fracaso en otro••. Escribió o James Clark bibliotecario 
de la regencia del príncipe en 1816. cuando este le sugirió 
algunos temas de moda. 11 

Seguir mi propio estilo. mi propio camino muestra la deliberada 
elección que Jane realizaba. era lo comedia humana lo que le interesaba 
y disfrutaba plenamente. 

Su fidelidad o lo vida real y el conocimiento humano del corazón 
fueron consolidados por lo ausencia de modelos/sentimientos exaltados 
como común carocteñslico. que en teoria. continuaban exigiendo las 
novelas de su tiempo. De acuerdo con Mary Rusell Milford (Jane} "solo 

10 Jauss. llans Rot.."fl t: • ..,...-.ica .-.1rtiray he~lka liler8rill Tauru.'i, Madnd 1986p.ig_ 2K 
11 W1lks. Unan ..tia.e A1nlr• Gallt."Y Press Great llnta1n. l 97K pég_ 1 JO (Tr.ad mía) 
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querio lograr el personaje ideal femenino poro ser uno perfecto 
escñtoro ... , 2 

Los lectores de principio de siglo· XIX solían leer novelos que ofrecieron 
aventuras excitantes de lugares lejanos que aunque ficción. los atroparon 
o través de las habilidades de los escritores. Como Jane empezó a escribir 
para el agrado de su familia no pudo acostumbrarse o lo que no ero 
natural. 

Ello representa el triunfo de lo normal. Con verisimilitud acabado nos 
presento. no tipos. sino personas comunes. los cuales se manifiestan de 
modo cabal y congruente en narraciones y conversaciones de rusticidad 
casi extraordinaria. El dominio de si misma que muestra a través de su estilo~ 
son señales claros de genio creador. como la exuberancia y lo 
expansividod de otros creadores mós heroicos. Lo que compruebo mi 
proposición de entender o Jane Austen como el prototipo del creador 
puro al relacionar su contexto con su realización artística. 

Las aventuras de Jane se encontraban en los bailes en donde muestro 
su sensibilidad hacia lo danza. que represento su suprema experiencia en 
el campo de la voluptuosidad. nos lo sugiere también lo cualidad ritmico 
de sus novelas. que se desarrollan o lo manero de entrelazamientos 
hóbilmente combinados como en las figuras de un baile de lo época. 

La imagen evocada de los mismos grupos (sus individuos están siempre 
en función de una sociedad. No son personajes aislados. pertenecen o un 
conjunto) familiares. nos ha trasmitido el espíritu de esa época. como en los 
retratos de familia de la segunda mitad del siglo XVIII y comienzos del XIX. 
Sin embargo. la obro de Jane no se reduce o un cuadro de costumbres. no 
invitan al lector a recorrer sus páginas como quien hojeo un católogo de 
modas. es el corócter de eficiencia y excelencia la que distingue sus 
histoños. no menos que o los objetos ubicados o su alrededor: muebles 
sobrios. pesada ploteria. Pero. lo que nos llamo la atención. ante todo. es 
lo perfeclo urbanidad de los modales y conversaciones que relato. 

Semejante código de educación. igual insistencia en los matices. 
supone un ambiente cerrado. tranquilo. uno isla en lo insular tierra inglesa. 
un horizonte prudentemente limitado; precisamente. el horizonte de uno 
pieza de conversación de la cual extrae infinitas variaciones. 

•.;? Citnda por Waldron, Mary -4'alM' A.vslen •ad •r r•tio• ol'lwr timr- Cambndge, Umvers1ry Pres.."i. Great 
Britnm 191>9 pag 4 (Trad mia) 
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Al principio de sus novelas. prócticomente nos domos cuento de Jos 
detalles cruciales que definen el lugar de un personaje. el esquema de los 
situaciones. Es uno frase lo que perfectamente expreso el contorno social 
del mundo de Jane Austen. Mucho de lo critico dirigido contra ello en 
años posteriores ha tomado esto como su punto de arranque. Cuando ello 
escribió o su sobrino que "3 o 4 familias en un pueblo rural son lo mismo 
coso poro trabajar... ello resumió el aspecto de sus novelos que se han 
alocado o menudo. El cargo. es que su mundo es demasiado estrecho. 
que sus intereses son demasiado pequeños. que lomo cuento demasiado 
poco de qué esló posando fuero del pueblo rural. Es por supuesto verdad 
que parece en vano encontrar evidencio de los guerras de Napoleón: 
porque "en Jo guerra no hoy mujeres. por Jo tonto lo historia es muy 
aburrido. tanto que debería escribirse de nuevo". sentencio Auslen. o 
través de Fanny Price en Mansfiel Park. 

Las heroínas que pueblan los póginos se debaten entre distintos 
dilemas. sostienen conflictos morales. tendrán que vencer oposiciones 
familiares. hasta demostrar que son lo suficientemente inteligentes. 
capaces y enérgicas como paro abrirle los ojos o un hombre soltero .. en 
posesión de una bueno fortuno.. y hacerle sentir Jo necesidad de uno 
esposa. papel para cuyo desempeño se consideran mejor dotados que 
nadie. Entre bailes comidos. visitas o cosos de campo. conversaciones 
ingeniosos. los heroínas van ganando terreno poro al fin ceder (en reoíldad 
forzar) o los apremios del elegido pretendiente. 

Jane Austen nos propone como modelos o mujeres jóvenes que. si bien 
no están libres de los lazos familiares. tienen lo suficiente independencia 
corno poro resolver por sí mismos los conflictos que se les plantean y 
aclarar los situaciones en que voluntaño o involuntariamente se 
encuentran mezclados. Lo autonomía de pensamiento es uno de sus 
rasgos rnós sobresalientes. Ellas. por lo general. resultan mós inteligentes 
que lo sociedad que los circundo. incluyendo a sus podres. En el mundo 
de Jane los hombres existen solo corno sombras supeditadas o lo voluntad 
de los mujeres. o los que invocan cuando les viene en gano. 

Si las guerras napoleónicas. lo Revolución francesa. lo independencia 
de Américo. el papel preponderante de Inglaterra en lo escena mundial 
después de Walerloo. son acontecimientos que no tienen lugar en sus 
novelos es porque se troto de fenómenos puramente masculinos. y todo 
aquello en que la mujer no participo dejo al instante de interesar o lo 
autora. Hoy en sus novelos frecuentes movimientos de tropos; algunos 
personajes hacen carrero en lo marino: hoy quienes viajan o los Antillas a 
custodiar sus intereses. puestos en peligro por los desordenes americanos. 
Pero se troto apenas de alusiones: los militares y oficiales de marino que 
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aparecen son sólo otro elemento decorativo poro que los bailes resulten 
mós brillantes y los jóvenes tengan mayores oportunidades de coquetear. 

Miss Bingley. su rival en Orgullo y Prejuicio. no puede imputarte los faltos 
de urbanidad que tonto afean o su familia. El cargo mós grave que le 
lanzo es el de ser ostentosamente libre. el hacer galo de su "abominable 
independencia". 

Austen escribía con la seguridad de dar un testimonio de lo sociedad 
que lo rodeaba; como autor satírico - cotegoño o lo que pertenecía con 
lotol conciencio. según lo que revelan sus cortos - aspiraba o ejercer lo 
crítico de los costumbres. "Poro mi el arte literario consiste en tomar un 
trozo de marfil de unos cuantos pulgadas. dos o tres o lo sumo. y empezar 
o pulir"." 

Ademós, estaba por encimo del estereotipo de los combates que se 
hacían llegar por medio de los cartas de sus hermanos. almirantes en lo 
marina pero_ .. el conmovedor accidente no ero asunto suyo" su mundo era 
un mundo aporte y cómodo en el que al parecer nadie tenia que trabajar 
poro ganarse la vida. 

Jane Austen significa el gran intento literario de salvar las virtudes del 
siglo XVIII y asimilarlas o los ventajas del siglo XIX. Esta intención opero 
dentro de la realidad de los diferencias entre los clases superiores. Primer 
grado. la aristocracia tradicional. yo un poco ridiculo y anticuada, ajena a 
las nuevas realidades. pero depositarias de un saber social y uno energía 
de costumbres que lo salvan. Segundo. la joven aristocracia que intento 
adoptarse o lo vida burguesa para sobrevivir. pero que. cuando menos. 
deseo rescatar su orgullo. Tercero. lo clase burguesa urbano. que se siente 
ya a lo par de la nobleza y por encimo de lo burguesía de provincia. que 
obtiene el lujo de la industria y el comercio y enseguida se consagro al 
estilo de vida noble. Y. la clase medio de provincia depositaria del buen 
sentido. de la discreción y de todas las virtudes primarios. que hocen el 
ridículo en cuanto abandonan su estilo peculiar poro imitar el de otros 
clases. pero que siempre se solvarón en el buen humor. en donde Jane 
hacía uso de perfecta ironía y ambigüedad - esencia de la novela-. Los 
grados bajos siguientes son totalmente ajenos o esta autora britónico. 

Las novelas describen los costumbres de un sector social determinado. 
el de la gente de buena crianza rural -lo gentry -. colindante por uno porte 
con la aristocracia y por la otra con la alta clase medio. Se troto de un 

1
·
1 Ctt.ado por- Pitol. St....-gm Siear earrifora in~ de .J•ll«" A••lnt • Vhir.i91ill WooW'. Diana MC"too.19112 
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grupo de personas por lo general ociosos. o quienes los placeres del 
intelecto no les estón vedados. 

Los intereses económicos de los mujeres bojo lo mirada de Jane 
Austen se podría interrelacionar bojo estó proposición: corazón y cabezo. 
ambos deberían tener el poder de rechazar una relación de matrimonio 
poco conveniente. aunque no tengan lo misma fuerzo. porque lo rozón 
podría algunos veces no ser eficienle .. el corazón nunca. Pero no siempre 
es fócil estimar correctamente lo voluntad de ambos: o tolerar lo respuesta 
de lo otra. 

El amor no es una categoría concreta universal ni siquiera aparece el 
apetito sexual. el matrimonio es un medio paro la seguridad económico y 
la respetabilidad social. "El matrimonio es un negocio de maniobras ... 
menciono Fany Price. 

Si Jane Austen no describió besos de amor no lo hizo por puritanismo lo 
hizo por su deseo de ser veraz. pues nada de lo que nos describe lo había 
de conocer o de verificar. 

Encontramos también un complejo sistema de evaluación acerco del 
matrimonio y los hombres. Había muchos característicos que tenia que 
cumplir una parejo para poder considerar un enlace de matrimonio: 
economía desahogada. alto rango. la clase de familia a la cual se 
pertenecía. la localidad del nuevo hogar y la seriedad en los principios 
religiosos y. ademós. por supuesto la atracción física. El peor destino de 
una mujer era un matrimonio no basado en el amor. el cual podría llevar a 
un futuro de miseria. incluso de degeneración. Pero amor no significa la 
automótica respuesta del mérito. era algo subjetivo. 

Razón y prudencia debían ser cónsules. no reyes. El corazón. no siempre 
-aunque bastante frecuente- hablaba imperativamente. Y. 
aparentemente una moderado medido de afecto era suficiente para 
encaminar uno relación ventajoso que finalmente desencadenaría en 
matrimonio. Es verdad. no obstante. que los heroínas de Jane se vieron en 
general comprometidos con el corazón primero y después ante la 
sociedad. 

Sin duda. el punto medio. la reconciliación de lo nuevo y lo pasado de 
las ideas humanas es lo que distingue y ejerce Jane Austen en sus novelos. 
El entendimiento final de Elizabeth y Darcy. en Orgullo y prejuicio. se doró 
en el lerreno común a ambos: del sentido común. de la cortesía. 
educación y del refinamiento heredado por la Ilustración y como ejemplo 
a seguir en contra de la vulgaridad. pero. sensiblería e ingenio imaginativo 
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que la nueva clase exalta. Se dice que Jane Austen es Ja pñmera escritora 
moderno. pero también en este aspecto se encuentro en un punto medio 
ya que antes y después de ella hubo muchos excesos. 

Se cubre ademós. el supuesto de que la clase de problemas sociales 
de los que Jane Austen estaba tratando de ningún modo son triviales. Ellos 
tienen que ver con los preguntas vitales por los que nuestras vidas son 
determinadas. Lejos de ser insignificante. lo minucia de conducta social es 
por la mayor porte. la único evidencia en la que nosotros podemos basar 
nuestros juicios de otros personas -poro vivir-. Si nosotros pudiéramos !Tozar 
las complejidades de lo vida social cotidiana. entonces seriamos capaces 
de leer señales; e. interpretando las señales correctamente (relacionando). 
podremos entender a Jane Austen. 

Sartre dice que nombrar es intencional: ninguna cosa nombrada puede 
ser ya totalmente inocente o ajena. Jane Austen. al nombrar las relaciones 
sociales de su época. las limitaciones y virtudes de sus personajes. al 
nombrar las cosas que los animan y los hechos que los derrotan. los 
despojo de la inocencia y los ofrece desnudos a los ojos molestos y 
soberbios de sus modelos vivos. Pero. esto ha requerido un respeto 
profundo. y cierta distancia. hacia sus temas y su medio de expresión. ha 
precisado una integridad intelectual sin la cual la verdad humana no se do 
en la literatura. 

Y. aún en la insuficiencia que puedo llegar a tener como escritora en 
comparación con un gran novelista: deja en esta limitación una zona 
abierta a la reflexión. la dudo y llama a lo conciencio y libertad del lector. 
para lo cual ella necesitó corresponder a su frescura humano. 
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La sala de reunión de Clifton. un cuadro de RoHno Shorples. 
Jane y su familia hobóon tomado parte en muchos escenas así en Balh. 
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JancAusten 

·.: :: .. --:" F. ·· ............ . 

The Code of Terpsícore. de 
C. Blasis. donde se muestra 
los movimientos de danza 
de la época. la forma 
de tomarse de las manos. 
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JancAu..~tcn 

Arriba. La casa de Jane Austen en Bath. 

Lo nave de lo catedral 
en Winchester. La tumba 
de Jane se encuentra 
en el ala norte. 
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